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O0G’exT MOCHIIHKEHHS — JICKCUYH1 OJIMHUII, SIKI € KyJIbTYpOJOTTUHUMH abo
MOOYTOBUMU PEIISIMH.

[Ipenmer JOCIIIPKeHHS — crienudika BIJITBOPEHHS AHTJIOMOBHMX
KyJIbTYPHHUX Ta MMOOYTOBUX peajliii yKpaTHChKOIO MOBOIO.

Meta poOGOTH — BUOKPEMJICHHS OCOOJMBOCTEM TEKCTIB aHTPOMOJIOTIYHOT
TEMATUKUA Ta JOCIIPKEHH1 IUIAXIB MepeKsiaay KyJIbTypOJIOrIYHUX Ta MOOYTOBUX
peaniii ykpaiHChKOI MOBOIO.

MetOau AOCIHIPKEHHS — JIIHTBICTUYHUN METOJI; aHalli3 CYILIbHOT BUOIPKH;
KOHTCKCTYaJIbHMM  aHai3 Ta ONUCOBUKM METOA  BUOpAaHUX MPHUKIIAIIB,
NepeKIalo3HaBYMN aHai3 TepeKIagalbkux TpaHcpopMmarlii Ta OILIHKK SKOCT1
nepexany.

VY nepmomy po3auni kBamidikaimiitHoi poOOTH BU3HAYEHO TOHSTTS TEKCTY
AHTPOMOJIOTTYHOI TEMAaTHKH, BHU3HAYEHO «KYJIbTYPHY peajliio» Ta PO3TISHYTO
JEeKCUYHI Ta TpamMaTU4YHI OCOOJHMBOCTI TEKCTIB AHTPOMOJIOTIYHOT TEMATHKH.
Jpyruii po3ain MICTUTh aHaji3 MPOOJEMHUX 30H MEpeKIaay TEKCTIB 3a3HA4YeHOT
TEMAaTUKH Ta aJFOPUTM iX TOJOJAHHA. Y TPEThOMY PO3AUTI IPOAHATI30BaHO
JICKCUYHI Ta rpaMaTU4HI 0co0auBOCTI mepeknany tekcry K. doke «Watching the
Englishy», mpoanarnizoBano criocoOu nepekiamay KyJIbTYpHUX Ta IIOOYTOBUX PEaTiid.
VY BHUCHOBKAaX y3araJibHEHO PE3yJbTaTU JOCIIKCHHS.

TEKCT, AHTPOIIOJIOI'TA, KVYJIbTYPHA PEAJIIA, TIOBYTOBA
PEAJIISI, HAVYKOBO-TIOIIYJIIPHMM TEKCT, HAVYKOBUHM TEKCT,
I[TEPEKJIA /L.
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BCTYII

Jlianor KynbTyp € peaji€l0 ChOTOJEHHOI0 TIJI00aTi30BaHOrO CBITY: 1
MOKBABJICHHS Ta IHTEHCU(IKaIllsli HAyKOBUX KOHTAKTIB, 1 PO3IIMPEHHS apeany
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIi, 1 IHTEPHET-EKCHAHCI Jal0Th MOJIUBICTh JIOJUHI
Oe3nepepBHO 1 OE3MEpPelIKOJHO HaBITh B yMOBax IMaHAEMii Ta BOEHHUX JIiH
O3HAHOMUTHCS 13 KYJIBTYPHUMHU Ta NOOYTOBUMU apTedakTamu 1HIMX Hailiil. Came
peamii HIIMX KyJbTYp HalOTh MOXIHUBICTH CHOPMYBATH YSBICHHS TPO KUTTS
IHIIMX Halli Ta HaApOAIB, MI3HATHCS NPO IXHIA MEHTAJITET Ta CIOCIO MKUTTS.
Hagith Taki mparmMatuyHi cepu XKUTTS sK NOOYyT, CHUIKYBaHHS, OYJEHHICTb,
noroja, nuio0, mMoOyT CTAalTh 0 HAc OMMKYe caMe 3aBISKH IepeKIaarbKuM
3yCHWIIISIM. Y  TakOMYy KOHTEKCTI BEJIbMH CIYITHOK € I[UTaTta BiJIOMOTO
cioBaipkoro kommnaparusicra [l. J[ropuiniHa mpo Te, mo CTPIMKO 3pOCTA€ MOTAT
710 OOMIHY NYXOBHUMH I[IHHOCTSIMHU, a TEpeKyIaJ MpU IIbOMY BUKOHYE BAKIUBY
nocepeaHuIbKyY GyHkiito [[dopumua 1987, ¢. 167].

SIckpaBUM MPUKIAIOM TaKOi MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii € TEKCTH Ha
AHTPOMOJIOTTYHY TEMATHKY, Kl MPAKTUYHO HE CTaBaM 00’ €KTOM KOMIUIEKCHOTO
HAyKOBOT'O OCMHCICHHS B YkpaiHi. [looguHOKi 3rajiku mpo Ield TEeKCT MO)KHa
3HaiiTH y poborax 0. Knykrenka [XKnykrenko 1978], O. Koeryn [KostyHn 2015],
BTIM, BCE€ X TaKd B aclekTi I1HTeHcHdikaili MDKHAPOAHUX BIIHOCHH MIX
VYkpainoto Ta Benukoro bputanieto 3HalHOMCTBO 13 aHTIIPOJIOTIYHUMH TEKCTaMH Ta
iXHd TomyJsIpM3aIis 3aco0aMM  TIepeKsIajly € JOBOJI BaXXIMBHUMH 3aJadyaMu
croroieHHs. OKpeMUM acleKTOM € TaKOX KpHUCTali3allisl HalluX YSBIEHb PO
crenndiky mepeKiIafanbKuX MPOIeCiB, PEIEBAHTHUX JI0 TAKUX TEKCTIB.

Tox akTyaJabHICTh IILOTO MAariCTePChKOTO JOCIIIKEHHS TIOJSATAE B TOMY,
0 B KOHTEKCTI CY4YaCHOTO Jiajiory KyJIbTyp MK Bemmkoio bputaniero Ta
VYkpainoto iHTEpec 0 aHTPOMOJOTIYHOTO ACIIEKTY JKUTTS aHTJIUIlIB, 30KpeMa JI0
KyJbTYPOJOTTYHOTO Ta MOOYTOBOTO BHUMHPIB € HE3racaroyuM Ta IMAHEHTHHM.
Takox BaXXJIMBUM € BpaxyBaHHS THUX 3aco0iB, METOJIB Ta NPUHOMIB, SKI

BUKOPHUCTOBYIOTh MEpEKJIajayl Mpyu TPAHCIIOBAHHI KYJIbTYPHOI'O KOJY BHX1JIHOTO



TEKCTY B TEKCT MEpeKIaay.

3’30k poOoTH 3 HaykoBUMH Temamu. Kaamidikamniiny poboTy
BUKOHAHO B MeXaX IHILIaTUBHOI HAyKOBOi TeMH KadeIpu Teopli Ta MNpPaKTHUKU
nepekiany HY «3anopizbka momitexHika» Ne 06118 «KorHiTuBHO-IUCKYpCUBHA
opraHizaiiss ~ TEKCTOBOI'O  MPOCTOPY  MDKKYJIBTYpHOi  (KPOCKYJIBTYpHO1)
KOMYHIKaIIii».

Tema pobotu 3aTBepakeHa Haka3zoMm pektopa Ne 361 Bix 04.11.2022 p.

O0’ekTOM NOCHITKEHHS € JIEKCUYHI OAMHMIN, SIKI € KyJIbTYPOJOTTYHUMU
a00 MOOYTOBUMHU PEITISIMH.

IIpeamerom pfociimkeHHsi € crnenudika BIITBOPEHHS aHTJIOMOBHHX
KyJIbTYPHUX Ta MOOYTOBUX peajiiii yKpaiHChKOIO MOBOIO.

Martepiaiom pod0TH CIyryBajau JICKCUYHI OJMHUII HA TTO3HAYCHHS PI3HUX
TUNIB peajii, [Ki B3ATI 13 30IpHUKAa TEKCTIB AHTPOIOJIOTIYHOI TeMaTHKU 3a
aBTOPCTBOM Cy4YacHOI aHTpOMOJoruHi Ta couionoruni Keitr ®okc «Watching the
English» [Fox 2016] Ta 1i ykpaincekoro mepekiaay «Crocrepiraroun 3a
anrmusMmuy [DPoke 2018], skuit 3nilicHua nepekiagauka Mapra ["'ocoBchbka.

Mera poGoTm TONSATaEe |y BUOKPEMJIEHHI OCOOJMBOCTEH  TEKCTIB
aAHTPOIIOJIOTTYHOT TEMATUKU Ta JIOCIIIKEHH] [UIAX1B nepeKIiany
KyJIbTYPOJIOTIYHHUX Ta MOOYTOBUX peallii YKpaiHChKOK MOBOIO.

JIOCSITHEHHS TIOCTaBJIGHOI MeETH Tiepen0dadae BHUKOHAHHS HACTYIHHUX
3aB/JaHb.

- PO3TJIAHYTH TIOHSTTS «TEKCT AHTPOTMOJOTIYHOT TEMATHUKW» Ta BHU3HAYUTH
HOT0 JIKCUYHI Ta TpaMaTH4H1 0COOIUBOCTI;

- BU3HAYUTH TMPOOJIeMH TEpeKyay AaHTPOMOJOTIYHOTO TEKCTy Ta
3aMpOTNIOHYBATH JOCITITHUIIBKII aJITOPUTM MEPEKIIATy TAKHX TEKCTIB;

- TOCIIITUTH OCOOJIMBOCTI BIITBOPEHHS KYJIbTYPHUX Ta MOOYTOBUX peaiil B
TEKCTaX aHTPOMOJIOTIYHOT TEMATUKH.

MeTOau MOCHIMAKEHHSA: J1iHeGICMUYHUL MemoOd — Il BUBUCHHSI CTaHy
nmpooseM 3a TEMOK JOCHIIKEHHS; aHali3 CyyiibHoi 6ubipku — IJsa BinOopy

MPUKIIA/IB, 110 CTalld MAaTeplajioM AOCIHIJKEHHS; KOHMEKCMYAalbHUll aHali3 Ta
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onucosuii MemoO0 — JUII BHUBYEHHS Ta aHajidy BHOpaHUX MPUKIAIIB;
nepekiadosHasyuli  amaniz — AN BU3HAUEHHS THIB  TEPEeKIaJallbKUX
TpaHchOpMalliil Ta OL[IHKH SIKOCT1 EPEKIaIy.

HaykoBa HoOBH3HA po00THM TOJISITa€ B TOMY, IO B Hii Brepiie OyIio
PO3TIITHYTO TEKCT aHTPOIOJIOTIYHOI TEMAaTHKH SK 00 €KT HAyKOBOI yBarm Ta
nepexiamy.

TeopeTnuHe 3HaYeHHsI poOOTH TOJIATA€ B TOMY, IO B HIill OCMHCIICHO
MOHATTSl «KyJAbTypHa peaiis» Ta «mo0yToBa peatis», 3alpOMOHOBAHO AJITOPUTM
NIEPEeKIaly TEKCTIB TaKOTO TaTyHKY, y3arajJbHEHO ITIIXOMH JO MEPEKIaay TaKux
TEKCTIB.

IIpakTuuHe 3HaYeHHs POOOTHU TOJIATAE B TOMY, IO B Hil IPOAHaJi30BaHO
YUMaly KUIBKICTh IIKABUX MPUKIAAIB Ta 3p00JIEHO HAYKOBI CIOCTEPEKEHHS, 10
SKUX BWKJIaJadli Ta 3700yBadl BUIINOi OCBITM MOXYTh arelloBaTH IIiJ] Yac
npoxo/keHHsT KypciB  «lIpakThyHuii Kypc OCHOBHOI 1HO3EMHOI MOBHY,
«JlinrBoKpaino3HaBcTBO», «IIpakThka mepexnaay 3 OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBWY,
«Kpocc-kynbTypHa KOMyHIKallis», «llopiBHsAJIbHA JIEKCUKOJIOTIS aHTIIHCBKOI Ta
yKpaiHChbKOT MOBY Ta iH.

[TepcriekTHBOIO TaKWUX JOCTIIPKEHb MOXe OyTH 3acTOCYBaHHS HOTO
pe3yIbTaTIB MPU MOJAJBIIOMY BHBUCHHI aHTJIOMOBHHX TEKCTIB aHTPOIOJIOTTYHOT
TEMAaTUKA y 1X 3ICTaBIC€HHI 3 YKpaiHCbKOMOBHUMHU TEpeKIaJaMd 3 METOI0
YIOCKOHAJICHHSI CTPATETid BIATBOPEHHS aHTPOIMOJIOTTYHOI TEPMIHOJIOTII B MPOIIECi
nepexyamy.

Anpodanisi. OCHOBHI TOJIOXKEHHS Ta  pe3yJdbTaTH  JOCIHIIKEHHS
MpPEeACTaBIeHO B JomoBimsx Ha HaykoBo-mpaktuuHiii koHpepenmii «TuxaeHB
Hayku — 2022» ta BceykpalHChKiii HAyKOBO-TIPAKTUYHIN 1HTEPHET-KOH(pEPEeHIIii
«AKTyaJIbHI TIPOOJIEMH TePEKIIaI03HABCTBA, TEKCTOJIOTIT 1 AuCcKypcoorii (2022).
Konnenryanpai igei 3HaWNUIM CBOE BiMOOPaKEHHS B HAYKOBUX MMyOJIKAIisx
«JlekcuHi OCOOJIMBOCTI TEKCTIB aHTPOMOJIOriuyHOi TemaTuku» [TapaceHko,

KononoBa 2022, c. 1209-1210] ta «IIpoGiemHi TmoJII TeEpeKIagy TEKCTIB
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AHTPOIIOJIOTIYHOI TEeMaTUKH: 0 MOCTAaHOBKU mpoOieMu» [Tapacenko, KonoHora
2022, c. 65].

Crpykrypa poGorn. BoHa cknagaerbcsi 31 BCTyNy, TpPbOX pO3ZLUIIB,
BHUCHOBKIB, CIHCKY BHUKOPUCTaHMX JiKepen Ta 4 nojaTkiB. 3araibHUil oOcsr

pobotu — 107 cTOpiHOK.
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PO3/LI 1

TEOPETUYHI ACIIEKTU BUBYEHHS TEKCTIB
AHTPOITIOJIOTTYHOI TEMATUKH

1.1. TeKcTH QHTPONMOJIOTIYHOI TEMATHKH AK 00’ €KT HAYKOBOI VBAru
y Yy

TexcT aHTPOIMOIOriYHOT TEMATUKH HEPO3PUBHO IMOB'SI3aHUN 13 HAYKOBUM
TOHSITTSM «QHTPOTIOJIOTis». 3TiIHO 3 BU3HAYCHHAM B. SIkoBeHKa, « AHTPOIIOIOTIS -
1€ HAYKA, 1110 BUBYAE MOXOJKEHHS, (PI3UYHUIN 1 KyIbTYpHUN PO3BUTOK, O10J0T1YHI
0COOJIMBOCTI, colliaibHi 3BHYAl TA BipyBaHHs JrojacTta» [Skosenko 2008, c. 70].
Toxx He OUMBHO, IO BJIACHE JIOJAWHA SIK O0'€KT JOCIIKCHHS TOCTAE B IEHTPI
yBarw, & TEKCTH MPHUCBSIYCHI JOCTIIHKCHHIO 1I PO3BHUTKY, TOBEIIHKH, JIFOJICHKI
3BUYAT/TPaIUIIT/pUTYAIH TOCTAIOTH €&l YacTilie B IeHTp1 yBaru. | HA HAYKOBY
apeHy CHOTOJIHAIIHIX JTOCHIIKEHb BUXOJMUTH TEKCT AHTPOIOJIOTTYHOI TEeMATHKH,
AKUH 111e HE CTaB 00'€KTOM KOMIUIEKCHOTO HAYKOBOTO JociimxeHHs. Tox Hamamo
pobouy nediHiIio MHOro TEKCTY — 1€ HAYKOBHI a00 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUMA TEKCT,
B IICHTP1 SKOTO 3HAXOUTHCS JIIOAWHA: 11 TOOYT, 3BUYKH, KyJIbTYpa Ta 1HII BUMIpH
1l TISIIBHOCTI.

Jlo nmochimkeHs aHTpomojorii, i d¢imocodcbkoi Ta  JiTepaTypHOi
IHTEepIpeTalii, a Takox ii nmepexknanay 3aiManch Taki pociigauku sk C. Omianse
[Omiadze 2019], B. TaGaukoBchbkuii [TabaukoBcekmii 2001], B. [Isdyenko
[Astaenko 1995], A. HocoB [HocoB 1939] ta Gararo iHmmx. Takwii IUpoOKui
CIIUCOK II[¢ pa3 HAroJIoNIye Ha MOCTIHHOMY HEBracarouoMmy IHTEpeci yKpaiHChKOi
CHUTHBHOTHU JI0 BUBYCHHS JIFOJCHKOT IPUPOIHN Ta CAaMOOYTHOCTI.

TexcTu AHTPOMONOTIYHOI TEMATHKHA HAJIEKATh JO HAYKOBOTO CTHIIIO,
cheporo iXHROTO BHUKOPUCTAHHS € HAYKOBA MJISUTHHICTH TyMAaHITAPUCTHKH.
HaykoBuii cTiiib PyHKITIOHY€E SIK HOpMA, IO Tiepeadadae MeBHUN THUTT OpraHizallii
MOBHHMX OJIMHMIIb. BIH XapakTepu3yeTbcsl LUIICHICTIO 1 peali3alli€l0 y TEeBHIM
dopmi, ska TpencTaBieHa 3aBepIICHIM MOBHHM TBOpoM. HopmarusHa ckiamoBa

CTWIIO — IIe pe3yiabTar Qopmauizanii, HIHHICHA HOro CKIIaaoBa BiIoOpaxae
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3MICTOBY IuIoHIMHY TeKCTiB [['Hi3aeuko 2005, c. 11].

3rigHo knacudikaumii B. Kapabana, HAykoBHW TEKCT Mae€ TaKi PUCH SIK:
1H()OPMATUBHICTh, JOTIYHICTh, TOYHICTb 1 OO’ €KTHBHICTh, & TAKOX SICHICTh Ta
3po3yMuTicTh. OKpiM HHUX BUIUIAIOTH TAKOX MPEIMETHICTh, Yy3araJIbHEHHS,
OJIHO3HAYHICTb, JIAKOHIYHICTb, JOKA30BICTh, MEPEKOHJIUBICTh Ta 1H. JI0 OCHOBHMX
MOBHHX 33C001B HAIEKATh Y TAKOMY TUIIl TEKCTY € HACTYIHI: a0CTpaKTHA JIEKCUKA,
CHUMBOJIY, BEJIMKA KUIBKICTh TEPMiHIB, CXeM, TAOIUIh, IpadiKiB, 3pa3KiB-CUMBOJIIB,
IHIIIOMOBHUX CJIIB, HAYKOBA (ppa3eosioris, UTATH, MOCUIAHHS, 3araJIbHOBXKUBAHA
JIEKCUKA, 0e3cy0’€KTHICTh, 6€30C000BICTh CHUHTAKCHUCY, BIACYTHICTh BCHOTO TOIO,
0 BKa3zyBaIo 6 HA ocolOy aeropa, ioro ymnomoOaHHs (€MOIIMHO-EKCIIPECUBHI
CUHOHIMH, cy(]ikcu, OararozHayHi CcJoBa, XYIOXKHI TpPOMHU, 1HIUBIIYAITbHI
Heosioriamu) [Kapadaun 2004, c. 127].

Posrisinarour TEKCTH aHTPOIOJIOTIYHOT TEMATUKH SIK CYTO HAYKOBHH TEKCT,
MOKEMO 3HAWTH IIi caMi PUCH, IO OJHO3HAYHO BITHOCSATH TAKI TEKCTH IO HHX.
Hampuknazn, B TEKCT1 YITKO CIOCTEPIraeThCsl HAIEKHICTD 10 HAYKOBOTO CTHIIIO:

1) BUKOPUCTOBYIOTbCS ~ TepMiHM  (consumerism,  Shipping  Forecast,
Deviation),

2) BUKOPUCTOBYIOThCS CKJIaaHI cuHTakcu4Hi koHCTpykiii (We want to be
creative and different, but we 're squeamish about ‘standing out’, and we also want
to fit in and belong — so let’s join a subculture and all be eccentric in the same
way, together);

3) JOTPUMYETHCS JIOTIUHA ITOCTIIOBHICTS 1 JIOBIIHICTh BHKJIATY;

4) TBepKCHHS € apTYMEHTOBAHUMHU Ta IMEPEKOHINBHMH.

Texcr AHTPOMOJOTIYHOT TEMATHKHM TE€HETHYHO CHOPIMHEHUH 13 TEKCTOM
KyJIbTYpPOJIOT1YHOI TEMATHKH, & OTXKE MOTO JKAHPOBA XAPAKTEPUCTHKA TSKIE PAIIIIES
70 HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTY. 38 CBOIM MPHU3HAYEHHSM HAYKOBO-TIOMYJISPHI
TEKCTU CXOX1 3 HAYKOBUMH, &JIe PO3PAXOBYIOTHCS BOHH 3/1€01TBIIOT0 HA IIUPIIE
KOJIO YMTAY1B, SIKI HE € (haxiBISIMU KOHKPETHOI rainy31l 3HaHb. | 0JIOBHOIO BUMOTOIO
JUISE X CTBOPEHHSI € IOCTYITHWUW, MOMYJISPHUN CTWIb BHKIAAY. JlocmimHukoM

E. JIazapeBrueM BCTAHOBIIEHO, 1110 OCOOJUBOCTSIMU HAYKOBO-MIOMYJISIPHOTO CTHITIO
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SK MOBHOi CHUCTEMU € JAHHAMI3M, KOHKPETHICTh, OOpA3HICTh, CYO'€KTUBHO-
00'€eKTUBHMI XapakTep BUKIAMY, YUM 1 BHU3HAYAETHCA WOTO JICKCHUKO-
dbpazeonoriune 1 MOpQPOJIOro-CUHTAKCUYHI CBOEPIAHICTh: IUPOKE BUKOPUCTAHHS
CHIB-YSIBJIEHb 1 €KCIIPECHUBHO 3a0apBieHUX 3ac00iB (30kpeMa meTtadop, CmiTeTiB,
nopiBHAHB, mepudpasz), OararctBo ¢dopm 1 3HAYEHb JiecioBa. [JlazapeBuu
2001, c. 25].

Sxmo MPOCKTYBATH BUIIE3a3HAYCHI HAYKOBI CIIOCTEPEKCHHS
OesnocepeIHbO Ha 00 €KT JOCIIKEHHS B Hallll MaricTepchKiii poOoTi, a came:
kuaury K. ®@okc «Cnocrepiraroun 3a anrminisgmu» [FOX 2016], moxxHa modauunTH,
10 CTHJIb HATUCAHHS TSDKIE JO HAYKOBO-TOMYJISAPHOTO. TyT MU MOXEeMO TOOaYUTH
JOCJIIJDKEHHsI TIOOYTY aHTJIMIB, a caMme: iXHIH ciMeiHuNd moOyT Ta IIHHOCTI,
CTEPEOTHIN KYJIBTYPH, MOJTy, 1KY, KJIACOBICTh, POOOTY, MaHEPY 3arpaBaHb Ta iH.

Came 3aBHsIKM BUCBITJIICHHIO TaKUX PI3HOMAHITHMX TEM Ta JOCTYIMHOCTI
iXHBOTO BUKJIANY, Il KHUTaA € MOMYJISIPHOIO SIK cepell HAYKOBIIIB, TAK 1 Cepe/i MEHIII
0013HaHO1 ayauTopii. ABTOpKA HEOJHOPA30BO BUKOPUCTOBYE IPOHIIO B OIKUCI, IO
J0/1a€ eMOIIHHOT 3a0apBIEHOCT] TEKCTy. TaKoX) aKTUBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
putopuuni 3anutanus («what is Englishness?»), metadbopuvHi BHUCIOBIIOBAHHS
(«any «snapshoty of English behaviour») Ta emomiiiHo 3abapBiicHa JICKCiKa
(«Phew, isn’t it hot?»).Toxx He AMBHO, IO ISI KHUra € 0eCTCEIICPOM, IO IiHCHO
BUPI3HAE 1i 3-MIOMDK IHIMUX KHUT B JAHHOMY J>KaHpi. TyT MM MOXXeMo OayuTu
JIOBOJI1 I[IKaBE CMHKPETUYHE MOETHAHHS 1 HAYKOBOT'O JOCHTIKEHHS, 1 TOMYJISIpHOT
KHHUTH, TOX HE JWBHO, IO I1€ aHTPOIOJOTIYHE JOCTIDKCHHS BUKIWKAIO TaKH
JIOBOJI1 IOTYKHUHM YUTAIIBKUN IHTEPEC 1 BHACTIOK HE MEHIII MMOTY>KHUN PE30HAHC.

B  naykoBo-momymspHOoMy — TekcTi, 30kpema B  TekcTi K. Dokc
«Cnoctepiraroun 3a aHTIINAISIMA», MOKHA BHOKPEMUTH JIBa MEHHCTPIMHI
HalmapyBaHHA JieKcukd. llepmumii map — 1me cioBa-peainii, TOOTO cJIOBa, SKi
HaJIeXXaTh JI0 HAIIOHATHHOT JICKCUKH, HE MAlOUM TIOBHUX aHAJIOTIB B 1HIIIMX MOBaX.
BunukHeHHsT peaniii He B3aJ€XKHUTh BIJ HaIIUX YyMNoJ00aHb, BOHU 3yMOBJIEHI
CYCHUJIbHOIO HEOOX1THICTIO, T03aMOBHUMH YWHHHKaMU. Peanii miibHO 1MOB’s3aH1 3

HalllOHAJIbLHUM KOJIOPUTOM, HaI[IOHAJIbHOI CaMOOYTHICTIO. pyruil map JeKCUKU



14

— 1Ie JIeKCHKa OYyJEHHOCTI, fKa cama Mo c00l Ma€ O3HAKU KYyJIbTYPOJOTTYHOIO
BUMIpY, IPOTE OMKUCYE MOOYT Ta 3BUyai Hapoay. Came TOMy B Ha3Bl HAIIOT POOOTH
OKpECJIEHO MOOYTOBUN Ta KYJbTYPOJOTIYHI BUMIPH, OCKUIBKM BOHH MAalOTh MPSME
BIIHOIIIEHHS /10 TEKCTiB aHTPOMOJIOTTYHOT TEMATUKH.

Takox HayKOBO-TIOMYJISIPHUN XapaKTep HAIIOTO TEKCTY Ja€ MOXKJIUBICTh
MOBS3aTH MOTO 13 SBHILEM JIITEPATYpO3HABUOiI aHTpornosorii. JloBosi HikaBUM Ta
KOPUCHUM B IIbOMY KOHTEKCTI1 € criocTepexkeHHs B. [3epa, sikuit nucas: «I1lo take
JiTepaTypHa  AHTPOIOJOTIsA?»,  PO3MIPKOBYIOUM HAJA  MOSCHIOBAIBHUM 1
JTOCIITHUIIBKMM BUMUCIIOM, ITO3HMIIIOHYBAB CaM BUMUCEN SIK IEHTPAIbHY (irypy
miteparypHoi autponosorii [[3ep 2001, c. 82]. binbin paHHiid HOro TEKCT MICTUTH
TAKy MPUHIUIIOBY B IIBOMY aCIEKTI JIYMKY: «KOJM B TIPOIECI BHUTAyBaAHHS
MIOJIBOEHA PEATBHICTh CTAE€ 3HAKOM cebe camoi, MUMOBOJI1 BiIOYBAETHCS MEPEXi]
MeX ii BU3HAYCHOCTI. BUTranka sk akT — 11e 3aBXK/I1 IMePECTYIMaHHs MEX1», 3aBISKH
SIKOMY MOXHA «IM00AYUTH HASBHE 3a BIICYTHIM 1 BIIMITHTH BiJICYTHE, BKA3YIOUH
Ha HasBHe» [I3ep 2001, c. 84].

Tox 10 CTPYKTypU TEKCTY TAKOTO XaHPY, BAPTO IOAATH, 0 MANKE KOKEH
13 TEKCTIB AHTPOMOJIOTIYHOT TEMATHUKH MICTUTh CBOEPIAHY 1H(OpMAIIHHY
NPOTAINHY, SKY HAMAaralThCs 3AMOBHUTH PI3HUMH TilMOTe3aMH. 38 CJIOBAMHU
JI. TapHamMHCHKOT, A0 XapaKTEPOJIOTTYHUX OCOOIMBOCTEH IBOTO TEKCTY, BAPTO
J01aTH CYO'€eKTHUBHICTh SK OJHHX 13 TMPOSBIB XYJO0XKHOCTI TAKOTO TEKCTY.
3BMYAIHO, MHTOMA BAra TAKOrO0 KOMIIOMHEHTY TEKCTYy JOBOJII Mana, aje
riMOTeTUYHICTh, JOMHCIIOBAHHSA 800 X 3AMOBHEHHS CMHUCIOBUX JIAKYH € HOTO
o3Hakamu [Tapuamuacska 2008, c. 74].

Omxe, 00’e€qHAHHS AHTPOMNOJIOTII KYJIBTYpU 13 3HAHHSAMH TPO JITEPATYPY
MOX€E «IPHUBECTU JI0 TIOOAJBHINIOrO MI3HAHHS MPABUI, 110 KEPYIOTh JIIOACBKUMU
CYCIIUTbCTBAMH, 1 30aratuTé MOCHITHUIBKY TATITPY KOXKHOI 13 JUCITUTUTIHY
[Tapuammucbka 2008, c. 98]. Po3cTapmstoun Kpanmku HaJI «1», a caMe: YUM Ke
HACTIpaBA1 € aHTporoioriga jiteparypu, B. I3ep, mo cyTi, 38aKIEHTOBYEThCA HA
KOHIIENTYaIbHIN BIJIMIHHOCTI MK «IOSICHIOBIHHOIO» (IKII€I0 HAYKH 1 TAK CAMO

dikIiero, ale «BIAKPUBAIOYOO» — XYJA0KHKOT TBopUocTi [[3ep 2007, ¢. 67].
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OpHak TyT BUHUKAE IIIKABE 3AMUTAHHS MPO 3’ ICYBAHHS B3A€MO3AJICKHOCTI:
TOX HAcHpaBAl JiTeparypa € JOKYMEHTOM JJisl aHTPOMOJIOTIi YM AHTPOMOJIOTIS —
JOKYMEHTOM Jiis KynbTypu? lle puTopudHe 3anuTaHHs, Ha SKE HAMAaraeTbCsl JaTH
BIJIMOB1/Ib aHATITUYHA AHTPOTIOJIOT1S JITEPATYPH.

Hocnigauk  B. Ilogopora roBopuTh Mpo aHAIITUYHY AHTPOMOJIOTIIO
JTEpaTypH, OOIPYHTOBYIOUM BIAKPHUTICTH 1O 3MIH JIITEPATYPHOI AHTPOIOJIOTIi:
«AHATITUYHA AHTPOIOJIOTISI — HE AUCIHUIUIIHA, 0 CUHTE3Y€ T€ UM IHIIE 3HAHHS
PO JIFOJIMHY ... BOHA Oolepye HAOOPOM aHATITHYHUX IHCTPYMEHTIB, MPUTAMAHHUX
kibkoM Metogam» [Ilomopora 2006, c. 221].

TakuM YUHOM, TEKCTH aHTPOIIOJIOTIYHOT TEMAaTHKN Hapa3i € aKTyaJlbHUMH Ta
NEPENCKTUBHUMHU JIJIS1 JTOCIIJDKEHHS. AHTPOTMOJIOTIYHUN TEKCT HAJICKUTH PaIIie
710 HAyKOBO-TIOMYJISIPHOT'O CTHJIO, OCKUIBLKH MEPEILIITAETHCS 3 JTITEPaTyPO3HABYMM,
KyJIbTYpPOJIOTTYHUM, TTOOYTOBHUM, (pitocodchkuM Ta OaraTbMa IHITUMH BUMIpamu.
Moro >kaHpoBa CHHKPETHUHICTb, 3MATHICTh BOHpaTH B cebe uMMany KiIbKiCTh
I[ikaBOi Ta KOpUCHOI 1H(oOpMalii € TeBHUMH MapKepaMH YCIIXy cepen
IMOTEHI[IHHNX YATAYIB.

30kpeMa TpHUBEpPTAaE yBary HallapyBaHHA 1 KyJIbTYPOJIOTIUHOI JIGKCUKU U
noOyToBOi, fKI MawTh craryc peanii. I mepekmag IHMX JEKCUYHUX SBHII 3
aHTIIMCHKOI MOBH Ha YKpaiHCBKY € JIOBOJII I[IKABUM JIIHTBICTUYHHM SIBHIIEM 3
ypaxyBaHHSIM JIEKCUYHUX Ta TpaMaTHYHUX OCOOJUBOCTEH TaKUX TEKCTIB, MPO IO

mijie MOBa B HACTYITHOMY M1APO3/ILi.

1.2. Jlekcu4Hi Ta rpaMaTu4Hi 0CO0JIMBOCTI TEKCTIB AHTPOMOJIOTiYHOL

TEMATHUKH

TexkcT aHTPOMONOTTYHOT TEMATUKHU 3 JIEKCUYHOT TOUKH 30pY € SIBUILEM, SIKE,
0e3cyMHIBHO, BapTe HAyKOBOi yBaru. lle 3ymoBieHo, Hacammepe TUM, IO HOro
XKAHPOBA MAPAAUTMa MA€E TeTEPOTCHHUN XapakTep: BIH MOEAHYE B €001 pucH 1

HAYKOBOI'O TEKCTy 3 OIJsly Ha TOYHICTb, 1H(OPMATHUBHICTH, JIOTIYHICTH Ta
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00’€KTUBHICTb; 1 HAYKOBO-TIOMYJISIPHOI'O TEKCTy, J€ (akTtax po30aBiIeHO
HAOMMKEHUMH  JUJI  PIBHA  PO3YMIHHS  4MTA4d TEKCTOBHUMHM  HACAXaAMU
MOSICHIOBAIBHOIO XApAKTEpy; 1 KYyJbTYPOJOTIYHOTO, MYOJILUCTHYHOIO abo XK
COITIOJIOTIYHOTO TEKCTYy, J€ HasBHI TEKCTOB1 MAC&XK1 BIAMOBIIHOI TEMATUKHU Ta
CTUJIICTUKH.

Sk 0auuMo, TEKCTH AHTPOMOJOTIYHOI TEMATUKH MPOBOKYIOTh YUMAJHM
iHTEepec 0 IXHbOTO BUBYECHHSI, OCKUIbKA BOHU TOEAHYIOTH B OJTHOMY TEKCTOBOMY
POCTOPI BIUIMBY Pi3HI CTUXII:

1) no-Tiepie, HAayKOBUW XapakTep TEKCTy 13 NpUTAMaHHUMH HOMY
TOYHICTIO, JIOTIYHICTIO Ta CHUCTEMHICTIO 3yMOBIIIOE HASIBHICTH BEJKOi KUIBKOCTI1
PI3HHUX TEPMIHIB Ta TEPMIHOCIIONTYUYEHb;

2) No-Jpyre, KOMyHIKaTUBHUH, JIAJIOTTYHUMA XapaKTep TEKCTY 3yMOBIIOE
SK TMIUPOKUI TeMaTUIHUH Jiana3oH (aOCTpaKTHI MOHATTS, PUTYyalld, peatii Ta iH.),
TaK 1 €CEiCTUYHICTb, TIAJOTTYHICTh (PUTOPUYHI 3alUTaHHs, MeTadopH Ta iH.).

Taka amMOiBaJIEHTHICTh 1 3yMOBIIIOE TMOJAJBII JOCTIIHHUIIbKI MEPCIIEKTUBU
AK-OT: BHM3HAYEHHS >KAaHPOBOI NPUHAIEKHOCTI TaKUX TEKCTIB, JIEKCHYHI Ta
rpamMaTU4Hl OCOOJIMBOCTI TEKCTY Ta IHII ()UTOJIOTIYHI I[IKaBUHKH, IO BapTi
HayKOBHX pedIICKCIH.

Texcram aHTpPOMOJIOTIYHOT TEMATUKXW MpUTAMAHHI  1HGOPMATUBHICTS,
JIOT1YHICTh, TOYHICTh 1 00’ €KTHBHICTh, & TAKOX SICHICTH Ta 3PO3yMUTICTh. TouHe
CJIOBOB)KMBAHHSI B TEKCTAX AHTPOIIOJIOTIYHOT TEMATHKHU 3a0€3MeUy€eThbCsl 3HAHHAM
CUCTEMHU JIEKCUYHMUX 3HAYEHb, PO3MEXKYBAHHSAM 3HAUEHb OAraTo3HAYHOTO CIIOBA,
CITIB-CHHOHIMiB, OMOHIMIB, IApOHiIMiB. bararoznayHi c10Ba BUCTYNAIOTh Y TEKCTAX
HAYKOBOI'O CTWUJIIO JIMIIE B OJHOMY YITKO BHU3HAYEHOMY KOHTEKCTOM 3HAYEHHI,
3aBISKHM YOMY JIOCSATAETHCS OJIHO3HAYHICTH BHCIOBIIOBaHL [Ilomopora 2006,
c. 277].

OpHi€ro 13 IGKCUYHUX O3HAK TEKCTIB aHTPOIIOJIOTIYHOT TEMATHKH € HABHICTh
TaK 3BaHOI «IEKCHUKU OyJEHHOCTI», MOSBa SIKOT 3yMOBJICHA CaM€ TEMAaTUKOIO TaKHX
TekcTiB. HaramaiimMo, mo B TEKCTaX aHTPOIMOJIOTIYHOI TEMaTHUKU WIEThCSA MPO

JIOJICBKI 3BUYKH, 1X TpajuIlli, OMUC >KUTTSI 3 OIOJOTIYHOI TOYKH 30py, abo X
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MOBCAKIEHHICT, Ta OYIEHHICTh KUTTS. 3 OCTaHHBbOI TpeTuHu XX CT.
MOBCAKIEHHICT, Halyna cTaTycy O0O0’€KTy BHBYEHHS B ICTOpii, COI[IOJIOTI],
dinocodii, KyabTypoOJOTii TOIO, BTIM Ha ChOTOAHI B TyMaHITAPUCTHUIIl HE ICHYE
€IMHOT KOHIIEIII11 TOBCSAKICHHOCTI.

Otxe, onHa 3 MpoOJeM y «HAYKOBIM TEpPUTOPIi» MOBCAKIAECHHOCTI — cama
nedininis. Mmosipuo, sx mume I1. Bepk, npo6nemu nedininii mocraroTs yepes Te,
1110 ICTOPUKHK BCTYMAIOTh HA He3HAHI paHimie Tepenu [bepk 1987, c. 83]. Lg «ayxke
nuBHa», 3a BucIoBOM O. 3010TyxiHOi-AO0NIHOT, TOBCSAKACHHA cdepa, 110
0e31mocepe/IHbO 0TOUYE JIOAUHY, BUSBISE 11 KYJIbTYpHY 38JaHICTh 1 HATOBHEHICTD,
Oyna TPaKTUYHO BIJCYTHA SK MPEAMET CAMOCTIMHOTO IOCIIKEHHS B 1CTOPIi
HAYKOBOI JYMKH X J10 XX CT. 1 JIUIIE HUHI BXOJUTh Y CTaJIIF0 AIMOJIOTIi 1 ocTae
AK TeMa HAyKOBOTO JOCHIIDKeHHs, MOTpeOyroun icTopuko-(dinocopchkoi
emancunaiii. [IoBCAKACHHICTh — IIe KUTTS B IIUIOMY, yCl1 KHUTTEB1 peauii, 1e
OyJeHHE, MPUPOHE CEPEIOBUIIE, AKTYyaTIbHE KTEIEP» 1 KTYT» OyTTS JIOIUHU, IO
BKJIFOYAE B ce0e BeCh CHEKTP il 0cOOMCTICHUX BUOOpIB. JIroauHa, 3 po3MaiTTaM i
noTpe® Ta 1HTEpECiB, € BUCXIIHUM ITYHKTOM OCMHCJIEHHS iCTOpii Ta KyJbTypHU
HOBCAKAEHHOCTI [3omoTyXiHa-Ans0ina 1998, ¢. 197].

Ha crorogni He iCHye YITKOTO BH3HAYEHHS, IO TAKE IMOBCSIKICHHICTD. Ii
IPEAMETHICTh BHIAETHCA CAMO3PO3YMUIOK0; OUTBIIICTH @BTOPIB, SAKI MUIIYTh PO
MOBCSKICHHS, HE IMOSCHIOIOTh CBOTO 00’ €KTY JOCIIIKEHHS, OTOTOXXHIOWYH 1i 31
3BUYAMHUM IIOJICHHUM >KUTTAM, CIIOCOOOM KUTTS, 3 TUM, IO POOJISTH 3a3BHUAN
JOaU, 3 MOOYyTOM, 3 TPUBATHUM JKUTTAM, HEOQIIHHOW/HEMYyOIi4HOI cheporo
OyTTs TOIO, TOOTO WAETHCS MPO Pi3HI CTOPOHH «KUTTEBOTO CBITY» JIOJUHHU.

[Toepratounce no Texcty K. dokc T8 JeKCHYHUX HOT0 03HAK, TO JOILIHHO
NPUAUIATA yBary TepMiHaM. AHTIOMOBHI TEPMIHHM TEKCTIB aHTPOMOJIOTIYHO1
TEMATUKNA IOAUISIOTECS HA OJHOKOMIIOHEHTHI Ta OAraroKOMIIOHEHTHI a0o
cknaaeHi. Jlo OMHOCTIBHUX TEPMIiHIB BITHOCATBHCS TPOCTI a00 HEMOXiAHI
(omHOKOpEHEBI1): courtship, dancing, divination, education; MOXiIHI, YTBOPEHI BiJ
OJTHOKOpPEHEBUX CIIB 1 adikciB: etiquette, folklore, games; cknanHi, MO MAaKOTh y

CBOEMY CKJIQJi HE MEHIIe JBOX KOpeHiB: bodily adornment community
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organisation, cooperative labour, decorative art. /o 6ararTokoMmoHeHTHHX a00

CKJIQICHUX TEPMIHIB BIIHOCUTHLCS TepMiH postnatal care community organisation,
cooperative labour, decorative art [Fox 2018].

binbm  po3ropHyty KiacuQikaiilo TEpMiHIB BIIMOBIAHO JO IXHbOI
ctpyktypu Hagae A. Cynepanceka [Cymepancbka 2012, c. 98]. Tepwminu
MOJLISAIOTHCS Ha:

1) Tepminu-ciaoBa (BupaKeHi eauHUM cioBoM): calendar, cooking,
cosmology, courtship, dancing, divination, education, eschatology, ethics,
ethnobiology, etiquette, feasting, folklore, games, gestures, government, greetings,
hairstyles, medicine, mourning, music, mythology, numerals, obstetrics, surgery,
tool making, trade, visiting [Cynepancbka 2012, c. 98];

2)  TEpMIHU-CIOBOCIIOJYYCHHs (cepel  HHX  pO3pI3HSAIOTH  BUIBHI
CIIOBOCIIONTYYeHHS 1 3B’s3aHi  cioBocmosydenns):  athletic  sports, bodily
adornment, cleanliness training, decorative art, dream interpretation, faith
healing, food taboos, funeral rites, gift-giving, kin-groups, luck superstition, penal
sanctions, , religious rituals, residence rules, sexual restrictions, soul concepts,
status differentiation [Cynepanceka 2012, c. 98];

3) OararokoMmoHeHTHI Tepminu: age-grading, division of labour,
propitiation of supernatural beings, kinship nomenclature, modesty concerning
natural functions, fire-making, weaning and weather control [Cynepancbka 2012,
c. 98].

Hacrynaum XapaKTepHUM JEKCUYHUM KOMIIOHEHTOM TEKCTIB
AHTPOMOJIOTIYHOI TeMaTuku € peanii. Sk mnpaBunmo, HA ixHE GdOpMyBaAHHS
BIUTUBAIOTh TAKI EKCTPATIHTBICTUYHI (DAKTOpU SIK HAPOAHI 3BWUYAT W TPaTUILi,
BIJIKPUTICTh CYCHUIBCTBA JO JIAJOTy 3 IHIIMMH KyJIbTypaMHu, HABITH CYCILIbHA
imeosoris. 3aBASKM BCIM IIMM, 1 HE JHIIE UM, (AKTOpaM, y TEBHOTO HAPOIY
dbopMyroTbcs 1 30arauyroThCs TEBHI 3BUYKH, IO B CBOK Yepry 3HAXOAWTH
BiIOOpaXEHHSI B MOBI y BUIJIAJ1 KYJbTYpHUX peaniil. Bapro 3azHauutu, 110
BIICYTHICTh 3yMOBJICHOTO OYylib-SIKUMH OOCTABUHAMH J1aJIOTy KYJIbTYpP 3HAYHUM

YUHOM YCKJIJHIOE€ PO3YMIHHS LIUX Peatiil Mpu BIATBOPEHHI IHIIOMOBHUX TEKCTIB.
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Peanii, skl MAIOTh BIAHOUIEHHS O AHTPOIOJIOTIYHOT TEMATUKH € OJHUMHU 3
HAWOUIBII YXUBAHUX y TEKCTAX OyIb-KOi HAIIOHAIBHOI JiTeparypu. Takum
YUHOM, BOHH € OJTHUM 3 TUX MMOOYTOBHUX KOMITOHEHTIB, 38BJISIKH SIKUM HAWITOBHIIIIC
nepenaerbcd HauloHAIbHUIM KonopuT. Iloepratrouncey g0 Tekcty K. @oke
«CrocTepiraroud 3a AHDIHUIAMU», MOXXKEMO 3HAWTH Takl MPUKIAAH PEaii:
Englishness (aneniticoxicms), ‘U and Non-U’ («sepxu» i «nesepxur), fish and
chips (puba 3 xapmonnero ppi), after-work-drinks (noxin Ha muBo) i m.o. [FOX,
2016].

[HpopMATHUBHICT TEKCTIB AHTPOIOJIOTTYHOI TEMATUKH, CHPSIMOBAHICTD
TAKMX TEKCTIB HA TMOBIAOMJICHHS OCOOJMBOrO KOTHITUBHOTO XapakTepy,
NO3HAYAIOTHCSA HA crenu@iuHii CTPYKTYypl iX pedyeHb, UM KOTHITUBHUN 3MICT B
OUTHIIOCT1 BUMAAKIB CKOHIIEHTPOBAHO Y HEO3HAUEHO-0COOOBHX Ta 0€30C000BUX
PCYCHHSIX, & TAKOXX B PO3IMOBIIHUX PEUYCHHIX, MOOYJAOBAHMX 3 BUKOPUCTAHHSIM
niecioBa Ta HWoro iMeHHHX (OpM B aKTHBHOMY UM IMACMBHOMY CTaHI, & TaKOX
1HGIHITUBHUX, TEPYHIIAJbHUX YW MAPTHIUIMIAIBHUX KOHCTPYKIIIH, 3 OCOOJIUBUM
GYHKIITHUM HABAHTOKCHHSIM PO3UIOBUX 3HAKIB, 30Kkpema, komu. Hanmpuknan: /¢
is well known... (fk sidoomo...), that seems to me (meni 30acmwvcs), It has been
estimated that ... (niopaxosano, wo...), it often feels (vacmo siouysaemucs), 10 put
it simply (IIpocmiwe xaoxcyqu) [Fox 2016].

OKpiM JIEKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEH Yy TEKCT1 3HANWIEHO YUMAJIO 1 FpAMaTHYHUX
BJIACTUBOCTEH, MPUTAMAHHUX TEKCTYy AHTPOMOJOTivyHOI TemaTtuku. [Ipumipom,
MACUBHUI CTAH JII€CTIOBA B TEKCTAX BXKUBAETHCSA B THX BUMAIKAX, KOJIU 0c00a, 110
BHUKOHYE JIif0, HEBIIOMAa 200 KOJIM BBAXKAIOTH 3a HEMOTPiOHE ii 3ramyBaru. Jlymka,
BUP&KCHA TACHBHUM CTAHOM, ITIJIKPECIIOE, MO HE 3a3HA4YeHA 0co0a-areHT il
[Kaymanceka 2009, c. 227]. Hanpuknan: It has been estimated that...; Yes, but
they say it’s going to clear up this afternoon, It must be said that many of my
foreign informants..., It has been said that the main difference... [Fox 2016].

Hocninnuk B. KapabaH, kinacudikyroun rpaMaTidHil npoOiemMu Mepekiiany
HAayKOBHUX TEKCTIB, BUPI3HSIE€ TPYHOIII, 3yMOBJIEHI PO301KHOCTAMH B OyJ0B1 MOB,

y Ha0bopl iXHIX rpaMaTUYHUX Karteropid, ¢opmM Ta KOHCTPYKIIIH; TpPYIHOIIL,
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OB’ 513aH1 3 PI3HUM 0OCATOM 3MICTY MOJIOHUX y ABOX MOBax ()OpM 1 KOHCTPYKLIH
[Kapaban 2001, c. 217]; TpyaHoIli, BUKJIUKaHI HAsIBHICTIO TpaMaTUYHUX SIBUIL Y
MOBI1 TEKCTY OpUTiHAJY, 1110 MAalOTh BIIIMIHHI BiJl BIAMOBIIHUX TPAMATUUYHUX SBUII
MOBHM mepekiany (yHkiioHanbHi xapakrepuctuku [Kapaban 2001, c. 217]; a
TaKOX TPYAHOILI, [TOB’3aH1 3 PAaMaTUUYHUMH SIBUIIIAMU, 110 MAIOTh Pi3H1 YAaCTOTHI
XapaKTEPUCTUKU Ta BUKIMKAHI PO3ODLKHOCTSIMU B MOBHOCTHJIICTUYHUX HOPMax
TEKCTiB MOBaMu opurinany i nepekiany. [Kapabaun 2001, c. 217]

3BICHO, 110 TEpPMIH «rpamaThyHa TpaHchopmallis» NOTPIOHO PO3YyMITH
YMOBHO, SIK aHaJITUYHY TNpPOUEAYpY, IO BpPIBHOBAXYE PO3OLKHOCTI Mk
HECTIOPiTHEHUMHU MOBaMH B MIPOILIECi TEPEKIIaTy.

Kareropito ctaHy B TeKCTax aHTPOMOJIOTIYHOT TEMATUKH JOIIIbHIIIEC
pO3IIIAATH SK PI3HOIUIAHOBE SIBHMINE, 1[0 Ma€ KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHE
3HAUCHHS: PI3HOMAHITTS HEKATEropiaJbHUX (OPM MACHBY B TAKOTO THITY TEKCTAX
MOSICHIOETHCSI BAPIaTUBHICTIO 38CTOCYBAHHS 3ac00IB MepeaBaHHs OJHOTO M TOro
XK 3MicTy, TOOTO MOBA Hje po (YHKIIIOHATBHI CHHOHIMH, K1 BBKAEMO 33aCO00M
CTPYKTYPHOI pi3HOMAHITHOCTI HAYKOBOTO JAUCKYypcy. Jlo npuknany: it may only be
used as a greeting...,; ... are delivered in dialect;, hats are being worn; will be
delivered i m.n. [Fox 2016].

B Texkcrax aHTPOMOJOTIYHOI TEMATUKH  CIOCTEPIraeThcsl  MIMPOKA
BapIaTUBHICTH iIMEHHHX (opM. [H(DIHITHB — 0J1HA 3 TPHOX IMEHHHUX (OPM J1€CTIOBA,
AK1 ICHYIOTh B @HTJIMCHKIN MOBI. [H)IHUTHB HEe Mae Kareropii yacy, cnocoly nii,
guciia Td 0coOu, TOMy HE MOXKE BUCTYMATH MPUCYAKOM AHTIIACHKOTO PEUYEHHS.
[H}IHITUB CHOMyYaETHCA 3 MPSIMHUM JOJATKOM 0O€3 TpPUIMEHHHKA Tad MOXeE
BU3HAYATHCS TPUCTIBHUKOM.

B cydacHmx TekcTax aHTPOIOJIOTIYHOI TEMATUKH TEHETHYHI pPHCH
1HGIHITHBY BIUIMHYJIM HA WOTO (YHKIIIIO: TIepemaBaTH iHGOpMAII0 Mpo Te, II0
TiTbKA Oyne 3pobiieHo abo mMoBMHHO OyTu 3poOJieHe JoANHOW. BuB4YeHHS
1H(1HITUBY Ta 1H(QIHITUBHUX KOHCTPYKI[IH OYyJO MPEeIMETOM TOCHIIKEHHSI TAKUX
ninrBictiB sk B. Kapadan [Kapaban 2001, c. 178], B. Kaymanceka [Kaymranceka
2003, c. 56], JI. Bep6a [Bep6a 2010, c. 23], I'. 3o10tasa [3omorasa 1998, c. 94],
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H. Kapmayk [Kapmayk 2000, c. 47].

OcHoBHUMH 3aco0amu nepenayl 1HQIHITUBHUX KOHCTPYKUIA € MiApsAIHI
pEUeHHs, IpUYOMY IH(IHITUB 3a3HAE TpaHcpopmauiid, HAMOLIBII YACTOTHOIO 3
AKUX BUAAETbCA 3aMiHA 0€30c000BOi (hopMu HA 0COOOBY: 3aMICTh IH(IHITUBY B
nepeKIIai 3’ IBISE€ThCS A1ECIOBO-TIPUCYIOK.

[H}pIHITUBHA KOHCTPYKILIS 3 nOpuiiMEeHHUKOM for BIATBOPIOIOTBCA 3a
JIOTTIOMOTO0 MIAPSIHUAX PeUeHb 3 IMCHHUKOM 4H 3aiiMeHHHKOM: / sometimes think
it is a shame for her to spend so much money this way. Takox po3zoepemo iHIINH
npuknan: «Among English women, it is understood that to be a ‘good gossip’
requires more than a lively tone and attention t0 detail [Fox 2016] — Anenitixam
000pe 8i00MO, WO «NPABOUBA NIAIMKA» NOMPeOVE 3HAYHO OLNbUle, AHINC HCBABULL
mon ma ysaza 0o demanet» [@okc 2018]. Ilpu nepeknaai B HABECHOMY ITPUKIIAII
3aMICTh 1H(IHITUBHOI KOHCTPYKIIIi OyJIO BXKHUTO IMiIMET.

TpynHorii, sKi BUHUKAIOTH B pe3yJdbTaTi TMepeKiany TrepyHIiaIbHOTO
KOMIUIEKCY, MOJIATal0Th, TOJOBHHUM YHHOM, B TOMY, IIO SKII0O HOro MigMeT
BUPKEHO IMEHHHKOM, MOr0 MOXHA NPUUHATH 33 CHOJYYeHHsS IMEHHUKA 3
JTienpukMeTHUKOM. CUHTAKCUYHUN aHAJI3 pEeYeHHs T03BOJISIE TOYHO BCTAHOBUTH,
YH € CJIOBO repyHiieM abo nienpukMmetrHukoM. Hanpuknan: Singing in the shower
is his biggest joy [Fox 2016].

[Ilomo ocoOauBOi poi KOMH B TEKCTAX AHTPOIIOJOTIYHOI TEMATHUKH, CIIiT
383HAYUTH: MIDKMOBHA BIICTAHb TA ACHUMETPisi MOBHUX KAPTHH CBITY CYTTEBO
BIUIMBAE HA PI3HUIIO y BXXMBAHHI IILOTO PO3ILIOBOrO 3HAKA B AHTJIINCHKIA Ta
yKpaincekiit MmoBax. Jlo mpuknany: anrmiiiceke peueHHst « The English are rightly
renowned for our use of understatement, not because we invented it or because we
do it better than anyone else but because we do it SO much» [Fox 2016]
NEPEKIANACHO SIK «AHenitiyi 3aKOHHO B68ANCAIOMbCA GNPAGHUMU 3HEYIHIOBAUAMU,
ane He mMomy, WO MU BUHAUWIIU 3HEYIHIOBAHHS, 1 306CIM He mMOMYy, WO Mu
3HeYIHIOEMO HatKpawe, a momy, Wo MU maxk Yacmo 60AEMOCA 00 3HEeYIHEHHS.»
[Pokc 2018]. Tlpu mepekmami BiITBOPEHO 3HAKM YKPATHCHKOI MyHKTYyAIii, sKi

CYTTEBO BIIPI3HAIOTHCS BiAg opuriHainy. KoM y pedeHHI ctajo Ouiblie, came
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pPEUYCHHS 3HAYHO PO3LIMPHIOCH 38 PAaXYHOK JONATKY «WoO MU 3HEeYIHIOEMO
Hatikpawe Ta wo Mu maxk 4acmo 80aEMOcs 00 3HEeYIHEHH».

PosmupenHss uyum 3BykeHHA 1HQOpMALIi B AHTPOMOJOTTYHOMY TEKCT1
3QJEKUTh BiJl CHHTAKCHYHUX TMATTEPHIB, CTBOPEHHUX 33 JOMOMOIOI0 KOMHU SIK
OJIHOTO 3 MPOJYKTUBHUX croco0iB wienyBaHHs [Hpopmarii. Koma moxxe maTu Tak
3BAHUN PO3’SICHIOBJILHUM XapaKTep, 110 IPHU MEPEeKIa il CIIOHYKAE 10 pecTaBpallii
B TEKCTOBiIi TKAHWHI CIIOTYYHHKOBOTO 3B’SI3KYy, 3 BHKOPUCTAHHIM MPUHOMY
JI0JTaBAHHS.

Takum dYMHOM, TpOaHaNi3yBaBIIU TEKCTH AHTPOMOJOTIYHOI TEMaTHUKH 3
JEKCUYHOI Ta TpamMaTHYHOI TOYKM 30py, MU 3HAWIIIM psig  0coOIMBOCTEH,
NpUTAMHHUX TakuM TekcTaM. CTOCOBHO JIEKCHYHUX OCOOJMBOCTEH, TaKUM
TEKCTaM TpHUTaAMaHH1 1H(POPMATUBHICTH, JIOTTYHICTh, TOUHICTh 1 00’ €KTUBHICTH, &
TAKOXK SICHICTh T& 3pO3yMUIICTh, HAIBHICTh BEJIMKO1 KUIBKOCTI TEPMIHIB Ta pealliH,
a TakoX KyJIbTYpHO-MAapKOBAaHOi Ta MOOYTOBOi JEeKCUKH. OKpIM JIEKCUYHUX
0COONMBOCTEH Yy TEKCTI 3HAMIEHO YMMAIO 1 TpaMaTUYHUX BIACTUBOCTEH,
NPUTAMAHHUX TEKCTY aHTPOMOJIOTTYHOI TEMATUKHU. A caMe: BXKMBaHHS IMaCCUBHOTO
cTaHy, 1H(QIHITUBHHX KOHCTPYKIIIM, CKJIAAHUX peueHb, Tomo. OTke, TEeKCTH
AQHTPOIIOJIOTIYHOI TEMAaTHMKH MAalTh YHUMaly KUIBKICTh OCOOJMBOCTEH, IO

OB’ I3YIOTh 1X 3 HAYKOBUM TEKCTOM.

1.3. KyabTypHa peajlis SIK KOMIIOHEHT TEKCTYy AHTPOMOJOriYHOL

TEeMATHKH B aCNEKTi NepeKaany

PosrnstHemMo fiekinbka TOYOK 30py BHU3HAUYEHHS TEPMIHY «peasis», o
VKOPIHWJIMCS B TPAAMUIIIHHOMY MOBO3HABCTBL. Y «CIOBHUKY JIIHTBICTUYHHX
TepMmiHiB» O. AXMAHOBOi peanit0o BH3HAYEHO SK «PI3HOMAHITHI YHHHHKHU, IO
BHBYAIOTHCS 30BHINIHBOIO JITHT'BICTUKOIO, TaK1 SIK ACP>KABHUHN YCTpId AAHOI KpaiHH,
ICTOpIsl Ta KyJbTypa JaHOTO HAPOAY, MOBHI KOHTAKTH HOCIIiB IIi€1 MOBH 1 T. 1. 3

TOYKHU 30py iX BIOOpaKEHHS B JAHIA MOBI; MPEAMETH MATEepPialibHOI KYJIbTYpU»
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[Axmanosa 1966, c. 54].

VY nmepeknano3HaByiil HAyLI TEPMiH «peatiss» € BIJHOCHO HOBUM — HOTo
BUKOPUCTAHHS Yy AOCHIIHMUIIBKUX Mpausx 3adikcoane nuime y 50-x pp. XX
cTopiuus (0 TOro Oyau MUPOKO BXKUBAHUMH MO3HAYEHHS «IIOOYTOBUN TEPMiH» Ta
«mo0yToB13M» [3opiBuak 1989, c. 47].

BaxxnuBuii BHECOK y pO3pOOKY Ta BHBYEHHS IMOHATTS «peasis» 3po0uiu
o6onrapceki nocminnuku C. Baaxo ta C. @nopin. Y iX cnuibHId MoHOrpadii
«Henepeknanue y nepeknaai» BOHU 1IEHTU(DIKYBAIM peasito sK «cioBa ado
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, $IKI HA3MBAIOTH OO’ €KTH, XapakTepH1 Wi KUTTSA (MOOyTYy,
KyJbTYPH, COLIAJBbHOTO M ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJHOTO HAPOAY 1 UYX1 IS
IHIIIOTO HAPOAY; Oyay4HM HOCIIMH HAIIOHAIBHOTO Ta/ado ICTOPUUYHOIO KOJIOPHTY,
BOHM, SIK MPAaBWIO, HE MAaIOTh TOYHUX BIAMOBIAHHKIB (€KBIBICHTIB) Yy IHIIUX
MOBAX 1, OTKe, HE MIINAIOTHCS MEPEeKIany Ha 3arayibHUX 3acaaax, MoTpedyouu
okpemoro miaxony» [Bmaxos, ®mopin 1980, c. 47]. Kpim Toro, Humu OyIo
YTOYHEHO celu(iKy BXKUBAHHS MOHATTS «peaslis» B TAKMX CEMAHTHYHO OJIM3bKUX
MO3HAYCHHSX K «0€3€KBIBAJICHTHA JICKCUKAY, «BAPBAPUIM», IOKATIZM».

Bnoma ykpainceka BueHa P. 3opiBuak B mMoHorpadii «Peamis i1 mepexiamny
inenTudikyBasia mpoOaeMu MOBHHUX peaslii T MPUUOMH iX BIATBOPEHHS 1HIIMMU
MOBaMHM, 3a3HAYMBIIM, IO IIJ PEATIEI0 SK MEPEKIAT03HABYMM TEPMIHOM CIIiJI
PO3YMITH «MOHO-1 TIOJIUNIEKCEMHY OJHMHUII0, OCHOBHE JICKCUYHE 3HAYCHHS SKOI
BMIIIA€ TPAIUIIIMHO 3aKPIMICHU 38 HEI0 KOMIUIEKC €THOKYJIbTYPHOI iH(opmaIltii,
qy>K01 17151 00’ €KTUBHOI NIIICHOCTI MOBU-CiipuitmMada» [3opiBuak 1989, c. 49].

HNocminauns A. bepman mporoHye IiKaBUH T HEOMHO3HAYHUN IMiAXia 10
BUBUYCHHA peautiii. BiH 3BOaUTh BUOIp TUX YM IHIIUX MEPEKIATANBKUX CTPATETin
MpU BIATBOPEHHI OE3€KBIBAJICHTHOT JIEKCUKU 1O ChepH MepeKIanalbKoi eTHUKH.
bepmMan BBakae, M0 TPUUMHOIO HEBAAIOTO TEPEKIANAy € came HaMaraHHs
nepeKiIaaauya HaAB’SA3aTH  TEKCTY  1HO3EMHOI  KyJBbTYPH  €THOIECHTPHUYHY
JIOMECTHKAIII0, TOOTO, HAAMIPHE OJIOMAITHEHHS 1HIIIOMOBHOTO TEKCTY: «3arajioM,
I1J] MACKOIO BIITBOPEHHS BIIOYBAETHCSI CUCTEMATUYHE ITHOPYBAHHS cAMOOYTHOCTI

IHIIIOMOBHOI'O TeKCcTy» [Berman 1992, c. 5].
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Boamum mepexnanom, Ha HWOro AYMKY, € HaMaraHHS OOMEXHTH L@
€THOLICHTPUYHE ITHOPYBAHHA: BIH CHOPSAMOBAHMI HA «BIOKPUTTA, J1ajor,
CXpELIeHHs, eUeHTpyBaHHs» [Berman 1992, c. 4]. B takuii cnoci® BiH mo3Hayae
Yy>KE€pPOJHICTh IHIIOMOBHOTIO TeKcTy. Tox, HA aymky A. bepmana, HamaraHHs
BIITBOPUTH O€3EKBIBUICHTHY JIGKCUKY Ta KYyJbTYpHI peaslii HUIAXOM MiI00py
BIJIMOBITHUKIB y JIIHIBOKYJBTYP1 LLILOBOT MOBH MO30aBJIsIE OPUTIHAT KYJIbTYpPHOI
IHAUBINYQJIBHOCTI TA MIAMOPSIKOBYE MOTO JIIHTBOKYJIBTYPI1 IIUILOBOT MOBH.

Buenuii JI. BenyTi onepye TepMiHaMu «JOMECTUKAIIS» 1 «DOpeHi3alisiy, aKi
NO3HAYAIOTh ACUMUIALII0 MEePEKIaJIeHOr0 TEKCTY B KYJIbTypl HIILOBOI MOBHU 1
HACKUIbKM BIH 30epirae O3HAKM MOYATKOBO MPUTAMAHHOI HOMY KYJIbTYpHOI
cnerudiku. Tak, M JAOMECTUKAIEI CIiJ PO3YMITH 34CTOCYBAHHS HAAMIPHOI
KUTBKOCTI HAIIOHAJIFHO-MAPKOBAHOTO BOKAOYJSAPY HJsi BIATBOPEHHS KOJOPUTY
HIIIOT JTIHTBOKYJBTYPH — CBOEPIAHA ACUMUISAIIS BUXIAHOTO TEKCTY M TPaauIii i
HOpMH 11IbOoBOI MoOBH. Ilin dopenizaiiero HABOAUTHCS 30€pEeKEHHS JIGKCUYHUX
OJIMHUIIb, [0 MO3HAYAIOTH MOHATTS 4y’kK0i KynbpTypu [Venuti 1998, c. 35].

3rifHO 3 KOHIIEMIIIEI0 3aMpONOHOBAHHOI BeHyTi, nepeknagady MOBUHEH
3BEPTATUCH I Yac MepeKyIany M0 JKepena JIHTBOKYIbTYpH, IO BigoOpaskae
KyJIbTypHI HOPMHM HOCIiB BHUXIJHOi MOBH. 3 IIbOTO BHUXOJHTh, IO TOJIOBHE
3aBIAHHS TIEPEeKIaaada — BIpHO iX BIATBOPHTH, 30epiraroud sK 3HAYCHHS, TaK i
iHImoMoBHuM Konoput [Venuti 1998, c. 10]. Sk 6aunmo, BOXIUBUM (PAKTOPOM Y
MepeKyIaal Had ChOTOAHINIHIN JeHb € 8IeKBATHE BIATBOPCHHS KYJIbTYPHUX pealTiid,
OCKLTBKHA BOHO JTO3BOJISIE€ 30€perTd caMOOYTHICTh BHXITHOTO TEKCTY Ta 30ararutu
[[IJTbOBY MOBY HOBUMHU JICKCUIYHUMH OJTUHULISIMH.

[Hmumii  aHrmiicbkuit  TeopeTwk mepeknany A. JledeBp mimkpeciioBaB
B&KJIMBICTH MOBHHX OCOOJHMBOCTEH ayauTOpii 1HO3EMHUX YWTA4iB, & TAKOX
camoro TeKcTy. BiH BBakaB, 1110 HOPMU MEPEKIIATy 3MIHIOIOTHCS 3AIEKHO BiJl TOTO
ICTOPUYHOTO TIepioTy, KOJM BUKOHYEThCS Tiepekinan. Bubip crparerii mepexiamry —
JoMecTUKallli un ¢popeHizallli — MOXke, CBOEI0 YEPTol0, BIUIMHYTH Ha CYCIUIbHI Ta
KyJbTYPH1 TEHJIEHII11 B CYCHLILCTBI TOTO UM 1HIIOTO Yacy.

Onnak naiitunosimoro, 3a A. JlepeBpoMm, € Bce K TaKM JOMECTUKALIA —
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«auanTaifiss OpUTIHAILY JO KOHKPETHOI 1/1€0J0rii YW MHUCTEUbKHUX CMAaKiB
aynutopii». Ineonoris B Teopii A. JlepeBpa HaOyBae MOTPIMHOIO BUPAKEHHS: K
IeoNoTiYHa HACTAHOBA CAMOTO TMEpeKianaya, MO0 BUPAKAETHCI B EIEMEHTI
CyO0'€eKTUBHOCTI TIiJ 4Yac CHOPUMHATTS OpUTIHATY;, SK 17COJIOTIS BJIAAH, IO
peani3yeTbesl y BUMOTax LIEH3YpH; K 171€0JI0T1s LIIbOBOT YMTAIBKOT ayIUTOPI, sIKa
3YMOBJIOETHCS 1J€O0JIOTIEI0 BIQAM 1 BCIM COLIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM €NOXHU
[Lefevre 1992, c. 17].

JlocnmiauBIM BHIE3a3HAYCHE, MU MOXEMO TIOB’s3ath (peHOMEH peatii 3
ICTOpi€I0 TA KyIbTYpOIO Ti€l uu 1HIIOT HAIlli. Came ICTOPUKO- KyJbTYPHUN ACTIEKT
y HAWIIUPIIIOMY PO3YMIHHI MOKJIAJICHUM B OCHOBY KiacH(IKaIId peatii, 3 KX,
onHie0 3 HAWOLTRIN Baanux € knacudikamis C. Biaxosa ta C. @nopina.

[Toromxyrounch 3 iIcCHYyrOUOIO Kiacudikaiiero peatii, P. 3opiBuak nmpomnonye
BJIACHY, OUIBII OpPIEHTOBAHY HA TMEPEKIATO3HABUMN PAKYpPC JTOCIIIKCHHS,
knacudikamio peanii. Ha 11 mymky, peamii ciig po3pi3HATH 38 ICTOPUKO-
CEMAHTHYHHUM Ta CTPYKTYPHHUM KpuTepismu [3opiBuak 1989, c. 70-72].

3a mepimumM KpuTepieM JOCTITHUIT BUOKPEMITIOE BIIACHE peatii Ta iICTOpUYH1
peanii. I[1ig B1acHe peanisiMu pO3yMIIOThCS Ti CJIOBA, y SKUX HasBHUHN pedepeHT y
peaTpHOMY JKHTTI: KoJiomHiika, TpemOita, Halloween, bagel Tomo. IcTtopnuna
peanisi — «CeMaHTHYHI apXai3MH, SKi BHACIIJIOK 3HUKHEHHS pedepeHTIB BXOAATH
70 ICTOPUYHO JHUCKAHTHOI JIGKCHMKH, BTPATUBIIU >KUTTE3JATHICTH»: OIPHILIKH,
Komiiemuna, luddites, the Black and Tans oo [3opiBuak 1989, ¢. 70-71].

3a CTPYKTYpHUM KpuUTepieM peaii, Ha 1ymMKy P. 3opiByak, moaiistoThCs Ha
peanii-ogHouneHu (8euopuuyi, kobsap, a may pole, a beefeater mowo), peanii-
MOJITYWICHN HOMIHATUBHOTO Xapaktepy (mpoicmi my3uxu, Kypua xama, a Yorkshire
pudding, a soap opera mowo) Ta peanii-ppazeonorismu (106a 3abpumu, obamu
npo ckpuio, to reach the woolsack mowo) [3opiBuak 1989, c. 71].

KpiMm Ttoro, mnomymsipaumu € kinacudikamii 3a JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM
npunuunoM. [Ipumipom, I1. Hetomapk npononye tunosnorito «cultural wordsy, sxi
dbakTiuyHO € peamisMu. JlOCTIAHUK PO3PIZHAE HACTYIHI TPYNH KYJIBTYpPHO-

cnenudiuanx ciiB (peaniit): 1. Exosoris. MarepiaabHa KynbTypa (apTedakTtH):
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Ka; oxsr; cnopyau i micta; Tpancnopt. 2. CouianbHa KynabTypa. 3. Oprasizamii:
[TomiTnyni 1 agminicTpaTuBHi. 4. Peniriiini. Muctenpki. 5. 3BUYKHU 1 MOBEAIHKA
[Newmark 1988, c. 97].

[Ilo crocyeTbes mepekyiananbkoi NpakTUKU, TO TyT P. 30piByak mpormoHye
pPO3pI3HATH SIBHI Ta MpuxoBaHi peanii. OcCTaHHI € JTOCUTh CKJITHUMHU IS
BIITBOPEHHSI, /)K€ BOHU, X0U «HA4YEOTO MAaIOTh BIJMOBIIHUKYA Y MOBI CIipuiiMauli,
aje CIIBBIIHOCHI JIEHOTATH Y MO3aMOBHI JIMCHOCTI JYyK€ BIIPIZHSAIOTHCS MIK
coboroy [3opiruak 1989, c. 72].

Kpim BuIe3azHaueHnX MepeKIaa03HaBINB, Yy BITUYU3HIHIA TOCTITHUIBKIN
OpaKTUIl MpodiieMaMH TepekiIanay peasmid Takox 3aiimanucs, [. Jlomenosa
[JTomenkoBa 1998] Ta B. Hikimmna [Hiximuaa 2001], T. IorpiGHa
[[Torpiona 1978], O. Jlotoupka [Jloroubka 2000] Ta JI. Cobuyk [Jlomyk 2006] ta
6araro iHmUX. Sk 6aunmMo, peasii € JOBOJI MTUPOKUM TOJIEM JIJIsl JOCIIIPKEHHS Ta
BUBYCHHS OCOOJMBOCTEH TMEpeKyany TaKoi KyJIbTypPHO-MAapKOBAHOI JEKCHKH. 3
IILOTO MOKHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO BHBYEHHS pealid mependadae ITOBOII
NEPCIEKTUBHY JOCIITHHUIIBKY TISUIBHICTb.

CTOCOBHO TepeKyiaay HaHHUX KYyJbTYPHUX OJUHHUIL MOXHA CMIIHUBO
HA3BATH MOro OJHMM 3 HAWUCKIAIHINIUX ACIeKTiB Il mepeknanada. bararto
JOCIITHUKIB-TIEpeKIaqo3HaBIiB, 30kpeMa A. IlomoBuu [IlomoBuu  1980],
B. KonTinos [Konrimos 2003], C. Bnaxor Ta C. ®nopin [Baaxos, @iopun 1980]
TA 1HIII BBAXKAIOTH PEailii OTHUMHU 3 «ITPOOJIEMHHUX 30H» MEPEKIATY.

3 ogHOTO OOKY, BIATBOPEHHS PEaTiil € CIpaBxkHIM MPOodeCciitHIM BUKIUKOM
K nepexnanada. [Ipore 3 iHmoro 00Ky, BapTO 3a3HAYMTH, IO CAME 3aBISKH
MEpPeKIaay TEKCTIB, HACHYCHHUX pEATISIMHU, YMOKIUBIIOETHCS >KBABHMA J1ajoT
KyJabTyp Ta 30aradeHHs IUIBOBOI MOBH HOBHMM JICKCHYHUMH OJIMHHIISIMHU.
Bakaroun, 110 mepeksiam peanid — «ie chnpaBa HE TUIBKM MEepeKIaaaibKol
TEeXHIKH, aJle i rmepekimaaanskoro MuctenTBay [3opisdyak 1989, c. 84], P. 3opiBuak
HAroJIONIye HA TOMY, LIO LEW Mpoliec BUMArae BiJ IHTEpHpeTaTOpa MEBHUX
HABUYOK Ta XHCTY, Cepell AKX BOHA HA3MBAE, IEPII 33 Bce, IIIMOOKE 3HAHHS

peauiii [3opiBuak 1989, c. 84].
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[lepeknanau mae He TUIBKU J0Ope 3HATH YHOPMOBAHY MOBY OpUTIHAIY, aJie
i OyTu (¢axiBueM 3 JIHIBOKYJIbTYPOJIOTii, i1CTOPii Td CY4acCHOI'O KUTTS NEBHOI
Hamii. «CnpaBa YCKIQIHIOETHCS THUM, 110 B TEKCTI OPUTIHATY peatis 4acTo
CIIPUMMAETHCS SK MIOCh 3BUYHE, OpraHidyHe, pigHE IS TUX YUTAYIB, SKUM TEKCT
npu3HayeHui. 3Bincu — auiema: abo mokasaru cnenu@iky 1 BOACTH B €K30THKY
a060 3BuYHICTH 1 BTparutu crneuudiky. Lle mpoTupiuus Moke 3740JaTH JIMILE
JOCBITYEHUN Tmepeknanady, 1o ao0pe 3Hae moOyT 1 ICTOpilo, BiadyBae
300paKyBaJIbHI MOKJIMBOCTI BIMCAHOTO Yy XYJOXKHIM TEKCT CloBa 1, BOAHOYAC,
rMOOKO OMAHYBAB PIAHY MOBY B yCiX 11 JlajekTax, roBipkax TOIo» [3opiBYak
1989, c. 85].

Otxe, BU3HAYEHHS Ta Kiacu@ikaiis peaniii € CKIATHOI JIHTBICTUYHOIO
poOJIeMOt0, SIKa MOCTAE Y POKYCI HAYKOBOI YBAru 0AraThb0X Cy4acHUX HAYKOBIIIB.
He menm BaxIJIMBOIO € mepekiiaao3HaBua npodiemMa BiITBOPEHHS pealliid 1HIIUMHU
MoBamMu. HaBpsim 4 mMoBa TyT MOXKe HTH MpO TEpeKIan, amke y OUIBIIOCTI
BUIAJIKIB TMPsAMi BIAMOBIIHUKUA CIOBAM-PEAJIISIM OPHUTTHAIBLHOI MOBU BIICYTHI Y
MOBI niepekiany. ToMmy BapTO TOBOPUTH TIPO BIATBOPEHHS peasiii, 3 ypaxyBaHHIM
iX HamioHATBHOI, KYyJIBTYpHOI, icTopuuHoi cnerudiku. Ilepexknam TicHO
NOB’sI3aHUN 3 KyJIbTyporo. Posrismaroum 1eit B3aemo3B’s30k, B. Komicapos
TOBOPUTHh TIPO SIBUIIE «IEPEKIany B KyIbTypi» 1 «KYJIbTYypl B IeEpeKIami»
[Komicapos 1978, c. 126].

[lepexnan Aae MOXIMBICTH 3HAMOMCTBA 3 TBOPAMH JIITEPATYpPH IHIIUX
HAPOMIB 1 3 iX KyJIbTYpOIO B IUJIOMY, CHPHUSIOTH TOIMUPEHHIO 1HO3EMHHX
KyJIbTYpHUX IIIHHOCTEW 1 PO3BUTKY HAI[IOHAIBHUX KyJIbTyp 1 Jiteparyp. Came
KyJIbTypHI (haKTOPU CTBOPIOIOTH CKJIAMHOII B MEpeKiai, & iHoal MOXYTh OyTH B
MIPUHITAIT HE TIMCHUMH JIJIS TIepeKIIany.

[lepexnamaueBi 33 poOAOM CBOIX 3aHATH 3AC€OLTBIIOTO TOBOJUTHCS MATH
cnpaBy came 3 TuMH (HAKTaMH, HA SKUX 3arocTPIOE YBAry KOHIICTIIIS
JIHTBOKPATHO3HABYOI BITHOCHOCTI: MPArHy4d 3BECTH JO MIHIMyMY 1H(pOpMAIIHHI
BTpAaTH TpH TEpeKyIaal, MepeKianad 1HOAI TMEPEKOHYEThCS, IO 1€ 3aBAAHHS

HE3/I1IICHEHHE Yepe3 HeMOUIbHOCTI MIBKMOBHUX 1 MDKKYJIBTYPHUX PO301KHOCTEH.
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[TomibHOTO poOAYy KYJABTYpHi1 acouiaimii HA3UBAIOTh «(HOHOBUMH 3HAHHSIMUY,
«KYJbTYPHUM 3HAYCHHSIM», KYJIbTYPHUM KOMIIOHCHTOM 3HAYEHHS 1 T. 1. BoHHM
BUBYAIOTHCSI €THOJIIHTBICTUKOIO TA JIIHIBOKPATHO3HABCTBOM, UYMi HAYKOBI HAPOOKHU
CTAHOBJISITh BEJIMKUN IHTEPEC JJIS TEOPIi 1 MPAKTUKH MEPEKIATY.

Onna 3 roJIOBHMX 3aBJaHb IepeKiianaua MoJjarae B MaKCUMAIbHO MOBHIN
nepeaayi 3MicTy opuriHaiy. BiIMIHHOCTI B CHCTEMaxX MOBU OPUTIHATY 1 MOBHU
nepexiany 1 0CoOJMBOCTI CTBOPEHHSI TEKCTIB HA KOXKHIM 3 IIMX MOB Yy PI3HOMY
CTYIIEHI MOXXYTh OOMEXYBATH MOXKJIMBICTh IMOBHOTO 30€pEKEHHS B TMEPEKIai
3MICTy OpuTiHATY. 3aBIAHHSA TMepeKiiafaya — SKOMOra IIOBHIIIC BUTATTH B
OpUTIHAJILHOMY TEKCT1 1H(OpMAIIit0, NI YOTO BiH MOBUHEH BOJOMITH (POHOBUMU
3HAHHSAMH, SIKI MAWOTh «HOCID» BuXimHOro moBu [["apamenko 2018; JloOGpeHko
2009]. Tomy ycmimHe BUKOHAHHS (YHKIN mepeknagada nependadae BceOiuHe
3HAMOMCTBO 3 ICTOPIEI0, KYJIBTYPOIO, JIITEPATYPOIO, 3BUYASIMHU, CY4YACHUM KUTTIM
TA IHIIUMH peTisIMA HApOAy, IO TOBOPUTHh HA BUXIIHIM MOBIi. 3ajjIs Kpaiioro
BIITBOPEHHS 1H(OpMAaIlii, TPAaHCISITOPY HEOOXITHO 3HATH Ta BMITH 3aCTOCOBYBATH
Ha TPaKTHIl TPU TEpeKyajli MEeBHI «MpaBuia». [HIIMMU CIOBAMH, OCHOBHOIO
BUMOTOI0 JI0 TOBHOI[IHHOTO TMEpEeKIaay € 3HAHHA MepekianadeM peaniid ado
KOHKPETHUX YMOB JKHUTTS 1 TOOYTY KpaiHH, 3 MOBH SIKO1 3IICHIOETHCS TIEPEKIIA.

IcHye Mexa, mopir IOIIBHOCTI, 338 SKHAM Iepeaada CBOEpiAHOCTI Oyre
3aiiBoro. CrnpaBa B TOMYy, IO B CBITI ICHYyEe BelW4e3Ha O0e3ld OJUHHYHHX,
cnenuiyHUX MPEIMETIB, SBUI 1 TIOHSTH, 1 CIP0oOA MEpeIaTh CBOEPITHICTh MOXKE
BUABUTHCS Oesrmy3noro. [lpm mepeknami 3HAYHA YACTHHA  «OCOOJIMBOTOY
saMmaeTbes 3a 6oprom. Ile HeMuHYydYe 1 HE CIif BBXKATH 10 BTPATY HECYMICHOIO
3 @IEKBATHUM IMEPEKIagoM. Tak caMo HEOOXiTHO MiAKPECIUTH CyO €KTUBHUUI
XapakTep IBOTO SBUINA, TAK K B KOMYHIKAIII 3 IEPEKIATOM JHKEPENo 1 anpecar €
HOCISIMH PI3HUX MOB, pBHUX KyiabTyp. OmHi 1 Ti )X MOBHI 3HAKH MOXYTb
BHUKJIMKATH Y HUX CYIIEpEWINBI acoliamii, OIS BUTOKIB SIKHX JIS)KATh HAI[IOHAIBHI
TpaauIlii, OCBITA, IHTEPECH, COIl1aJIbHI OOMEKEHHS 1 HIIII.

Peanizauiss Metu nepekiiany — nepeiada MnoBiIOMICHHS B KOMYHIKAIli — B

3HAUHIN Mipl 3&IeKUTH BiAg 00csary iHdopMallii, acouiioBaHoro y aapecara 3
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BIIMOBIIHUMU MOBHUMH OAUHUIAMHU. Lle moOpe 3HAI0TH JOCBITYEHI MepeKiaaayi.
Skio 3aHaATO BEIMKUWNA po3pUB  MDK 1HGOpMAL€I0, 10 HAAXOAUTH 1
HAKOMMMYEHUMU 3HAHHSAMHU, 3B’ SI30K M)XK HUMU HE BCTAHOBIIOETHCS, POSYMIHHS HE
JOCSTAEThCSA. TaKMM YMHOM MOKHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO Mepekyiaapeaniii €
J0BOJI1 cnenu(piYHUMSABUIIEM, SIKE BUMAarae BiJ MEpekiaiadya MOBHOTO PO3YMIHHS

B3€MO3B’ 13Ky MK JIBOMa KYJIbTypaMHU.
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PO3JILI 2

METOJOJIOI'TYHI ACIIEKTHU HEPEKJIAZY TEKCTIB
AHTPOITIOJIOTTYHOI TEMATUKH

2.1. IIpoGJ1ieMHi 30HM NEPEKJIAAY TEKCTIiB AHTPOIOJIOTIYHOI TEeMATUKH

Busznavatroun npoOsieMHI 30HM TpPH TMEPEeKIdai TEKCTIB AHTPOIOJOTTYHOI
TEMATUKU, MU 1IeHTU(DIKYBaIM 0e37i4 pi3HOMAHITHUX (PakTopiB. OOOB’A3KOBOIO
YMOBOIO TIOBHOIIIHHOTO TIEPEKJIaNy Oy/b-SKOTO CHEIialbHOTO TEKCTY, OCOOJIUBO
HAYKOBO-TEXHIYHOTO € TIOBHE PO3YMIHHS HOro mnepekiaagaueM. AJDKe SKIIOo
NepeKiIazady BIAEThCSA JIMIIEC JIO aBTOMAaTUYHOTO BIiATBOPCHHS TEPMiHY, HE
NPOHUKAIOYM y CaMy HMOT0 CYTHICTh, Ta HE 3HA€ CEMAHTHYHUX Ta KYJBTYPHHUX
IPOIIECIB — 1€ MOKE MPU3BECTH JI0 TIOSIBU TTOMIJIOK TTPH TIEPEKIIA/II.

HaykoBi TeKCTH aHTPOIOJIOTIYHOT TEMATUKH € JAOBOJI PENPE3ECHTATUBHUMMU
JUISL QHATITUYHOTO OCMUCJICHHSI SIK JIIHTBICTAMH, TaK 1 MEPEKIaI03HABISIMH, 1
miTeparypo3HaBUAMH. OCKUIBKM TEKCT AHTPOMOJOTIYHOT TEMATHKU PO3MOBIAAE
YUTAYEB1 PO JIOJUHY, 11 TOOYT, 3BUYKHU TA TPAJIHUIIii, 3p03YMIIO 1 IPUPOJHBO, IO
el TEKCT € KyJIbTYpHO-MApKOBAHUM TEKCTOM, @ OTXKE MICTUTh KYJIbTYpHO-
MapKOBaHy JIEKCUKY (peauii).

BaknmuBuM 11 po3yMiHHS JAHUX TEKCTIB € HASBHICTh NMEBHHUX TPYIHOIIIIB
Py TIepeKIIai, MeBHOI crenudiky Ta amanTamii BUXITHOTO TEKCTy. 3a3BHYAM,
JIEKCUYHI OCOOTMBOCTI TEKCTIB 3aJIEKATh Bl THIy HAYKOBOTO TEKCTY, B HAIIOMY
MAariCTepChbKOMy JOCHIDKEHHI OyJ0 MpOAaHATI30BAHO TEKCTH AHTPOMOJIOTIUHOT
TEMaTHKH BiJJOMOi aHTpomoJiornHi Ta comiosioruHi K. ®okc «Watching the
English» [Fox 2016] Ta ixHi mepekianu, 3A1MCHEHI JIBBIBCHKOIO TEPEKIIAIauKOr0
M. TocoBcekoro [Dokc 2018]. Tox yci momganbii MpUKIAAH MUA OyJIeMo Opatu
came 3 1i€i 30ipKH TeKCTIB Ta IXHIi MepeKIIaIu.

Haitbinpiry  ckaamHICTh B MOpOIECl  Nepeknaay  AaHOTO  TEKCTY
AHTPOMOJIOTTYHOT TEMATHKHU CKIIAIAI0TH: MO-TIepIie, nepekinan peanid. Hampuknan,

gentlemen’s clubs (knyb Ooxcenmenvmenie) NAHHUKW TPUKIAL BAAJIO UIIOCTPYE
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€KBIBUICHTHUI MEpeKaj, ake B HAIIIA KyJIbTypl TAKOXX BUKOPHCTOBYETHCS 1€
3HAYEHHS, TOMY JUIsl YATAYA BOHO MOCTAE LIUIKOM 3PO3yMUIHM.

[Hmmid npuknan — office-party (kopnopamug) — 4yOBO LTIOCTPYE MPUKIIA]
EKBIBAICHTHOT'O TEpeKIanay, SKAW TIOCTAE 3pO3yMIIAM JJs  KyJIbTypHU
YKPATHCHKOI'O YA TAYA.

IIpu nmepexnani Bupazy toe-wrestling nepekianauka M. ['ocoBchka Binjae
nepeBary crTparerii Qopenizanii — «bopomvba Ha nanvysx wuie». TloHATTA
«0opoThOa» a00 «pecHiHr» 3HaoMe HAUIOMY YKpPAiHCHbKOMY YHUTAYeBl, aje B
OpUTaHCHLKOMY BApiaHTI MOBM TIOBHHI BHpa3 toe-wrestling He wmae cBoro
yKpaiHCbKOro ekBiBaeHTy. Tox Tyt Bapto Oymno O jgaru TOCWIAHHA B
AHTJIOMOBHOMY TEKCTI, & BHHU3Y CTOPIHKA — HaJaTh TMOSCHEHHS Ili€i peaii.
Posrnsaaroun npobiemy peasiii mpu mepekaaui, BUXOAUMO Nepe]] yCiM 3 TOTOo, 0
B TEKCTI Maike BCl pearii — CTUIbOTBOpPYI 34CO0U, CHPHUAIOTH CTBOPEHHIO
HAI[IOHAILHOT'O KOJIOPUTY, SIKAN 38BXKIU € CKIATHUKOM CTHIIIO.

JpyruMm mpoOJIEeMHHUM TIOJIEeM € TIEepeKiId] TEPMIHIB aHTPOIOJIOTIYHOT
tematukd. HaBememo mpukmanu aekinpka 3 Hux: faith healing, food taboos,
funeral rites, gQift-giving, incest taboos, inheritance rules, kin-groups, luck
superstition, penal sanctions, personal names, population policy, postnatal care,
pregnancy usages, age-grading. Lls tepmiHojoris morpeOye i 3HAHHS MOBH, 1
3HAHHS KOHTEKCTY Yy MEePeKIaaadya Ta BUMAarae 3aHypeHHsI B aHTPOMOJIOTTYHI CTYii
1 HABITH 1HOJI KOHCYJbTYBAaHHS 13 (PaxiBISAMHU 3 ITi€i TaTy31 MOA0 MPABUIBLHOCTI
MEePEeKIaay TOTO UM 1HIIIOTO TEPMIHY.

Tperim mnpoOreMHMM TIONEM € TepeKian CKIaIHUX TpPaAMATHYHUX
KOHCTpYKIii.  IHGOPMATHUBHICTH  TEKCTIB  QHTPOIIOJOTIYHOI  TEMAaTHKH,
CIPSIMOBAHICTh TAKWX TEKCTIB HA TMOBIJOMIICHHS OCOOJIMBOTO XapakTepy, HE
MOXYTh HE BIUIMHYTH HA CTPYKTYpy IiXHIX pedeHb. lle mnposiBusieTscs y
HEO3HAYEHO-0CO00BUX Ta 0€30CO00BUX PEUYCHHSX, d TAKOXK B PO3MOBIIHHUX
pEUYEHHSX, MOOYAOBAHUX 3 BUKOPUCTAHHSM Jli€CiOBA Ta MOro iMEHHHX (OpM B
AKTUBHOMY 4YM TACHBHOMY CTaHI, & Tak0X 1H(MIHITUBHUX, T€PYHIIAJbHUX YU

NAPTULHUITIATBHUX KOHCTPYKIIIH.
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Hanpuknan: He gave me the wrench (Bin oas meni eaiikosuii xniou);

Business letters are usually written on special forms (dinosi nucmu 3azeuuati
nuuymoscsi Ha cneyianvnux onankax), talking about the patterns (cosopsiuu npo
sizepynku); Suitable reason for watching satellite television (nioxooswui npusio
ons nepeznsidy cynymuukogoeo menedauenns); taking calls (sionosioamu na
038IHKU).

Jlo TpyJHOIIIB MepeKIaay HAICKHTh 1 IMEpeKId] MACUBHOTO CTaHy, 1
nepeksa 6e30co00BUX KOHCTPYKIIKN (1H(IHITUB, TEpyHIIA Ta TIEMMPUKMETHUK), 1
nepeKsa] MOAATbHUX TIE€CIIB.

Hanpuxnan: When we arrived in any unfamiliar culture, I was to look for
regularities and consistent patterns in the natives’ behaviour, and try to work out
the hidden rules — the conventions or collective understandings — governing these
behaviour patterns. B mpomy BuUNagky mnepekianay Mae cHpaBy 13 HAYKOBUM
TEKCTOM, SIKHMM pACHIE TAKMUMHU KOHCTPYKIISIMH Ta HE TUIBKM IepeaaBaTu
rpaMaTuyHy cnenudiky, ajge i He BTPATUTH CMUCT TEKCTY.

[lepexnanau Mae He TUTBKUA JOOpE 3HATH YHOPMOBAHY MOBY OPUTIHATY, aje
i Oyru axiBuem 3 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, ICTOpii T& CYYaCHOTO XHUTTS IEBHOI
Hamii. CrnpaBa yCKIATHIOEThCS THM, IO B TEKCTI OpPHTIiHATY pealis dYacTo
CIIPUHMAETHCS SIK IIOCHh 3BUYHE, OPraHivyHe, PiHE JUIS TUX YUTAYIB, SIKUM TEKCT
npuszHaueHuil. TyT mocrae BOKKUi BUOIp: 400 mokazaTu crnerudiky Ta KyJIbTypHY
€K30THKY, a0o OymeHHicTh 1 BTpatuTH cnenudiky. Jus 3MeHIIeHHS
HE3PO3yMUIOCTI 1HO3EMHOTO TEKCTY JUIS YWTadiB, JIOMECTHKAIIS € JOBOJI
MPO30pUM, IMIBHAKUM y TMPOYHUTAHHI, Ta aJANTOBAHUM BUIOM Tepeknany. B Toii
gac K (GopeHizallis € MepeKIadeHUM TEKCTOM, y SKOMY HABMHUCHE ITHOPYIOTHCS
0COOJIMBOCTI KyJIbTYpH MOBU TIEPEKIIaNy, HATOMICTh 30€epiratoTbCcsi OCOOTUBOCTI
MOBH opurinany. HeoOXiTHO MOCTIITHO 3HAXOAUTH OATAHC MK MOBAMH TIEPEKIATY
Td OpuriHaly, 00 TMEeBHI HOPMH MOXYTh Yy PI3HUX MOBaX KapAUHAIHHO
BIIPI3HATHUCS OJHA BiJl OJHOI, 1[0 0€3yMOBHO BIUIMBAE HA 3MICT TEKCTy Ta HOro
crpuiiHATTs. Lle mpoTupiyds Moxe 370JIaTH JIMIIE AOCBIAYCHUHN Mepekianay, 1o

n00pe 3HA€ MOOYT 1 ICTOPIIO, BIAYYBAE 300paKyBaIbHI MOXKJIMBOCT1 BIIMCAHOTO Y
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TEKCT CJIOBA 1, BOJAHOYAC, TNIMOOKO OMAHYBAB PIIHY MOBY B YCIX ii JiajeKTax,
roBIpKax TOIIO.

[IpoTarom THCS4OMITH POPMYIOTBCS TPAAMIIIT TA 3BUYAI, K1 MEPEAAIOTHCA 3
MOKOJIIHHS B MOKOJIHHA. KoXkHA AepkaBa BIAPI3HIETHCS CBOEIO YHIKAIBHICTIO,
CBO€IO0 creruiko po3BUTKY. ToMy HE JIMUBHO, IO JJISI KOXXHOTO HAapOAy
MPUTAMAHHI CHEliadbHI CJIO0BA, HOCITIBHUN MEPEKIa]] AKX HE MOXKIMUBO 3HAUTH Y
iHIi KyneTypi. CamMe BOHM MepealoTh KOJOPUT TA CAMOOYTHICTH KOXHOTO
HAPOY.

Takum yrHOM, TIepekIaaad Mae He TUTbKH 100pe 3HATH YHOPMOBAHY MOBY
opuriHany, aige  Oytu QaxiBiem 3 JIHTBOKYJIbTYPOJIOTii, iCTOpii Td Cy4acHOTO
XKUTTS TIeBHOT HAIii. CripaBa YCKIAIHIOETHCS THM, IO B TEKCTI OPUTIHATY peais
4acTO CIPHUIMAETHCS SIK IOCH 3BUYHE, OPTaHIuHE, PilHE ISl TUX YUTAYIB, SKUM
TEKCT MpU3HAYCHHU. 3BIJCH — AuiemMa: a00 00paTH CTPATETIIO0 «IOMECTHKAID» 400
cTparerito «dopeHizaiii»: e MPOTHPIUYsT MOKE 3/I0JaTH JIUIIE JOCBITUCHUN
nepeknanay, mo g00pe 3HAe moOyT 1 ICTOpilo, BITYYBAE 300paKyBAIBHI

MOKJIMBOCT1 BITUCAHOTO Y TEKCT CJIOBA.

2.2. ANTOpUTM nepekyIaay TeKCTY aHTPOMOJIOTiYHOI TEeMATHKH

SIK110 TOIOBHUM 3aBJIAHHSAM TIEPEKIIaNy € 3a0e3MeUeHHs €KBIBAIGHTHOCTI SIK
«CTIJIBHOCTI 3MICTy TEKCTIB OpHUTIHATY 1 TEpeKiamy», TO TEPEeKIaay TEKCTIiB
AHTPOMOJIOTTYHOT TEMATUKH, CITiJ] TPUILISATA OCOOIMBY YBary, OCKUIbKH caMe BOHU
BU3HAYAIOTh 1HGOpMAIIMHUN 3MICT CHEIIaJbHOTO TEKCTy, OpPraHI3yIOuH,
CTPYKTYPYIOUH 1 KOJIYIOUH CHEIiaIbHy 1H(POpMAIifo.

s Toro, mo0 BIATBOPUTHU CKIAAHY KYJIbTYPHO-OOYMOBJIEHY JIEKCUKY, IO
SAKOT BITHOCHUTHCSI HTPOIOJIOTIUHA, CIIiJi PO3POOUTH &ITOPUTM, SKHH JTO3BOJIUTH
OTIPAIIOBATH TAKY JEKCHKY HAIC)KHHUM YHHOM Ta 3PEIITOI0 3HAUTH HAWMOUTHII
MPUNUHATHUI BAPIAHT 11 HEPEKIAy.

[To-niepire, HEOOX1AHO 0OpaTH CTpPATETi0 TEpPeKIaay TEKCTy, sAka Oyne
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HANpsMy 3aeXaTH BII >KAHPY OpuriHamy Ta MHoro cneuudiku. Kanposa

MPUHAICKHICTh TEKCTY Ta HOTO MPArMaTHYHA CIPSIMOBAHICTh MAIOTh ONMMUHUTHUCS Y
doxkyci yBaru nepekyianayda s OUTbIl aAeKBATHOT epeaadl JIEKCUKHU.

Y cydacHOMy TMepeKiIaa03HABCTBI MPUUHITO BHUAULSITA JBA OCHOBHUX
METOJIH TIEPEKJIaNy: KOMYHIKATUBHHN 1 ceMaHTHYHUN. KOMYHIKATUBHHIA TIEpeKIIa
CIpSIMOBAHMI HA ypaxyBaHHS TpU TEPEKIaal KOMYHIKATHBHUX YCTAHOBOK
OpUTIHATY 1 MA€ HA METi CIIPABUTH HA YMTAYd MAHXKE TAKE caMe BPAKCHHs, IO U
tBip [Newmark 1998, c. 25-27]. OcHOBHUII AKIEHT MPU TAKOMY MEPEKIaai CIija
poOUTH HA MOBIAOMJIEHHI yuTa4eBl (peuumieHToBl). Jlo mpukiagy, MoxHa Oyio
NEPEKIIACTH PEaTito «MUQ» SIK «Kyx0.6». KoHIeNTyanbHO 3HAYCHHS 3IHIITUIOCH
6u 6e3 3MiH, MPOTE 3HAYHO CIPOCTUIIO O CIIpUIIMAHHS TeKCTy unTaueM. He koxHa
JIOAWHA AKTUBHO BHUKOPHUCTOBYE CIIOBO «TYypTKa» y TMOOyTi, 00 MOXe
CHIAHTCIMYUTH PEIUIIEHTA.

CeMaHTHUUHUN TEpPEKId]] CHOPSIMOBAHUN HA JIHTBAIbHE 330€3MeueHHs
aJIeKBATHOCT1 1 TOYHOCTI Mepeknany. BiH BpaxoBye ceMaHTHUHY W CHHTAKCHUHY
OOMEXEHICTh Yy  CIIBBIIHOIIEHHI 3 IIOJ0 BIATBOPEHHS  OCOOJHMBOCTEH
OpUTIHAJILHOTO TEKCTY Yy TepeKyiaal 1 HaMaraerbCs TOYHO BIATBOPUTHU
KOHTEKCTyIbHUN 3MICT opuriHany. Ilpu 3acTocyBaHHI CEMAaHTUYHOTO METONIY
TOJIOBHUM € 3HAYEHHS TEepIIOTBOPY, HOTO aBTOp 1 33aayM. 3BUYANHO, NpHU
NepeKIIai MmepeaideHi METOIM MOXKYTh CITOJy4aTHCS B MEXAX IIJIOT0 TEKCTy abo
HOr0 YaCTUHH.

3a cnoBamu BioMOi gochigHUIN 3 mnepeknamo3HaBctBa C. Dipy3kyxi,
«TOJIOBHUM TIpiopuTeTOM Ma€ OyTH BU3HAHHA KYJIBTYPHUX JOCSITHEHb TIO
BIIHOIIIEHHIO JI0 TEKCTY BUXITHOI MOBH, 1 ImoBara A0 BCIX IHIIUX KpaiH Ta IXHIX
kyabTyp» [Firoozkoohi 2010].

Bona Haromomye, mo mTpW TEPEeKIaal KyJIbTypHO-MAPKOBAHUX peaTiid
MOXXYTh OyTH BHUKOPHCTAHI JBI MOJIAPHI cTpaTerii — TpaHcdepeniis (abo mpsMuii
nepexknan, 1mo (AKTUYHO BIAHOCHUTBCA J0 cTpaterii  dopeHizamii) aodo
KOMIIOHEHTHUN aHani3 (paktudHo, cTtpareris noMectuxanii). [lepmmit miaxin

nependoavyae 30epeKeHHs] HALIIOHAJIBHOIO KOJIOPUTY, AaKIEHTYE HA caMOOyTHOCTI
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KyJbTYypH, &JIe TPAKTHYHO BUKIIIOUAE BIATBOPEHHS OCHOBHOI JYMKH T HE CIIPHSE
BCTAHOBJICHHIO TMpoliecy KOMyHIkamli. OpHak apyruid miaxia, (pakTudHo,
BUKIIIOYA€E KYJIbTYPHY CHEHU(IKY, &€ BIATBOPIOE OCHOBHY AYMKY, OCKUIBKH
0a3yeTbcsl HA BIAHANACHH] CIIUIBHUX JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB ISl MOB OpPUTIHATY
ta nepekaany [Firoozkoohi 2010].

[lo-npyre, micisg TOro, sK MU BUBHAUYMIIMCH 13 )KAHPOM Ta 00paIn HAWOLIBII
BIATY CTPATETiI0 MEPEKIday — HEOOXIMHO MPHUIUIMTH OKPEMY YBAry JEKCHII
opurinany. Jyis BIATBOpPEHHS €KBIBICHTHOI JIGKCUKH CJIiJI 3aCTOCOBYBATHU TaKI
opuiioMd K [OpAMUANA  TEpeKiIan, Mmiadlp KOHTEKCTHOrO  BIAMOBIIHMKA,
reHepati3aiito/KOHKPEeTU3aIliio Ta HIII.

Jlns mepexiany O€3eKBIBJIGHTHOI JIGKCUKH BIAIOTHCA JO KaJbKYBAHHS,
OIMCOBOTO TMEPEKIaNy, 3aMiHH, BIIydeHHs. 30KpeMa, OMUCOBHIA METO]| TIepeamLy
TyXe MUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B KHU31 «CTIOCTEPIratouu 38 aHTIHISIMI.

[Mpuxnaau, 3a3nayeHi B Jomarky I' (Ne 1-2) BKa3yioTh HA BHKOPHUCTAHHS
OMMCOBOTO TMEpeKNany, aKe TNepeknanad TpaHcopMye Ta auantye TeKCT
AHTPOMOJIOTTYHOT TEMATUKH JIJIs1 YUTAUIB.

Takox, 3amis 30epexeHHS HAIIOHATBFHOTO KOJOPUTY Ta KYJIbTYPHOI
crienuiku TEKCTy, BUKOPUCTOBYIOTh TAKHMH METOJ SK IMEepeKIaaaIbka MpuMiITKa.
Moro cyTHIiCTb monsirae y ToMy, 00 DOHECTH 10 YMTAYa 3aKIANCHUH aBTOPOM
3MICT 0€3 HAMIPHOTO BTPYYaHHS y KAHBY OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY. Taki MPUMITKH
JIOTIOMAraloTh MPOSCHUTH ICTOPUYHI TA MOOYTOBI peaii, KaproHi3MU Ta JAEsKi
moOyTOB1 pedi Ta SBUINA, BIICYTHI B MOBI TIepeamy.

[To-TpeTe, BapTO BpPaAXOBYBATH MOEIHAHHA MiNIOPAHOTO EKBIBAJICHTY B
CIOKETHY OCHOBY OpPHTIHQIBHOTO TEKCTy. 3aijsi I[bOrO BAPTO BpPaXOBYBATH
JIEKITbKA BAXKIMBUX MAPAMETPIB — CTHIICTUKY TEKCTY Ta YACOBUU MPOCTIpP MOIIN
OMMCAHWX B OpHUTiHATi. Hampuknas, BKUBAHHA apXaidyHUX TEPMIiHIB Y COIIAIbHO-
moOyTOBOMY TeKCTi Oy10 60 HETOpEUYHUM (38 BUKIIFOYCHHSM BUIAIKIB, ¢ B TEKCTI
JUNACHO OMUCYIOTHCA ICTOPUYHI MOJIi1 OKPEMOro mnepioaly), OCKUIbKU 1€ O 3HAYHO
YCKJIQTHUJIO PO3YMIHHS PELUITIEHTOM BUX1THOTO TEKCTY.

JIns mepexnany JeKCUYHUX OAWHUILIb, TAKUX SIK KOPIOPATUBHI, reorpadiuHi
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HA3BU y TEKCT1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS TPAHCKOAYBAHHS MOBH: TUB. MPUKIA
Homep 3 y JHomatky [I'. Ilpm mnepexknanmi OyB BUKOPUCTAHUN HpHIiOM
TPAHCIITEPYBAHHS, CJIOBO BHXIJTHOI MOBU MeEpelaeThcs Mo Jjirepax: Nike —
«Hauky, Coca-Cola — «Koka-xona», McDonald’s — «Max/onanv03z», Disney —
«icneu.

nsxoM TpaHCKOAYBAaHHS (34e0UIblIe AJANTUBHOTO TPAHCKOIYBAHHS,
TpaHCIITETpallli) MepeKIaNaoThCcsl IHTEpHALIOHATBHI ciioBa. Takox el crocid
nepeKiany BUKOPUCTOBYIOTh MpU  TepeAadi  MDKHAPOJAHMX  TEPMIHIB 1
TEPMIHOCJIEMEHTIB JIATHHCHKOTO Ta TPEIBKOTO MOXOKEHHS, 30KpeMa, THX, II0
CIIYT'YIOTh 38C00aMU MO3HAYEHHSI KIHOANAPATIB, X YACTHH, 8 TAKOXK IHIIUX peatiil.

3a C. ®nopunum i1 C. BnacoBum y npakTuill nepexiaaay 3ycTpiuaroTbes TaKi
3aco0M Tmepenaul peastii: TpaHCKpUMIliA (TpaHcaiTepallis); nepeknan (3amiHu);
npuOJIM3HUN Tiepekyian (BIIMOBIAHICTh 33 POJAOM Ta BUAOM; (YHKIIIOHATBHUN
AHAJIOT; OIUC, MOSCHEHHS, TIYMA4YeHHs; KOHTEKCTyaIbHUM mepeknayn [DriopuH,
Brnacos 1980, c. 88]. Jlo mpuknamy, MokemMo mnoOauuTH, IO B TMepeKiIaii
M. I'0COBCBKOi HEPIIKO TPAHCKOAYBAHHS 1 KAIbKYBAHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS
omnouyacHo: Rule-making (Bcmanosnenns npasun) abo y xommexcme «\Which
brings us, inevitably, to the problem of globalisation». — «I mym mu onunsiemocs
giu-Ha-6iu 3 npobremoro enobanizayiiy. KanpkyBaHHA, SK TEPEeKIaAAIbKUN
IPUIOM, € OCHOBOIO MEPEKJIQaAy BEIMKOi KUIBKOCTI PI3HOMAHITHHX 3aI03UYCHb,
[0 BUHUKAIOTh B MDKMOBHIM KOMYHIKAIli B THX BHNAJKaX, KOJU 3aCTOCYBAHHS
TpaHCKpUOYBaHHS € HenpuWHATHUM. OJHAK KAIBKYBAHHS SK TEpeKIaaarbKa
TpaHcopMallist 3yCTpidaeThCsl pijalmie, HK TpaHCKoMyBaHHA. Kambka € cloBOM,
HOro OKpeMHM 3HAYEHHSIM, 3BOPOTOM, 3AMO3WYECHHAM 3 IHIIUX MOB, IO
3 SBISIETBCS  3aBISKM TIepeknany (SKk mpaBwio, 33 dYacTHHAMH). B maHHOMY
npuKJIani  cioBocmonydeHHs — Rule-making  mepekmameHo — KalbKyBaHHSIM:
eécmanosnenns npasu. Tak nepexnagadyka yCHilHo 30epirae OCHOBHY JyMKY, IO
3aKJiajgach aBTOPOM TEKCTY.

Bubip cnoco0iB Ta npuiioMiB mepekiiany TEepMiHIB (B Mepily 4epry, Lie

CTOCY€TBCSl CKJIQJHUX 3a8 CTPYKTYpOIO Ta CEMAHTHMUYHUMH 3B’SI3KAMH TEPMIHIB
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CJIOBOCIIOJIyYE€Hb) BHU3HAYAETbCA (AKTOPOM aapecara IMepeknany. 3aBxkau

HEOOXITHO BpPaXOBYBATH, JJIsl KOTO came 3I1MCHIOEThCS BIIMOBIIHUN nepekian. Y
BUIAJKY, SKIIO TMEpeKIa] TEKCTy 3 3a3HAYEHUMHU OJMHULSIMU TPU3HAYEHO
MPEJACTABHUKAM IIMPOKOTO 3arayly abo mepeciyHUM TpoMajsiHaM, Taki OJAWHUIl
MepealoThCs MIITXOM ONMUCY a00 13 3aCTOCYBAHHSAM OMUCOBOTO MEPEKIATy Xoua O
OJIHOT'O HE3PO3YMUIOTO CIIOBA.

[TincymoBy0UH, 383HAYMMO, IO NEPEKIA] KyJIbTYPHO-MapKOBAHOI JIEKCUKH
a00 KyJIbTYpHHX pealiii aHTPOMOJIOTTYHOT TEMATUKU — JOBOJII CKJIA/IHE 3aBIAHHS
JUIsl TIepeKJIaAayiB, OCKUIBKM BOHO BUMAra€e Ha JIMIIE 3HAHHS JIBOX MOB, aje U
HIMPOKY €pPYAMIII0 i 0013HAHICTh Y KYJIbTYPHUX KOHTEKCTAX, 3BHUKAX 1 MOOYTI,
icTOpii KOHKPETHOTO HAPOAYy. BinmoBinHO, CiilyBaHHS QITOPUTMY OIPAIIOBAHHS
TAKO1 JIEKCUKH JIONIOMOXKeE y BUOOP1 HANAAEKBATHIIIOTO BAPIAHTY.

Sk 6aunMmo, MOXKHA BJABATUCH 10 JBOX METOAIB IMepekianay peaiii. Bapro
MaTH Ha TyMIli, IO TEKCTU AHTPOMOJOTIYHOI TEMATHUKU HAIEkKATh 10 HAYKOBOTO,
HAYKOBO-TIONYJIIPHOTO KAHPY, & HE Xyn0XkHboro. Came 3aBAsKU LbOMY (AKTOPY
nepekjiazgad Mae€ BIATBOPIOBATH  IEPILOIKEPENO JAOUUIBHUMH  METOJAMMU:
CKBIBAICHTHUM — MPsAMUIN repeknan 1a/abo Oe3eKBiBAICHTHUM — KaIbKYBaHHS,

OIMCOBUM TIEPEKIIA.
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PO3JILI 3

IEPEKJIAJI TEKCTIB AHTPOIIOJIOTTYHOI TEMATHUKMU:
OCOBJIUBOCTI TA CTPATETITI

3.1. Cneungika nepekjiaay KyJbTyPHO-MAPKOBAHOI JIEKCUKHU

Sx Oyno 3a3HayeHo y mnonepenubomy Poznimi 2.1, BuOip cTparerii
NEPeKIay YCKIQIHIOETHCS IHIIOMOBHUM KYJBTYPHHM IIOJIEM Ta TPYIHOIIAMHU
nepexiany KyJabTypHHUX OCOONMBOCTEM 1HIIOro Hapoay. Tomy BuOip crpaterii
nepeksiaay JIEKCUYHOI CKJIAJIOBOI TEKCTY € JOBOJI crenudidyHuM 3aBaaHHsIM. J[is
HAIIOTO JOCHIKeHHsI Oysio oOpaHo aHTpomnojoriuny mnpaii K. dokc mpo koau
PO3MOB Ta TpaBujia MOBeAIHKU «CIIOCTEpIraloun 3a aHTTIUIAMIY, KA € CBITOBUM
oectcenepoM. B 1iboMy po3aiini M IUTYBaTHMEMO came aHriikcekuii [FOX 2016]
Ta ykpaincekuii [Pokc 2018] BapianTH 11i€i KHUTH.

B aHanmizoBaHoMy TEKCTiI MU 3HAMIIIN JOCTATHHO BEIUKY KUIBKICTh I[IKABHX
JEKCUYHUX MPUKIAAIB, AKYy nepeknanayka M. ['ocoBchka 10BOII BJajIo mepexiaia
YKPATHCHKOIO MOBOIO Ta CHPOMOTJIACs BIATBOPUTH KyJIbTypHHM KOHTEKcT. [Ipore
OUTHIII JETATHLHO B IIBOMY PO3ALAl MU 3yNMHUMOCH Ha OKPEMHUX BHUIIAJKAX, SKI
IPUBEPHYJIM HAITy yBary. B aHamizoBaHoMy TEKCTI aBTOpKa BHKOpHCTANIA 0araro
1110M Ta CTIMX BUPA3iB, KyJIbTYPHUM KOHTEKCT SKHUX JIOBOJI CKJIQJIHO BIITBOPUTHU
JUTSL TITUPOKOTO KOJIa YUTATiB.

CTOCOBHO JIEKCHUYHOTO PIiBHS, BAPTO 383HAYUTH, II0 BOKAOYISAp BUXITHOI
MOBHU 3HAYHO BIJPI3HAETHCS Bl BUMOBHU Td TPAMATHUKUA OPUTIHAIHHOTO TEKCTY,
OCKLUTBKU JIFOJU CBIAOMO OOMPAIOTH 1 BXKUBAIOTH T1 UM IHII CiOBA. SIK TpHKIan
MO’KHA BIJIMITUTH JOBOJI I[iIKaBWiA BapiaHT mepekiamy imiomm «dutch courage»
(connanocoka xopobpicms, Xopoobpicms, OMPUMAHA BI0 AIKO20JIbHO20 CHN SIHIHHSL)
K «@poumosi n’smoecam epam O0ns eiosazsu». B manomy Bupasi qyxke BIajo
BJIaJIOCh BIATBOPUTHU TOM CEHC, SIKMM 3aKJiaJlaBCcsl y BUpPA3 aTOPOM KHUTHU. 3aBISKU
JI0/IaBaHHIO y BHPAa3 HAIIOHAJIILHOTO KOJOPUTY (J11 YKPAiHCHKOTO YMTaya), a caMe

BUKOPHUCTaHHS BIJMOBIAHOI 11IOMH TpU TEpeKIajl, TEeKCT MepeKiiaay HalyBae
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MEBHOI HAI[IOHAJIbHOI 3a0apBIEHOCTI. AK€ YKPATHCHKHUM YUTa4 HE Ma€ YsBJICHHS
PO TOJUIAHACBKY MY)KHICTh, IPOTE 10OpE 3HAE 3HAUEHHS BUPA3Y «Ppormosi 50
epamy. Tlpu nepexnaai M. 'ocoBcbka BUKOPHUCTOBYE TaKy CTpaTEriio MepeKyiamy
K JOMecCTHKallg. TakuM 4YWHOM YHWTad 3HAXOOWUTh OUIBIIE CIUIBHOTO 3
AHTJIIHCHKOIO KYJIBTYPOIO Ta Kpallle po3yMi€ OCHOBHY JIyMKY TIEPIIOTBOPY.

Bucnis «rules they have learnt to obey» nepenanuii oOpa3HuM BHpa3zoMm
«npasuna epociu im nonio wxipy». TyT npu mnepekiaal BUKOPUCTAHO TaKy
TpaHcpopMallilo K CMUCIOBUI PO3BUTOK, aJ)K€ BHpA3 CTAa€ BIAPa3y 3pO3yMUIMM
JUTSL YUTava Ta JIOJA€ MEBHOI «IIKaBUHKU» 10 TeKcTy. [lepekiagavka BIA€THCS 110
JOMECTHKAIli TpH Mepekiaal. AHaJIOrYyHO 3 TONEpPeIHIM MIPHUKIAIOM,
M. T'ocoBCchKa TMpHU TEPEKIIajii BUKOPUCTOBYE CTaIWil BUpaA3, 10 BUpI3HSE (pasy
BiJl 3a3Ha4eHOI B opuriHami. Tak aBTOpka HAINOBHIOE 3BUYAWHUMN, «CYXHU» TEKCT
OpUTIHAY CBOEPITHOIO «PAI3UHKOIO», $IKa POOUTH TEKCT OUIBII EMOIIHHO
3a0apBJICHUM Ta IIKABUM JIJIsl YUTAHHS.

BuciaiB cTOCOBHO pi3HHUIII KyJIbTyp OpHMTAHIIB Ta AaHMIHIIB «because
although there may be a great deal of overlap between these cultures, they are
clearly not identicaly Bny4HO NOTIOBHEHHUH (hpa3eosori3MOM 1 MepelaHuil K «yi
KYIbmypu Xou [ «uyepe3 00pocy HABNPUCAOKU», MA 6OHU MOYHO He €
ioenmuynumuy. Dpa3eosorisM «4epe3 JOpPOory HABIPHUCSIKA» O3HAYAE <«(IYXKe
najaekuii abo HISKHK poawd». 3 METOK JIOJaHHs SICKpABOCTI M XapaKTEPHOCTI,
MIAKPECICHHS] BUKOPUCTAHHS 3acTapiiiX BHpa3iB Mepekiajayka BUKOPUCTOBYE
BHpa3, TINOTETUYHO TMPUTAMAHHHMA S>KUATENSAM 3axigHoi YKpaiHH — JbBIBCHKY
roBipky. IIpore meit Bupaz moxke OyTH HE3HAHOMHUM JIS KUTENIIB CXITHUX Ta
IEHTPAJTIBHUX PETiOHIB. 3 IOTO0 MOKHA 3POOUTH BHUCHOBOK, IO TaKWH MPHUKIIA]
JIOMECTHUKAIIll HE € JOBOJI1 BAAJIHM.

Sx OGaummo, y MpoaHANI30BaHUX MPUKIANAX TMEpeKiIaaadka 37e01TbIIoro
BUKOPHUCTOBYE JloMecTHKalit. [Ipote un 3aBxkau 1e rapHe pimeHHs? J[ymaerbcs,
1[0 MpPU TaKid cTpaTerii mepeksiagy MOKe BTPAdyaTHCh KOJIOPUTHA CaMOOYTHICTh
BUXIJTHOTO TEKCTy. 3 OJHOro OOKy, Taka IHTEpIpeTaliss MOXe 3MIHUTHU

MEePIIOYEPrOBUN CMUCI TEKCTY Ta OMYCTUTHU KYJbTYpPHI Ta MOOYTOB1 OCOOJIMBOCTI
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Haponay. [Ipore 3 1HIIOro 60Ky, BUKOPUCTOBYIOUYH TAaKy CTPATET1I0, IHTEPIPETATOP
MOX€ HAOJU3UTH PO3YMIHHS Ta CHpPUUMAHHS IHIIOI KYJIbTypH caMe depe3
HaOJIMKEHHS MOHSTH Ta aHayuorii npu Bukiaai. dopeHizaiis B bOMY IUIaHI HE
MOX€E JOHECTH JO PElUIliEHTa Haalorito o0pasy mpu BuUKIaAl maTtepiany. OTxke
BUOIp cTparTerii mepekyiaay 3aJIeKuTh Bl MNepekiajadya Ta HOro METU: Yd TO
HAaOJNM3UTH YWTaya 3 BUKIAJAOM IMEPHIOTBOPY, YU TO 3POOUTH TEKCT OLIbII
3pO3YMIJIUM JIJISI CIIPUAHSATTSI.

Hactynuuii npuknana, 1o NpuBepHyB Hallly yBary: «to achieve the required
degree of embarrassed, stilted incompetence» — «u06 docsiemu i0N0BIOHO20 piGHs
He32pabHocmi ma HaKpoxmanewoi wmuenocmiy. JlaHuil mpuKiIaa BiATBOPEHO 3a
JOTIOMOT 010 JoMecTHKallii. TyT rmepekiiagayka BIa€ThCS 0 CMUCIOBOTO PO3BUTKY
(stilted — NUIIHOMOBHUI, HE HAKPOXMAJCHHH), a TaKOX 0 KOHKpETH3allii
(incompetence — HEKOMIICTEHTHICTh, HE INTUBICTh). 3aBASKH IIUM MPHHOMaM IPH
NEepeKIIaii BAA€ThCs 30€perTd CMHCI MEPIIOTBOPY Ta BOJAHOYAC YPI3HOMAHITHUTHU
nekcuky. binbie npuknaniB HaseaeHo y loxatky B, nmpuknanu 48, 54, 93, 100.

Takox, mnpu mnepeknani Mapra ['ocoBcbka BHUKOPHUCTOBYE OOpasHi,
BIJIMTOB1IHO, JIOTEIHI emiTeTH, MeTadopH ¥ imioMu. Po3ristHeMo ulie nesKi 3 HuX:
«Introductions  should be performed as hurriedly as possible...» —
«Biopexomenoytimecs noxanyem...» — B 1IbOMY MPUKIIAI BUKOPUCTAHO CMUCIIOBY
3aMiHy (TmoXamieM — IOCIIIIAalYM), SKa YpPI3HOMAHITHIOE JIGKCUYHY CKIIQJIOBY
tekcty. [Ipu mepexiiaai BUKOPUCTAHO JOMECTUKAIIIIO, 110 3aBSKH BUKOPHUCTAHHIO
dpazeonorismy «moxamrem», poOuTh TEKCT OUIbII 3HAWOMUM Ta 3BUYHUM IS
YKpaiHChKOTO YHTada. TaKMM YMHOM TEepeKyajadka 3HOBY K TaKd POOHUTH TEKCT
OUTBIN IIKAaBUM 3 TOYKH 30PYy CHPUUHATTS Ta YPI3SHOMAHITHIOE HAYKOBUH KaHP
BUKJIay, POOISYM HOT0 HAJISKHUM JO HAyKOBO-TIOMYJISPHOTO, TOOTO OUIBII
JOCTYIHOTO JJI IIIUPOKOI YAUTOPII.

B macrynnomy npuknani « The most hateful of all names in an English ear is
Nosy Parker» — «Awuenitiysim eyxa 6 ’snymo 6i0 00HO20 Ul IMEHI — OONUMIUBOL
Bapsapu» M. I'ocoBcbka 3aMiHIOE aHTJIIMCHLKOTO oOpa3Horo mnepcoHaxka NOSy

Parker na Jonumausy Bapeapy, sika € 3HaHOMOIO JJIs YKpaiHCHKOTO 4YMTaya, Ha
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BIIMIHY Bi mepuoi. TakuM 4YMHOM Mepeksiajauka CIPOILYyE COPUMHATTS TEKCTY,
npu IbOMY 30epiraroun mepuioueproBuii cMuci. Taka 3amiHa € JTOBOJII BAANOIO,
ajpke BoHA 30epirae oOpa3HICTh Ta POOUTH TECT OUIBII IIKABUM JJIsI COIPUNHSATTSL.
Sk 6aurmMo, IpH IHTEpIpeTallil NepeKIaiadyka BUKOPUCTaIa JOMECTUKAIIIIO.
3BepHEMOCh JI0 HACTYIIHOTO MHPHKIANy: «... it also allows nosey-parker
anthropologists to formulate their prying questions in such a roundabout manner
as to bypass the privacy rules» — «... 3a805Ku ybomy npasuiy asukami XeecbKu,
MooOmo aHmponoI02U, MONCYMb MAK XUMPO-MYOpO cPopmMynto8amu ceoi Kagep3Hi
NUMAHHS, WO HIAKUM CNOCOOOM He NOpYuiyroms npasuia NpUeamHocmi» y HbOMY
Bke Bimoma Ham NOSy Parker mpu mepekiaai HEpeTBOPIOETHCS HA SI3UKAMY
Xsecvky. Buxonsunm 3 KOHTEKCTY, M. ['OCOBChbKa mepekiafae BKE 3a3HAYECHHUMN
BUIIlE 00pa3 BIIMOBIHUM E€KBIBAaJEHTOM, II0 MAa€ HA METI CIPOILIUTH PO3YMIHHSA
KHATH YUTayeM, IpU LbOMY 30epiraroud oOpa3HICTh Ta €MOTHUBHICTh BUXIIHOTO
TekcTy. B gaHoMy mpuKkiaai, 3HOBY & Takd, OyJ0 BUKOPUCTAHY JOMECTUKAILIIO.

Y npuknani «with suitably dysfunctional marriages» — «cimeiine scumms
AKUX 0al0 mpiwuny» TEpeKiIajadyka BUKOPUCTOBYE CMHCIOBUN PO3BUTOK MPH
IHTepIpeTalii Ta nepekiajgae Horo CTaaluM BHUPA30M, MOIIMPEHUM B YKPAaTHCBHKIM
MOBI. Tak 3BMYaliHOMY YHMTa4y CTAa€ MPOCTIIIC Ta IIKABIIIE 3pO3YMITH HaIlMCaHE.
BukopucraBmm goMecTUKaIliio Mpu mepekiaii, aBTOpka BIAl0 BiATBOpHIIA CTail
BHpPa3M YKPaiHCHKOI MOBOIO, sIKi Oyiu 6 3HAOMUMM JIJI 3BUYAMHOTO YMTava.

Y HacTymHOMY peuYeHHI BUKOPHCTAHO JOMOBHEHHS — «AK CMPUK HA
Benuxoenvy  3amicTh  OpWUTIHAIBLHOTO  BHUpazy  «perverse  habitsy,  sxe
BUKOPUCTOBYETHCS, KOJMU KAXYTh MPO JIOAWHY, SKA OMSITHYJACS HEIOPEYHO Ta
3aHanTo BOpanacs. 3aMicTh eKkBiBajeHTHoro mepeknany M. ['ocoBcbka monmae
yCTaJICH1 BUPA3u Ta pOOUTH TEKCT OUTBIN aJaNTOBAHUM Ta «KUBHUMY y MPOYUTAHHI:
«These perverse habits give us a good excuse to moan and grumble about being
too hot, cold or wet» — «Oouax cxubneni 36uuku oosieamucsi SIK CMPUK HA
Benuxoenv cnyorcamv uyoosum GunpasoaHHAM Ol NOCMIUHUX HAPIKAHb mMda
CKUSTIHb — MO MU 3MeP3U, MO MU 3MOKIU, mo Ham 2apsde». Ilpu nepeknazal 0yio

BUKOPHUCTAaHO JOMECTUKAIII0, a TaKOoXX TpaHcpopMallito CMHCIOBI 3aMIHM Ta
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3aMIHM YaCTUH MOBHU. AHAJOTIYHUHM CHOCIO Mepekyiaay peaniii MoKHa 3HAlTH y
HNonatky B nix Homepom 17, 45, 50, 78, 89.

IIpu iHTepnperanii Maprta ['ocoBCbka UPO AUTUTHCA 3 YATAYAMHU CBOIM
faraTuM CJIOBHUKOBMM 3alacoM, CaMOOYTHHOK YKPAiHCBKOKO JIEKCHKOWO. Ii
MEPEKIAa € Ty)KEe BIATUM Ta HAIUXAIOYMM Ta 3aXOTUIIOE BXKE 3 TIEPIIUX CTOPIHOK:
«... pink shoes with amusing snaffle-shaped buckles on them ..., but which now,
under the withering gaze of Madame Style-Police, seemed rather silly and hildish»
—  «poorcegumu  myguaamu 3 eeKmuHuUMU  NPAHCKAMU-MPEHIENAMYU ..., dJle
cnonensyul  noensio madam, — moi, wo Moona Kpumukuwns, — mummio
nepemeopus ix Ha oumsaui uepesuuku Oypoeyanay. B HaBeqeHOMY TMPUKIIAII
mikaBUM OyJ0 BIATBOpPEHHs eKBiBajeHTy cioBa Madame  Style-Police.
M. l'ocoBchka 3HaiIIIa IIKaBUM BIANOBIAHUK «Moona Kpumukuusay, SKAA €
CBOEPITHUM CMHCIIOBUM PO3BUTKOM. Tak mepekiiagadili BIA€ThCS 3aMiHUTH 00pa3,
M0 € YCTAICHUM Ta 3HAMOMHUM JUIsl aHTUIMCHKOrO 4YMTada, Ha o0pa3, OUIbII
3pO3yMUIMI  Ta JOTEMHUM [JIs YKpAiHCBKOrO 4YuTada. AHATI3YIOUd JaHy
IHTEpIpeTaIilo, MU BU3HAYWIM, IO aBTOpKAa BAAETHCS JIO JOMECTHUKAIli MpH
nepekianal. Takuil crocid Tmepekiany JorloMarae uuTaueBl 3HAWTH OuIbIe
CIUTBHUX PUC 3 OPUTTHATIOM.

Ak 6auuMo, mpH TepeKyIaal MPOoaAHATI30BAHUX JIGKCUYHUX OJUHHUIL OYII0
BUKOPHUCTAHO TAaKl JIEKCUYHI TpaHcdopmallii SK CMHUCIOBA 3aMiHA, OMHCOBHUU
nepexiaan Ta reHepamizamis. [lepexnamaroun  i1ioMH  HAWMOMIMPEHINIOO
TpaHchOpMAIII€EI0 € CMHCIIOBA 3aMiHA, /DK€ TAK ABTOPKA IEpeAade BIAMOBITHUN
CEHC TEKCTY-OpUTIHAITY, 3aBISKH 3pO3yMUIMM JIJIsl YUTAYa CTAITUM BUPA3AM.

VY TEKCTI TaKoXX IMIMPOKO 3ACTOCOBYETHCS CHHOHIMIYHHI TMEPEKIas, aKe
TakuM 4ruHOM M. ['OCOBChKA BI&IO BIATBOPIOE CMUCH pealii, €KBIBAJIEHT SKOI
BIJICYTHIN B YKpaiHCHKii MOBi. PO3rnsiHeMO nekiibka MPUKIAAiB: B AHIIHCHKOMY
BapiaHTH BXXUBAETHCS CIIOBOCIIONYYCHHS «embarrassment rules». B ykpaincbkomy
BapiaHT1 BUKOPUCTOBYETHCA CIOBOCIIONYYEHHs BapiaHT «/Ipasuna Oenmecuy. Sk
0auuMo, TepeKIagauyka BAaTacsd 0 CHHOHIMIYHOTO TEpeKaay  cjaoBa

embarrassment, OCKUIbKM  IEpIIOYEProBE 3HAYCHHS [HOTO  CJIoBA  —
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copom 'aznugicme. Po3risHeMoO 1HIIMK mpukian, clioBo «tribal» TocoBcbka
nepekiiana K «nieMiHHul», Xo4d OCHOBHE 3HAYEHHSI MOTO «p000suil, poOUHHULLY.
TakuM 4YMHOM mepeknanayka HAroJjollye Ha BIPHOCTI JABHIM TPaIULIAM, SKI
MOXXYTb 3IaTHCh HABIThH 3aCTAPLIMMH JIJI 3BUMANHOTO YNTAYA; MOJKHA CKA3aTH, 110
B YKpaiHChbKUH ananTauii KHUTH BUKOpUCTAHO eMda3zy. [HIlll npukiiaam HaBelIeHl B
Honatky B, npuknanu 5, 13, 14, 21, 22, 33.

AHATI3YI0UN JIEKCUYHY CKJIAIOBY KHUTH «CHOCTEpIraloyu 38 aHrIHISIMI,
BAPTO NMPHUIUIMTH OKpEMY yBary TepMiHaM, SKi 3HAXOATH IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS
HA CTOPIHKAX KHUTH. 31eOUTBIIOTO MEPEeKIaIaYKad BUKOPUCTOBYE CKBIBAJICHTHUH
nepeknas OAHOCKIAN0BUX (divination — pozsumok, joking — sicapmoma, language
— Moea, surgery — onepayis) Ta JBOCKiIanoBux (cleanliness training -—
OOMPUMAHHS YUCOMU, COMMuUnity organisation — opeauizayis Ccycniicmea,
cooperative labour — cnintbna npays, decorative art — dexopamuHo-npuxiaone
Mucmeymeo) TEPMIHiB.

IIpote B opurinambHoMy TekcTi Keitr DoOkc BHAETHCA 10 BHUTaAyBaAHHS
«CBOIX» YHIKQ&JIbHUX TEPMIHIB-BU3HAYEHb, SKI HE MAlTh EKBIBAICHTIB B
yKpainchkit MoBi. Jlo mpuknany, TepMin «Petiquette» M. I'ocoBchka Tepekiiana
NapoHIMOM «necukemy, SIKMM TakOXX BHUTrajajiga cama, 3By3WBIIM 3HA4YC€HHS pPet —
nec. Ha mamry nymky, e ayke Braja IHTEpIpeTallis TepMiHy, 3HAUYEHHS SKOTO
3aKJiania aBTOpKa TEKCTY.

[Mpu mnepexiani peamii «after-work-drinks» mnepexnamadka BHA€TBCS 10
KOHKpeTH3allii «noxio «Ha nugoyy. Tax uuTad Bimpaszy po3yMie, IO aHTIIHIN
micass poOOTH He HAyTh 10 (demeHeOeIbHIX 3aKiaaiB, a g0 3BHYANHUX
Oapi/mabiB, Ae B Heo(DimiliHIA 0OCTAHOBIII MOXHA MOTUIITKYBaTH Ta OOTOBOPHUTH
cBOi OyneHH1 npobnaeMu. Takuii mpUHOM MOJIETIIYE COPUNUHATTA TEKCTY YUTAUYEM.
IIpu mepexnani M. ['ocoBchka BHAETHCSA 10 JOMECTHKAII 311 TOKpaICHHS
PO3yMiHHS OTIMCAHKUX MOHSATH YUTAUEM.

TepMmin «Englishness» TakoX HE Ma€ €KBIBAJICHTIB B HAIIlil MOBI, IPOTE
HOro BAAJIO IHTEPNPETYBAIU CIOBOM «AH2AIUCLKICMb», TICPEAABIIN 3aKIAICHUM

Bl mouarky ceHc. Tak mpu mepexiail i€l peanii BIaeTbcsi 30€pertu Ta NEBHUM
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YUHOM HArojlOCUTH Ha KYJIbTYpOJIOIIYHOMY BHMIpI aHIJINLIB. AJKEe came
«MHUCTEUTBO OYyTH aHIIINAIIEM» BXE € KyJIbTypHUM (EHOMEHOM, SKOMY
npucBsiueHa aHaiizoBaHa npaus K. @oxkc.

CTOCOBHO IHIIUX KYJBTYPHHUX peatii, MPUKIAIU SKUX MU 3HAXOJIUMO Y
KHM31, BapTO 3BEpHYTH YyBary Ha IMepekiajJ Ha3B mnpuiiomiB ixi. HaBememo
npuknan: «If you call the evening meal ‘dinner’, and eat it at around seven
o’clock, you are probably lower-middle or middle-middle» — «xkwo su kasxceme
«eeuepsy («dinnery) i cioaeme 00 CmMoOIy 0 CbOMIll, MO 8U, TUOOHb, HANEHCUMeE 00
HU3i8, abo cepeduHu cepedHbo2o Kuacyy. TyT Tepekiagayka HaBOJUTh
KOHTEKCTYaTbHHI BIATIOBITHUK Yy MyKKaX, a caMe MpOo SIKe CIOBO WIEThCS B
OopuriHami, 3amns  30epeXeHHs  KyJIbTYPHOI  CKJIAaJOBOI Ta  CTBOPCHHS
0€3MOMUIIKOBOTO CEHCY B ySBI uMTauda. TakoK, BapTO 3a3HAYUTH HA KIIACOBY
ylepe/KeHICTh Mpu  mnepekiaal. B nmanomy mnpukmani Oylno BHKOPUCTAHO
dopeHizalio, nepekiagayka B JAYXKKaX HABOJUTh CMHCIOBUN €KBIBAJICHT 3a/Jis
[MIMPIIOTO PO3YMIHHS TEKCTY YUTAUEM.

OTxe, IEKCUYHUM acneKT nepekiiany anaitizoBanoi kauru K. ®okc € noouri
PI3HOMAHITHUM Ta LIKABUM I aHAT3y. TyT IIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 11I0MH
Ta (pa3eooTi3MHU, K1 TOAAIOTH CIPABKHBOTO KOJIOPUTY TEKCTY aHTPOIOJIOTTYHOT
TEMATUKU Ta 3a8HYPIOIOTh YNTAYA B KyJIbTypHE moje opurinany. [Ipu ix nepeknami
ABTOpPKA BAAIO BUKOPUCTOBYE CMHUCIIOBY 3aMIHY Td HABOJIWUTH MPUKIAIN CTAIMX
BHUpA3iB, BYKMBAHUX B BUX1THUH MOBI.

Takok y TeKCcTi dYacTo 3yCTpidaeThCAd CHUHOHIMIYHUI TEpeKiIan Ta
IHTEeprpeTallis OpUTiHATBLHUX TepMiHiB. CTOCOBHO CTpaTerii MepeKiIany MH
BU3HAYWIH, 10 3ae0imbmoro M. 'ocoBCbKa BHKOPHCTOBYBaja JIOMECTHKAIIIIO.
Taxuit mpuitom HaOIMKy€E YMTada 0 JYMKH, 1110 OTMCAHA B OPUTIHAII Ta JO3BOJISIE

MPOCTIIe COPUMUMATH OMUCAHUHN JOCBII.
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3.2. Ilepeknax TepMiHIiB, TreHAepHOI Ta TMOOYTOBOI JIEKCMKHM B

AHTPOIOJIONTYHUX TEKCTaX

B ananizoBaniit 30ipui tekcti K. @okc mu 3Haiinum 0arato IIKaBUX
MPUKIaAIB MEepeKIay aHTIIHChKUT TEpMiHIB. 30Kpema, iX BapTO MOAUIMTU Ha TaKi
KaTeropii siK: Mepeksiaj TepMiHiB, IPUTAMAHHUX aHIIMCHKIA KyIbTYpl; TPUKIAAH
nepeKiaay TeHICPHUX TEPMIHIB Ta MEpeKia]] «YHOPMOBYIOUMX» TEPMIHIB, IO
BXKUBAIOTHCS y MOOYTI.

Posnouynemo 3 aHanizy TepMiHiB, IPpUTAMaHHUX AJis aHriiiB. Ha mouatky
cBoei kauru K. ®okc BBOaUTH TepMiH «ENnglishness», sikuii He Ma€ CIOBHHMKOBHX
BIIMOBIAHUKIB B YKpaiHChKiii MOBI. JlOCHIBHO MOro MOXHa NEPEKIACTH SK
«auenivcokicmo». Tl UM CIOBOM PO3YMIIOTHCSl YC1 IMBAKyBaTOCTI Ta HETHIOBI
pedi, SIKl 3yCTpidaloThCsl B aHTIMCHKIA KynbTypl. Hagami posrisiHeMo nmpukiagu
nepeKiIaay TaKuX He3BUUYHOCTEH, MPUTAMAaHHUX JIUIIE aHTJIIUIISIM.

Posrnsiuemo nipuknan: « The ‘muddle rules’ seem to be full of ‘buts’. We are
serious but not serious, dutiful but grudging, moaning but stoical, inventive but
also stuffily set in our ways»; HaBOAWTBCA TiepeKian ««llpasuna niymanunuy,
30A€EMbCsl, CNOBHEHI HAUPIZHOMAHIMHIWUX «aley. MU Cepuo3Hi, ale He 3aHaomo,
MU 8ION0BIOAIbHI, alle Heoxoue bepemocs 00 pobomu, Mu GUHAXIONUGI, ale Nepmo
pooumo éce no-ceoemy». Ilepexnanadill BAA€TbCA IPpaMaTHYHO BAAJIO OO’ €IHATH
JIBA PEUYCHHA B OJHE CKJIAJHE, HE BTPAYal4d MPU I[bOMY OCHOBHUU IOCHII
OpUTIHAIBHOTO TEKCTy. TakoXk BapTO 3BEPHYTH YBary Haa JOBOJI I[IKaBY
inTepnperanito Bupasy «full of «buts»», amke B ykpaiHChKiIH MOBI HeMmae
MHOXXHHHHUX BIAMOBITHHUKIB CJIOBa «ajie». B mpoMy Bumagky Oyio 30epexeHo
€KBIBAJICHT OJHUHU, IO € IUIKOM BIAJIUM PIIICHHSM.

B inmomy npuknani: «Axou oic aneniiicoki auyedii HagadCurucs nopyuumu
Henucauwe npaeuno, ix ou oopaszy 3amroKaiu, NPUCBOIIU CMAMYC «CONOOEHbKO20
mamisy («luvvie»)»; «Any English thespian who dares to break these unwritten
rules is ridiculed and dismissed as a «luvvie». CnoBo «Luvvie» mae nexiabka

3HA4YeHb: MEpIIe — JOPOTCHBKHI; JIpyre — akTop, SIKMM TOBOPUTH Ta JI€ AYKE
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caMo3aKoxaHo. B ykpaiHCBKili MOBI1 CJIOBO «MaMii» Ma€ 3HAUCHHS «PO3IECIICHU,
BUHDKEHU cHUH». B HaBegeHoMy MpHUKIaAl NepeKiajayka Hagae B AYXKKax
OpUTiHAJBHE 3HAYCHHS CJIOBAa JUISI KpAalOTO PO3yMIiHHS KOHTEKCTY YHTAYEM.
Takox M. ['ocoBcbka N07a€ KOJOPUTHUN KApProH «3amiokanuy TpHU TepeKIal
YKpaiHChKOIO, B OpPHUTiHAII BUKOPUCTOBYEThCs Bupa3 iS ridiculed, mo mocniBHO
MOXHa TEPEeKIacTH SK «BUCMIAHMI». Tak mnepeknagaull BHAAETbCS 30JU3UTH
9yUTaya 3 BUKJIAJ0M aBTOPY MEPIIOTBOPY.

B iHmoMy Bumanky TiNepOHIMIYHUN TMepeKaj IMepeaae CEeMaHTHYHE
3HAUEHHs peanii, aje BOJAHOYAC MOXJIMBA BTpaTa CEMH <«IOKAJIbHOCTI».
Hanpuknan, «Take a typical, undistinguished suburban or ‘residental-area’ street,
with the usual two rows of smallish, nondescript semi-detached or terraced
houses...»; «lloousimocs Ha munogy, HiYUM He NPUMIMHY BYIUYKY OeCb Y
nepeomicmi abo 8 «PatioHYUKY 3 OCOOHAKAMUY», O0e 6 08d PAOU BULUUKYBATUCS
HeGeNuyKi, HIiYUM He NPUMIMHI CHapeHi OCOOHAKU YU 06a2amonoeepxiéku...».
CrnoBocrionyueHHst «terraced houses» mae Take 3HAYEHHS OJHOTO 13 PpSIiB
OyIMHKIB, SIKi 3’€THaHUX MK co0oto. IIpu mepexiani € BUKOPUCTOBYETHCS CIOBO
«baeamonogepxiskay, IKMA Ma€ JIeIo iHIle 3HauyeHHs (OyIUHOK, KU Mae 06arato
noBepXiB (3a3BHYail OaraToKBapTUPHMII); OaraTomoBepXxoBHi OyauHOK). Tak
nepekiiagayka BJIAE€ThCS 10 CHHOHIMIYHOI 3aMiHM TIPH TEpeKIaii, MpU IbOMY
30epira€ThCcsi OCHOBHUIN CMHUCI TEKCTY.

Jlns  nmockoHaoro Ta OUIBII JOKJIQAHOTO aHami3y IMepeKiIaay peaii,
JOIJIBHAM € 3BEPHYTHCH 10 BU3HAYCHHS «KYJIbTypHHA Oap’epy». 3rigHo 3
BU3HaueHHsIM, HaBeaeHuM O. HexaeHko, KynpTypHuUil Oap’ep — 1€ OCOOJIMBI
CIEeMEHTH KYJIbTYpH, IO YCKIAIHIOIOTh Ta (B EKCTPEMAIbHUX BHUIAIKAX)
YHEMOJKITUBITIOIOTh B3a€MO3B'SI30K 1 COIlIaIbHI KOHTAKTH TPECTABHUKIB PI3HUX
KynpTypHUX cepenouill [Hexaenko 2002]. Bapro 3a3Hauutu, mo M. ['ocoBchka
Ty)Ke BIANO J0JIa€ KyJbTYpHHUH Oap’ep MpH mepekiaji, 3aMiHIOI0YH TMPH OMY
aHrMchKkl  peanii  yKpaiHCbKMUMM  BiamoBimHukamu.  Jlo  mpukiany:
cioBoctnionydeHHs «Wellington boots» nepekiIaieHo sk 2ymosi 4obomu — 4ITKO Ta

3p0o3yMisIo IS ykpainckkoro umrada; «The most hateful of all names in an English
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ear is Nosy Parker» — «Aueniiiyam 6yxa 6’saHyms 8i0 00HO20 UL IMEHI —
Odonumaugoi Bapsapu». B iHIIOMY NpUKIIaal BAKOPUCTAHUM KpUIaTUN BUpa3, SIKUH
MOCTa€ 3pO3YMUIMM JJId CIOPUHHATTA Ta BiAoOpakae 3HAYEHHs, 3aKjaJeHe
aBTOPOM (JIONUTIIMBA JIFOINHA).

TakuM YHHOM MOXXEMO 3pOOMTHU BHUCHOBOK, II0 MOJIOJaHHS KYJIBTYPHOTO
Oaap’epy € OJHIEI0 3 HANCKIATHIMIKUX CKJIQJOBUX BAAJIOro Mepekiaay. BoHo
BUMarae BiJ Mepekiiajiaya MOBHE PO3YMIHHS OPHUTIHAJIBLHOTO TEKCTY, HApOIHO1
KyJIbTypH (B HAIIIOMY BUMAJKY — aHTJIIMCHKO1) aHTPOTIOJIOTTYHOTO TEKCTY.

Baprto 3a3nauntu, mo y kau3i K. ®oke «Cnocrepiraroun 3a aHTIHAIISIME
HaBEJICHA BEJUKA KUIbKICTh JIGKCUYHUX BUPA3iB, 10 AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
B Oy/JicHHOMY XHUTTi. TakuM 4MHOM aBTOpPKa HaMara€ThCsi MaKCHUMAaJIbHO YITKO Ta
BCE00’€MHO BIIITBOPUTH MOOYTOBUHM BUMIp aHTiHIIB. Tox mpu mepexiaii BapTo
30eperTy Ta BIYYHO MEpeNaT Taki peasii. buibl geTalbHO pO3rIsTHEMO MPUKIIAIH
y HaBeAeHOMY po3auil. Jlo mpukiamgy, po3riIsSHEMO ananTtarilo «OyJeHHOT0»
putyary mpomads. Ilig dYac mnpomaHHs aHrIildil BUKOPHUCTOBYIOTh BEIUKY
KUIbKICTh CHHOHIMIYHOT1 JIeKCUKU: «Oh, yes, we must, er, goodbye ..., ‘Goodbye’,
‘Thanks again’, ‘Lovely time’, ‘Oh, nothing, thank you’, ‘Well, goodbye, then ...’
‘Yes, must be off — traffic, er ...” ‘Don’t stand there getting cold, now!’, or ‘So, I'll
email you tomorrow, then...’». Y HaBeICHOMY IMpHUKIQAI 0arato CXOXHX 3a
3HAYECHHSM BHUPA3iB, SKI NMEPEKIANAIOTHCS BIANOBINHO: ««[ apasd, nobauumocs,
Mmak...» — a 3a Hum o3semocs xop: «O, mak, max, 0008 ’513K060, e-e-e, 0)8dil...»,
«bysaumey, «/[akyo eamy, «Tak eapno nocudinuy, «Ta, nycme, ye eam O0AKyO»,
«Hy, mo 0o nobauenns, max...», «Tak, nam 8xce uac, a mo mi 3amopu, 3Haeme...»,
«Hy ece, tioimb, a mo 3mepsneme!y, uu «To 1 mobi nanuuty Ha Mell 3a6mpa,
MAaK... »y.

['omoBHUM TpHiOMOM TIEpeKIany JCKCHKH «OYyJIEHHOCT» € IMepekiaa 3a
JIOTIOMOTOI0 JICKCHYHOTO €KBiBaJCHTY. JIGKCHYHMI €KBIBaJIGHT — II€ MOCTIHHUUN
JIEKCHYHHUH BIANOBIJHUK, SKUHA TOYHO CINBHAJA€ 31 3HAYCHHSIM cloBa a0o
cnoBocnonydeHas [MakcimoB 2006, c. 24], 3okpema: «The economic influence of

American corporate giants may indeed be overwhelming, and even pernicious, but
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their cultural impact is perhaps less significant than either they or their enemies

would like to believe». — «Exonomiunuii eniue amepuxancokux Kopnopayiti-
2ieanmie cnpagoi KOJNOCAIbHUL, HABIMb 382PO3NUBUL ) CBOIll KOJLOCAILHOCHII,
OOHAK KYIbMYPHUL — 308CIM He MaKull 3HAYHUL, AK OU Xominocsa oymamu im uu
iXHiM onoHemmamy. Y HABEJCHOMY TMPUKIAAl EKBIBAJICHTAMHU AHTJIIACHKUX
TEPMIHIB MOCTAIOTh YKPATHCHKI JIEKCUYH1 OJIUHULIL. AIEKBATHUHN NEpeKiIaa TepMiHa
YKPATHCHKOIO MOBOIO BUMArae 3aCTOCYBAHHS TpaHCHOpMaIlii IepecTaHOBKA.

B npoanaiizoBaHOMY TEKCT1, MU 1I€HTU(]IKYBIN BETUKY KUIBKICTh JIEKCUKH
«OynenHocti». CaMy O4eBHIHICTh MOBCSIKICHHOCTI 3aCBIIYYyIOTh TaKi ciioBa sk: all
the time, usual, of course, banal, every time, constantly, always, constantly,
typicality, normal, ritual, often, monotony, natural, inevitable, necessary [Fox
2016]. Binbie npukIaaiB MOBCIKACHHOCTI HaBeaAeHO B 1oaatky B. Sk 6aunmo, i
CJIOBa € CTaHJAAPTHUMH BUpa3aMu (KIIIIE), IO € MPUTaMaHHUMH JJII HayKOBOTO
CTWIIO BHKJAny iHGopmalii. 3 [hOro BHUXOAWTH, IO AaHAII30BAHUM TEKCT
BITHOCUTBCSI JI0 HAYKOBO-TMOMYJISIPHOTO CTHIIIO, SIK MU BXK€ 3a3Hadayid y poOOTi
paHire.

I[Ipu Bcix BIAMIHHOCTSIX Yy MAXOAAaX A0  TOBCSAKACHHOCTI, MU
i1eHTH(IKYBaIM HACTYITHI TPYIIH, IO CTOCYIOTHCS aHOI MPOOJIeMaTHKH: MaKpo- 1
MiKpocepenoBuIle (Mpupoaa, Kpaina, MiCTo / ceio, TOMEIIKAHH ); JIFOJAChKE TiIO 1
TypOOTH TIPO HOro 0I0JIOTIYHI 1 COMIOKYIBTYPHI (PYHKIIII, Cepea HUX KIIOUYOBUMHU
YMOBHO MOJKHQ BHJIUINTH OCOOHMCTICHO-BM3HAYAIBHI 1 COII&IBHO-3HAYMMI
CTOCYHKH, CMEPTh, M>KOCOOHCTICHI BIIHOCHHU B PI3HUX MIKPOCOII&IBHUX T'PyIax
(TepuTopianbHUX, MpodeciitHuX, KOH(MECIHHNX TOIIO0); MAO3BULIA (iIrpH, po3Bary,
IPOMAJICHKI 1 CIMEIHI CBATA 1 00PSIAM).

Y xmm3i Keiir ®okc okpema yBara mNpuAUICHA MpPaBWIAM, SKUX
JOTPUMYIOThCA TeAaHTH4H1 aHrmiil. [liif Temi BHOKpeMJICHUN BIAMOBITHUM
pO3IiJ, aHaui3 SKOro 3aciyroBye ocoOsuBoi yBaru. BiH € moBoil IiKaBUM 3
MepeKIIaIalbKoi TOYKU 30PYy, OCKUIBKM B HbOMY BUKOPHUCTAHO BEJIMKY KUIBKICTH

peaiii Ta moOyTOBOT JIEGKCUKH.
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Bapro 3a3HaunTH, M0 TakK 3BaHWA KyJbT MOTPUMAHHS TICBHUX MPABHI Ta
HOpPM € TMpUTAMaHHUM cCaM€ aHINIHUCBKIA KyJIbTypl. 3 LBOIO BUXOJUTH, LIO
BIITBOPEHHSI MTPaBUJI MOBEAIHKH MPU MEPEKIIA/Il € KyJIbTYPHUM SIBUILEM, a peaii B
[bOMY KOHTEKCTI1 MalOTh KYJbTYPOJIOTTYHUN BUMIP.

AHami30BaHUM TEKCT € I[IKaBUM ISl JOCHDKEHHS HE TUIBKH 3
KyJbTYpOJIOT14HOI, a i MOOYTOBOT TOYKH 30py. 3 KYJIbTYPOJIOTIUHOI TOUYKHU 30pY,
I KHUTA € I[IKaBOIO, 00 B HIM OMHUCYEThCs Oe3yiu OyIeHHUX 3BHYAIB (K OT
«n’smuuys. Oe3 kpasamxuy (casual friday)), a Takox BaxJIHBI BIOJIOOAHHS
O0aratboX aHrJIiiIIB (Taki SK CHOPT, KyJbTypa BIJIMOYMHKY B Mabax Ta KiyOax,
yJr00JICH] HaIlIOHATIBHI CTPaBH, TOIIO).

3 moOyTOBOI TOYKM 30pYy, B KHH31 0arato ONUCAHO TPABUJ MOBEIIHKHU 3a
CTOJIOM, TTOOYTOBHX PO3MOB PO TOTOAYy Ta HE TUIBKH, MOXOAM IO Mara3uHam,
CTWJIb Ta MaHepa OJAraTHCh IMaHIB Ta MaHIHOK PI3HUX COIliaJIbHUX KJIaciB Ta IIe
Oarato iHIIoro. JlocaiKyBaTH Ta aHai3yBaTH TaKWM TEKCT CHpaji IIKaBO, aKe
BiH € JIOBOJII Cy4acHHUM Ta Ja€ BIATOBIII Ha BCi NMUTaHHS, SIKI MOXE 3aJaTh
yBOXHUHN unTay. Po3riistHeMo KiTbKa MPUKIIA/IB MEPEKIATy MPaBUII MOBEAIHKH, SIK1
B TOYHOCTI B1J0OOpaKaroTh KYJIbTYPY Ta MaHEPy aHTJTIHIIIB.

3BEpHEMOCH JI0 OJTHOTO 3 MEPIINX TA OJHOTO 3 HAWTUIIOBIIINX YSBIEHb PO
AHTUIHINB Ta iX MpaBWJI PO3MOB Ipo moroay. Buxonsuu 3 mocnimkerHs K doxce,
MU JII3HAEMOCH, 110 PO3MOBHU TPO MOTOJY € CHPaBXKHIM MHUCTELTBOM Ta MEBHOIO
HOPMOIO TIOBEMIHKU. lle MOsSICHIOEThCS 3aMKHYTICTIO aHTIININB Ta HeOaKaHHAM
PO3roJIONTyBaTH MPUBATHY iH(POpMAaIIito. 3 bOT0 BUXOUTh, 110 HANIPOCTIIINM Ta
HAWUTIOMIUPEHIITUM TTPABUIIOM 33111 OMHUHAHHS TPUBATHUX MTUTaHb € PO3MOBHU MPO
MOTO.TY.

3rigno knacudikani K. dokc, icHy0Th Taki Kareropii Ta mpaBuia po3MOB
npo noroay: The Context Rule (Ilpasuno xoumexcmy), The Agreement Rule
(npasuno 32o00u), The Weather Hierarchy Rule (npasuno nozoonoi iepapxii), The
Weather-as-family Rule (Ilocooa sik unen poounu) 1a iH. Ilpu JexkcHuHii amanTamii
KaTteropii 0yJi0 BUKOPUCTAHO MPSIMUN MEPEKIAI.

Y migpozauni «IIpaBuna moroaHoi iepapxii» aBTOpPKA HABOAUTH TAKUN
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NPUKIA] MOJAUTY TOTonu: sunny and warm/mild (cousauno i menno / nomipuo
menno);, sunny and cool/cold (cousuno i npoxonoono / xonoono); cloudy and
warm/mild (xmapno i menno / nomipno menno); cloudy and cool/cold (xmapno i
NnpPoxXon00HO / X0N00H0), rainy and warm/mild (Oow i menno / nomipHo menno);
rainy and cool/cold (0ow i npoxonooHo / xo0100HO).

[ixaBo 3azHauuTH, 110 Maprta ["'ocoBchka aganTyBaia 110 1€paApXit0 OUIbIII
CTPYKTYPHO, JOJAI0YM MIACWIIOYl KOHCTPYKIII (ITOMIPHO TEIiI0, HOMIPHO
XOJIOJIHO), sIKI B OpHUriH&TM 3By4aTh mpocto sk «Cold» Ta «mild». Tak
nepeKIaaauill BAAETbCS HAOIM3UTH YuTada 0 OUIBII CHPOIIEHHOTO CIPUUHSITTS
TekcTy. Taka amanrtaiiss poOUTh AKIIEHT HA OCOOJMBOCTI >KAHPOBOI CTUIIICTUKU
TBOPY, &/PK€ BOHA IMOJICTIIYE YUTAHHS IBOTO MyOJIIIIMCTHYHOTO TekcTy. Ha Hamny
IYMKY II€ € JOBOJII BJIYYHOIO IHTEpIpeTali€lo MepmoTBopy. binblie npukiaais
nepexaay npaBuil MOKHa 3HauTu B Jlonatky B.

[MpuBepTaroTh yBary Jesiki Mepekiaau 3aroyioBkiB, sk-oT «The Modesty
Rules — and the «Bumpex» School of Advertising» — «llpasuno ckpomnocmi i
pexnama 6 cmuni «Ha mobi, neboosice, wo meni He 2odxcey). JIJisl aHTICHKOTO
yUTaya € 3HallOMUM HaBeJIEHUWU BUpa3, Ta BiH 3Hae, 1m0 «bammike» — 11e BUragaxHa
MapKa COKY, sika Oyia CBOEPITHO MpOpEKIaMOBaHa TakuM cioraHoMm: «CrpoOyiiTe
macTs 3 GpykToBUM cokoM «bammikc». Mamo xto ioro mo0uth. Bu moxere
ctatd BUHATKOM». IIpoTe M. I'ocoBChka BHKOPHCTOBYE CMHCIIOBY 3aMiHy Ta
HAaBOAWTh B TMEpEeKIaji MPHUKA3Ky, M0 BJAJI0 BiIOOpa)kae CMHCI HABEIACHOTO
3aroyioBKy B KHu31. OMUCOBUN METOJ MOXKE MPU3BECTH JO BTPATH YACTUHU
iHbopMaIlli, OTHAK CyTh HE3BUYHOTO BUJIY PEKIaMH, SIK& HE XBAJTUTHCS, HE €
38HA/TO MPSIMOIO, IIUTKOM BiTOOPaKEHO B IPUKA3III.

VY 3aronmoBky «lloxubxa Ha kynemypy Onine-onine» («The Bling-bling
Exception») € Ha3Ba npukpac, siki IpUBEpPTAIOTh yBary, TOMy L0 AY>K€ MOMITHI i
nopori (Bling-bling). B ykpaiHCbKiii MOBI HEMA€ BIANOBIIHOTO CI0BA 3 TAKUM
3HAYEHHSIM, TOMY YUTAY IMI3HAE OCOOIMBICTH III€1 CYyOKYIBTYpH 13 CAMOTO TEKCTY
mpo oci0, K1 HABMHUCHE BHUCTABJISAIOTH HAMOKA3 cBoe OararctBo. [lpu mepekmnani

BXKUTO TpAHJIITEpAIlil0, 3aBASIKH UYOMY 4YUTA4 Ma€ CaMOCTIHHO J0JAaTKOBO
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O3HAHOMHUTHCH 3 JaHHUM TMOHATTAM. AOO JX 3BEPHYTHCH J0 KOHTEKCTY Ta
BUOKPEMUTH JIsl ce0e MeBHE BUZHAUCHHSI.

3aronoBok «IIpasuna monooi ma npasuna monoowvodiciy — «Youth Rules and
Yoof Rules» Bka3ye Ha CTHIBHY MOJIOJIb poOOYoro kiacy (auB. momatok I, Ne 4).
CnoBo «Y0Of» crocyeThCsi MOJNOAMX JItOJEeH, OCOOIMBO THX, HA KOTO BILIUBAIOTH
octaHHi MoaHI TeHaeHIii Ta igei. ToOTo «y00f» MOXKHA BHKOPHMCTOBYBATH IOIO
MOJIO/], SIK& HAJIEKUTH 10 OYyJIb-SKOr0 KJacy, B YKpAiHChKI MOBI HEMA€ IMEHHHKA,
SKUA OU TOYHO BIATBOPHUB 1€ MOHATTSA. Tox M. ['ocoBChka BBOIUTH JOJAATKOBE
MOHSTTS «MOJIOZb» Ta «MOJIOJIbOXK», TOHATTS SIKUX 3a KOHTEKCTOM YHMTad
CaMOCTIMHO MOBUHEH YCBIJOMHTH.

Onucyroun MOWMpPEeHI MNpaBWid TMOBEAIHKM B COLIyMi Mepekianayka
BIAETHCA J10 BAAJO1 aaanTarii peanid, miaOuparoyd CHHOHIMIYHHMI CKBIBAJICHT.
Hanpuknan: «We indignantly disapprove of those who avoid work — from the
minor royals at the top of the social scale...»; «Mu o0b6ypeno 3acyoxicyemo Hepoo —
BKIIIOYHO 3 OPY2OPAOHUMU YTIeHAMU KOPOLIBCbKOI pPOOUHU HA 8epXieyi coyianbHOi
Oopabunu...». Y Benukiii bputaHii 4jieHH KOPOJIBCHKOI CiM’1 BUKOHYIOTH Pi3HI
000B’sI3KH, TOK MOXYTh HAJCKATH 0 «seniOr royals» ta «minor royals». Minor
royals MarmTh IpyropsaHi oOOB’SI3KH, 3a3BHYai BOHM NPAIIOIOTh HA 3BUYANHIN
poOOTI 1 BeAyTh HEMyONiuHEe XUTTA. «Minory OyKBIBHO O3HAYAE «HEBANCIUBLY;
HA HAamy JAyMKYy, Y TepeKiaal BAJIO BIATBOPEHO II€ TMOHATTS CIOBOM
«Opyeopsaoniy. CUHOHIMIYHUN TIepeKiaj], BIAJO0 TO€AHAB y co01 JyMKy
MEPIIOTBOPY Ta CIPOCTUB PO3ZYMIHHS TEKCTY JIJIsl 3BUYAHOTO YUTaYa.

Posrnsitnemo iHmmid npuknan: «This rule has also given us the first hint of
the convoluted, irrational, Looking-Glass nature of English etiquette»;, «l]e
NpasuIo MaxKodic 0an0 HAM NePUiUll KIOYUK 00 PO3YMIHHA NPUPOOU AH2TIUCLKO2O
emukemy — Xumpomyopozco, IppayioHalbHO20 [ BUKPUBNIEH020, HIOU Y KPUBOM)
ozeprani». Ilepexmamauka BiATBOpIOE pealito «irrational Looking-Glass» sk
«Kpuge 03epkano». B aHIMINCHKIN MOB1 1€l BUCIIIB Ma€ 3HAYEHHS 3acCTapLIOro
JI3epKasia oKpyrioi ¢GopmMu, & TAKOX YOroCh, IO € HEOUIKyBaHUM. Tak, mpu

MEepeKIaal JOAAETHCS HOBE, KOHOTATHMBHE 3HAYCHHSA «KPUBE», IO BigoOpakae
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YyJ€pHALBKICTh AHIVIIMCHKOTO ETUKETYy. 3aBAsSKUA Takiid I1HTeprpeTaunli peadnii,
MIJCUITIOETHCS CIIPUNHATTS aHTJIIMCHKOT KYJIBTYPH.

CTOCOBHO MepeKIaay NeBHUX TPAHUIIIH, Kl € TEXK CBOEPIAHUMU MpaBUIaAMU
HaBeIeMO Takuil npukian: «Page three is a tradition, an institution, somehow
reassuringly familiar, like The Archers or rainy Bank Holidays», «Cmopiuka
HOMep mpu — ye mpaouyis, ye yila incmumyyis, maka 3aCcHOKIUIUBO 3HAUOMA, K
padionpoepama «The Archers» abo Odow na 6aunxiecvki euxioniy. B manomy
KOHTeKCTI Bank Holiday — 1ue odiiiliHe CBATO, KOJIM OAHKM Ta OLIBIIICTD
OiANPUEMCTB 3aKpUTI HA JAeHb. llepexnan «bawukiecvki 6uxiowi» He Tepenae
MNOBHICTIO 3HAUYEHHSI pealii, TOMYy YhTa4yeBl OyAe BAXKO 3p0O3YyMITH, IO € Jep KaBH1
CBATA, IMiJl 4Yac SKUX BCl OaHKW 3aKkpuTi. BBakaemo, M0 MOIUIBHO JOJATH
NPUMITKY 311 TIOBHOIO PO3YMIHHS KOHTEKCTY TBOpY. TakuM YHHOM
BUKOPUCTAHHS TIPH MEPEKIIajli CIOBHUKOBOIO BIIMOBITHUKA HE TIepeiac HAJIC)KHUM
YUHOM CMHUCJT aHTJIIHCHKOT pealtii.

KoHnTtekcryanbHe po3TiymMadeHHs mnependayae, 10 peastito MOSCHIOTh Y
HAWOIMKIOMY KOHTEKCT1. B aHrmiiichbKill MOBI «petit-bourgeois» 03Ha4a€e TOro, 10
HAJIEKUTH J0 HU3IB CEPEeIHBOTO Kjacy abo Mae XapaKTepUCTUKH, SIKi BBAXKAIOTh
TUTIOBUMHU JJIsi I[bOTO KJIACy, HAMpPHUKIAA, AYMalOTh, IIO0 TPOIIl Ta BOJOJIHHS
BAYKJIMBIIII 32 1HIII pedi, 1 He JOBIPSIIOTH HOBUM YH IHIIUM i7iesiM. Y TEKCT1 peasiio
OMKMCAHO CIIOBAMU «KIACOBI YNEPeOICeHHs NepeoaromvCs 3 HOKONIHHA Y
NOKONIHHA», TIO CIIOBHA BIIOOPaXAIOTh OPHUTIHAIbHE 3HAYCHHS. binblie mpukiamis
nepexiIaay Tpaauiii MoxHa 3HaiuTu B [lomatky B, Ne 26, 27, 28.

Orxe, sk 6aunmo y ka3l K. dokc HaBeneHa BenMMKa KUTBKICTh MPABUII Ta
TpaauIlid, a TakoX Oararo mnpukiIagiB OyaeHHoi Jsekcuku. Crnemudika ix
MepeKyIaay Mojsarae B amanTtamii peastid Ta 3HAXOKEHHSM BIAIOTO CKBIBAICHTY,
3pO3yMIIOT0 I 3BUYAWHOTO YynTa4yd. 31e0UTBIIOr0, MPU IHTEPIIPETAaIlii SKoi 0o
BUKOPUCTAHO CJIOBHUKOBUM BIJMOBIMHUK Ta CMHCIOBY 3amiHy. B pgeskmx
Bunagakax M. ['ocoBchka BiaBajgach J0 TIIMEPOHIMIYHOTO MEPEKIIany, IPOTE TIIbKU
3815 MICWJICHHS TIEBHUX CTEPEOTHINIB MPO AHTJINIB a00 K 31 MiABUIICHHS

E€MOIIMHOCTI B TNepeKkiageHoMy Tekcti. Haitbinpiie npu TakoMy nepekaii



53

BUKOPUCTOBYIOTHCSA CTAIl BUPA3H, IO YACTO BKUBAIOTHCSA B YKPAIHCHKINA MOBI. 3
uM 3aBnanHsM M. ['ocoBchka Bopasiach Ha CTO BIJICOTKIB.

B ananizoBaHomy Hamu TekcTi «CrocTtepiraroud 3a aHrjaidusMHU» HasBHA
BEJIMKA KUIbKICTh CaM€ T'€HJEPHUX CTEPEOTHIIIB, a OTXKE 1 TeHIEPHUX TEPMIHIB. Y
IBOMY PO3AUIL PO3MJISTHEMO JESIKI MNPUKIAAM, Ccnocodu iX mepeknaay Ta
0COOJIMBOCTI F€HAEPHUX CTEPEOTHUIIIB, IPUTAMAHHUX AHTJIINACHKIN KyJIbTYpI.

VY wnaszBi po3ainy «The ‘Marrying-up’ Rule» M. 'ocoBchbka BHA€ThCA 0
CHHOHIMIUHOI 3aMiHM W mepeknanae Bupas Ak «CoyianvHutl nigpm Hazopyy,
30epirarouv MpU IIbOMY OCHOBHHUM CEHC BHXIJTHOTO CJIOBOCHOJIy4eHHs. Takum
YUHOM TepeKiiajiayka Jelo YCKIQJHIOE ISl YhTadya PO3yMIHHS JYMKH, TIPO IO
MOBa Ma€ WTH jajii. Aje [ HEe3pO3yMUIICTh 3HHMKA€ 3 MEPIIMX CTPOK IHOTO
pO3LTy, ajpKe alli oJipa3y WAEThCs MPO JTIBYAT 3 HU3YUX KIIACIB CYCHUILCTBA, IO
MpIIOTh 3HAUTH 06AaraToro XJIOMIIS.

Hacrymuuii npuknan «The Working-class Potency Mythy nepeknaaeno sk
«Migh npo wonosiuy cynepcuny pobowoco xiacyy». Y 1bOMY BHpa3i IpU NepeKiiai
OyJI0 BUKOPHUCTAHO CMUCJIOBY 3aMiHy Potency-YomoBiua cymepcuia, 1o 1 crupaBi
NPUPIBHIOE Ta B3aEMOBUKJIIOYAE 1HII 3HaYeHHs. Takuil mepeksiag MOKHa Ha3BaTH
BIAJIMM Ta JJOPEUHUM.

VY po3aini 3 MOPIBHSHHAM YOJOBIYMX Ta JKIHOYMX CTEPEOTHIIB IMiI dYac
mominry € ¢pasa: «There were also significant sex differences: men were less
likely than women to distinguish between different types of shopping, and less
inclined to admit to enjoying any sort of shopping, even the ‘fun’ type»
M. TI'ocoBcbka mnepexiiana i1 Tak: «Po3pisnenns 3a cmamegoio O03HAKOIO MeHC
3HAUHe: YON0BIKU pioule CXUNbHI PO3MENCO8Y8AMU PI3HI 8UOU UWIONIHSY [ MeH
oxoue BU3HAIOMb, WO IM NOO0OAEMBCA XOOUMU HA 3aKynu, HA8IMb 3apaou
po3eazuy. 3 yb02o peyeHHs MU OI3HAEMOCS NPOCHLY Ma HABIMb 0eujo « ULAOTOHHY»
17110 MPO Te, 10 YOJIOBIKM HE TMOJFOONISIOTh XOAUTH Ha mIOMmHT. {1 0co0auBicTh
HE BUJIUISE aHTIIMINB 3-IIOMDK IHIIMX JIOJCH Ha HalllM INTaHET1. AJPKE YOJIOBIKH,
KOTPUM T0JI00A€ThCA XOJIUTHU MO Mara3uHam, € PiAKUM JOBOJII SIBUIIEM, MPOTE

po3noBctokeHuM. Lle migTBepaxye GakT HAIBHOCTI B aHTTIHCHKOMY CYCIUIbCTBI
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TeH/IEPHUX CTEPEOTHITIB.

CTocOoBHO mepekyiagy caMOro pedyeHHs, NepeKiazadyka BHUKOpUCTaja
CHHOHIMIYHY 3aMiHy clioBa «ShOppPIing» Ta mepekiajia HOoro sK «3aKynu», TAM
caMHM Harojiocujia caMe Ha 3HAYHMX TOKyMKax. Tak BOHa MmigKpeciawia Ha
BaYXJIMBOCTI BEJIMKUX Ta MOKJIMBO HABITh IEKOJIH HEOOTyMaHUX MOKYIIOK.

[IpoTarom yci€i KHUTM TOHKOKO JIIHIEIO HAac CYIMPOBOJXKYIOTh TEHJIPHI
CTEepEOTUIIM TPO KIHOK Ta 4YOJIOBIKIB. Jleski HaifsickpaBimll OPUKIAAH MH
IpOaHaIi3yBajid BUIIIE, TPOTE TAKOXK CJI1JI BHOKPEMUTH €K1 TUTIOBI OCOOJIMBOCTI,
aki 3ranye K. ®okc y cBoemy pocnimkensi. T. [lorpibHa Buuiisie HacTymHI
TeH/IepHI 0COOIMBOCTI MPU NMEPEKIaal TEKCTIB:

Cepen cTepeoTHiB MOKHA BUAUTMTH HACTYITHI MyHKTH:

1. Kinkam  mpuUMUCYETbCS ~ €MOIIMHICTh,  YYTJIMBICTh,  CEKCyaJIbHA
npUBAOIMBICTh, JIBUATA  «COIIAJBHINID 33 XJOMIB, caMmMe y IKIHOK
POCTIAKOBYETHCS] TEHEHIIISI 10 HOPMATUBHOI MOBEAIHKH HE3IEKHO Bijl iXHBOTO
COLIATBHOTO MOJIOKEHHSI.

2. 3acobmu MacoBoi iHdopMaIIil CTBOPUIIU JIBA 00pa3H JKIHKHU: «OKIHKA-IKOHA»
— JIpYy’XKUHA, MaTH, ONOpa POJAMHU 1 KpaiHH, HAI[IOHAIbHA CBATUHS 1 beperuns ta
IIAKAPHA KIHKA» — Kpacy, OAAT, MOTJSIWA 1 CIOCIO KUTTSA SKOI PEKIAMYIOTh
xypHanu Ty Cosmopolitan i Vogue.

3. Koo iHTEpeciB XiHKM BKIIIOYAE TAKlI TEMHU SK KyXHs, MOAA, 37A0pPOB’s,
CEKC, KOCMETHKA, KPii 1 ITUTTSI.

4, YonoBivi MCUXOJOTIUHI SIKOCTI 37A¢OUIBIIOr0 OB’ sA3aHI 3 00pPOTHOOIO 3a
B3Oy Ta ii yTpUMAaHHIM, HOPMA CTATYCy BU3HAYAETHCS BEIUYMHOIO 3aAPOOITKY
YOJIOBIKA TA HOTO ycmixaMmu y mpodeciiHii AisUTbHOCTI.

5. B 40710BiKiB CTpaK18€ CAMOPO3KPUTTSI KOMYHIKATUBHOI MISUTBHOCTI, BOHH
HE PO3KPUBAIOTHCS 1 HE 3BEPTAIOTHCS 10 CTOPOHHIX 3a JOMOMOror. Emorriiina
CKaM STHUTICTh BUMArae BiJl HUX CAMOCTIMHOTO PO3B’SA3aHHS OCOOUCTUX MPOOIIEeM.

6. HomoBiuili  CEKCYallbHOCTI ~ BJIACTHBA  OUIbIIA  €KCTCHCHBHICTD,
MPEAMETHICTh, KOTPA HE MOB’S3aHA 3 €MOIIHHOI0 OJU3KICTIO 1 IEPEKUBAETHCS HE

SK Cy0’€KTHBHI B3a€EMHUHH, a SK 3aBOIOBAHHS 1 JOCATHEHHS (TOBEIIHKOBUM THIT —



55
HounXXyan).

/. baTpkiBCTBO — I1I¢ mepenyciM 3a00poHA; 1€ MAaTH J03BOJISIE, TECTYE,
BTIIAE, BOHA BIIYYBA€ CBOIO JUTHHY YACTUHOIO cele, a 1HOJ1 HABITh 3AXMILAE
JiTel Bin OArTbKa; BUXOBAHA JiTel — 1e cyTo »iHoua crpasa [[lorpiona 2016,
c. 126].

Sk 3a3Havae JOCHIAHUI, HA  CHHTAKTUKO-IPArMaTUYHOMY  PIBHI
BIIMIYAIOTHCS HACTYITHI OCOOJIMBOCTI: KIHKHM YACTIIIIE BUKOPUCTOBYIOTh PO3ALIHHE
NUTAHHS, TUTAIBHY 1HTOHAIIIO Y CTBEPKYBAIBHUX PEUEHHAX, MOIAJIbHI J11€CTIOBA
(could, should, may) ta inmi nexcuuni omuauii (more or less, like), mro
MiIKPECTIOI0Th X HEBIEBHEHICTh; Y MOBJICHHI KIHKHM TSDKIIOTH 10 HOPMH OLIBIIIE,
HIXK YOJIOBIKH, 1 OLIbIIE NMPUTPUMYIOTHCS MPABUI MOBIIEHHEBOTO CIUIKYBaHHS,
KIHKM  PO3IIHIOIOTH  KUTTA K CHOUIBHOTY  IHAWBIAIB, JI€  MOBJICHHS
BUKOPUCTOBYETHCS JUISI TOTO, MO0 CHpOOYBATH YHUKHYTH 130JIA11ii, OTPUMATH
HIATPUMKY Ta JOCATTH B3a€EMOPO3YMIHHS; YOJIOBIKH Y PO3MOBI OLIBII arpecuBHi, a
JKIHKM OUIBII CXWJIBHI 10 MOBJIEHHEBOI B3Aa€MOJIi: BOHHM YACTIIIE HAMArarOThCS
3aMpONOHYBATH TEMY JUIsl PO3MOBH, ajie iM II€ BIA€TbCA HAOAraTro pimmie, HiX
yosioBikam [Ilorpioua 2016, c. 126].

Hapenemo mpukiaa BXXKHBAHHS aHTPOIOICHTPUYHUX TEPMiHIB Y KOHTEKCTI:
«Fortunately, several rather more eminent anthropologists have provided us with
lists of ‘cross-cultural universals’ — practices, customs and beliefs found in all
human societies — which should help me to avoid this hazard». — «Ha wacms,
OeKilbKA ~ A8MOPUMEMHIUUX — 3d  MeHe  AHMPONONOo2i8  CKIAIU  CHUCOK
«KPOCKYTbMYPHUX — YHIGepcanilly — 36uyais, mpaouyii ma nepeKOHAaHb,
NPUMAMAHHUX YCIM TH00AM, — SKI OONOMOJCYMb MEHI YHUKHYMU HeOe3neKuy.
AHanoriyHu# mpuKIaj nepekiaay MoxkHa 3Haith y Jomatky ' mig Homepom 9.
Jlani mpukimand BKA3YHOTh HA BUKOPUCTAHHS OMKMCOBOTO TEpEKIany, ake
nepexiIanad TpaHchopMmye Ta amanTye TEKCT AHTPOIOJIOTIYHOI TEMATHUKH IS
YUTAYIB.

[lin yac mepexkyaay AaHIIIOMOBHMX TEPMIHIB 3 TEKCTIB AHTPOIOJIOTIYHOL

TEeMATUKH 1HOM1 3aCTOCOBYETHCS KAIbKYBAHHS — BIATBOPEHHS HE 3BYKOBOTO, &
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KOMOIHATOPHOTO  CKJIaAy cioBa abo  cinoBocnoiydeHHs.  KanbkyBaHHs
JIOPIBHIOETHCSI OYKBAJIBHOMY MEPEKIATY, KOJIU EKBIBUICHT IJIOIO CTBOPIOETHCS
IUISIXOM MPOCTOrO JOAABAHHS €KBIBAJICHTIB MOr0 CKJIQA0BUX 4yacTWH. Hepigko B
mporeci TEepeKinany TPAHCKOAYBAHHS 1 KAIBKYBAHHA BUKOPHUCTOBYHOTHCS
onHovacHo, Hanpukida: Rule-making (BcranosnenHs mpaBui) a00 y KOHTEKCTIB
«Which brings us, inevitably, to the problem of globalisationy — «I mym mu
ONUHAEMOCSL 8IY-HA-8IY 3 NPOOAEMOI0 27100aNi3ayiiy.

Oco0nuBy CKIIaJIHICTh BUKIMKA€E Mepekiag 0araToKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB
AHTPOIIOJIOTIYHOT TeMATUKHA. ToMy TIpU TEpeKiIajai Tepekiaaady JOIiIbHO
BUKOPUCTOBYBATH PsIJT PEKOMEHIAIIH, TKi MH CPOPMYBaITH:

1) inenTudikaiis TepMiHA-CIOBOCIOIYUCHHS Y KOHTEKCTI, SKa MOJSTae y
BUSBIICHHI KJIIOYOBOTO CJOBa Ta BHM3HAYCHHI MEX TEPMiHA-CIIOBOCIIOIYYCHHS
JIBOPYY Ta MPaBOPYY, TOOTO KPaWHBOTO JIIBOTO Ta KPAaHHBOTO IIPABOT0 O3HAYCHHS,

2) mepekiiaj KIIF0Y0BOTO CI0Ba SIK IEPBUHHOTO EJIEMEHTY TPYIIH;

3) mepekiag KIOYOBOTO CJIOBAa pa3oM i3 TEPIIMM O3HAYEHHSIM, TOOTO
HaHOUIBII OJIM3BEKHUM J10 0Aa30BOr0O CJI0BA JIIBUM O3HAYCHHSM;

4) mepekiajg YTOYHEHOTO 3HAUCHHS KIIOYOBOTO CJOBAa Pa3oM 3 JIPYIHM
YTOYHIOIOYUM JIIBUM O3HAYCHHSIM;

5) nepekiaj ABiYl YTOUHEHOTO 3HAYEHHS KJIFOUOBOTO CJIIOBO Pa3OM i3 TPETiM
YTOYHIOIOYHUM BHU3HAYCHHSIM.

[Tpu mepexaai TepMiHIB-CIOBOCIIONYYEHb HEPITKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKI
rpaMaruyHi TpaHchopmalrii, K MepecTaHOBKA CJIOBA, JOJAABAHHA, 3MiHA YACTUHU
MOBH. AIICKBAaTHUH TIepeKJIa)i TAKUX TEPMIHIB 1HOJI BHUMArae IOETHAHHS
3a3HadeHux Tpanchopmaiiiii. Bubip cmocobiB Ta mpuitoMiB nepexaaay TepMiHiB (B
MepIry 4Yepry, 1€ CTOCYEThCS CKIQIHUX 38 CTPYKTYpOIO Ta CEMaHTHUYHUMHU
3B’SI3KAMU  TEPMIHIB  CIIOBOCTIONYYEHb) BHU3HAYAETHCS (PaKkTopoM aapecara
nepexiIamay. 3aBXIu HEOOXiTHO BPAaXOBYBATH, I KOTO came 3IiHCHIOETHCS
BIIMOBIMHUN TEPEKIaa. Y BHIIAAKY, SKIO TEPEKIan TEKCTy 3 3a3HAYCHUMHU
OJIMHUIISIMHM TIPU3HAYCHO TIPEJCTABHUKAM MIUPOKOTO 3araiay a0 MepecidHuM

rpoMajisiHaM, Takl OJMHHUII MEPEAAITHCS IUIIXOM ONUCY a00 13 3aCTOCYBAHHSIM
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OMKMCOBOT'0 MEPEKIATY X0ua O OTHOrO HE3PO3yMIIOro CIOBA.

OgHuM 3 HAMOPOCTIIMX MNPUHOMIB MEpPEeKIany TepMiHA € TpHIioM
TpaHCKOAyBaHHs. TpaHCKOAYyBaHHS — L€ TAKHI croci0 mepeknany, Kojd 3ByKOBa
ta/adbo rpadiuyHa ¢opma cja0Ba BHUXITHOI MOBH IEpeaaeThcs 3acob0amu adeTKH
MOBH Tmepekiany. Po3pi3HAIOTHP YOTHpH BHIW TPAHCKOMYBAHHS, & caMme:
TPAHCKPUOYBAHHS, TPAHCIITEPYBAHHS, 3MIIIAHE TPAHCKOAYBAHHS TA AJANTHBHE
TPAHCKOAYBAaHHS. TpaHCKpUOYBAHHS 3aCTOCOBYETHCS, KOJU JITEPAMH MOBH
nepeKaay nepenacTbcs 3BykoBa ¢opma ciaoBa BUXigHOI MOBHU: 1iB. Jomatok I,
Ne 11. Tlpu nepexnani OyB BUKOPHCTAHMI NPUIOM TpPAHCIITEPYBAHHS, CJIOBO
BUXIHOT MOBM mepeaaerbes mo jgirepax: Nike — «Hauxy, Coca-Cola — «Koka-
xonay, McDonald’s — «Max/[onanvozy, Disney — «/licneiir.

[Inssxom TpaHCKOAYyBaHHS (37€OUIBIIOr0 TpaHCHITEpaIlil) MePeKIATAI0THCS
IHTEpHAIIOHAbHI cnoBa. Takok 1ei crmocid mepexinaay BUKOPUCTOBYIOTH IPHU
nepeaadi MDKHAPOAHUX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCJIEMEHTIB JJATHHCHKOTO Ta TPELBKOTO
MOXOJ/IPKEHHS, 30KpeMa, THX, [0 CIYTyIOTh 38c00aMu MO3HAYEHHS KIHOANAapaTiB, iX
YACTHUH, & TAKOXK IHIIUX PEeaTii.

['onoBHUM TpUITOMOM MEpEeKIaay € MepeKIa 3a JOMOMOTOK JEKCUYHOTO
eKBIBICHTY. JIGKCHYHUN C€KBIBAJIEHT — I11€ MOCTIMHUN JICKCHYHUN BIIMOBIIHHK,
SKAW TOYHO CITIBNIAJAE 31 3HAYEHHSAM cJioBa ab0 ciaoBOCHoOJydeHHs [MakciMoB
2006, c. 24], 3oxpema: «The economic influence of American corporate giants may
indeed be overwhelming, and even pernicious, but their cultural impact is perhaps
less significant than either they or their enemies would like to believe». —
«ExonomiuHuti 6niue amepukancoKux Kopnopayii-2ieanmie cnpagoi Koa0calbHUl,
HABIMb 3A2PO3IUBUL Y CBOIU KOAOCATbHOCMI, OOHAK, KYIbMYPHUU — 308CIM He
makull 3HAYHUL, K OU XOMINOcs Oymamu im Yy iXHIM ONOHEHMaM ).

VY HaBeneHOMY MPUKIAA1 €KBIBAICHTAMH AHTIINCHKUX TEPMIHIB MOCTAIOTH
YKpAiHChKI JIEKCHYHI OJWHUIN. AJICKBATHHA TMEpPeKIaa TepMiHA YKpATHCHKOIO
MOBOIO BUMArae 3aCTOCyBaHHs TpaHc(opMallii nepecTaHOBKa.

I[Ipu  mepexknaal  AHIJIOMOBHUX  TEPMIHIB  TAaKOX  3aCTOCOBYIOTH

TpaHc(opMallit0 CMUCITOBUN PO3BUTOK. 3a3HAUEHY TpaHc(opMallito 3a1y4aloTh y
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BUTIJIKAX, KOJH MPHU MEPEKIATAI BUKOPUCTOBYETHCSI HE CIIOBHUKOBHI BiMOBITHHK
JIEKCUYHOT OJWHUII, 8 CJIOBO, 3HAYEHHS SKOTO € WOTO JIOTIYHUM PO3BUTKOM.
Hanpuxnan: nus. lonarok I', Ne 13.

CMHCITOBUH  PO3BUTOK BHUKOPHCTAHO IS JOCSTHEHHS —&JeKBATHOCTI
nepekyiany Ta JOCATHEHHS MAKCHUMAaIbHOI BIAMOBITHOCTI CTHJIIO TEKCTY.
CMHCITOBUH PO3BUTOK 3aCTOCOBYETHCS B THX BHIAJKaxX, KOJU CKBIBaJIEHTHA
OJIMHHUIIA CJIOBY HE MiAXOAWTh 3a KOHTEKCTOM. llepekiamad BUMYIICHHM
migOMpaTH CJIOBO, JIOTIYHO TIOB’s3aHE 13 CJIOBHUKOBUM €KBIBAJIGHTOM CJIOBa 1
koHTekcToM. Hampukian: nus. Jlonatok I', Ne 14,

Cam mporiec CMHUCIOBOTO PO3BUTKY MOXKHA pPO30UTH HA JIEKUIbKA E€TAIliB:
CIPHHHSTTS 3arajlbHOTO KOHTEKCTY; YTOYHCHHS 3HAYCHb OKPEMHUX CJIiB; MepeBipka
HA BIAMOBIIHICTH KOHTEKCTY; TOOyJZOBA JIOTITYHUX JIAHIIOXKKIB; BUOIp
BIJIMOBIAHOTO BApIAHTY; MepeBipka BUOpPAHUX CJIB B 3arajibHOMY KOHTEKCTI.
Oco06HBY pob BIIIrPAIOTH JIOT1YHI MIPKYBaHHS 3 YPAXyBaAHHSAM 3MICTY BUX1THOTO
TEKCTY.

Tpyanouri mnepekiany BHUHHKAIOTH TAKOX TMPU Mepeadi CKOpOuYeHb
AHTIIACBKUX ~ OAraTOKOMIIOHEHTHUX  TEPMIHIB 3  AHTJIOMOBHUX  TEKCTIB
AHTPOIIOJIOTTYHOT TeMAaTHKU 3aco0amu 1HIIOT MOBU. OCKUIBKHA CKOPOUYCHHS SIBJISIE
co000 TIEBHE ITOBHE CJIIOBO a00 CJIOBOCHOJIYYEHHS, TO ICHYE YOTHPHU OCHOBHHUX
criocobm iX mepenadi Ha MUTLOBY MOBY, JIBA 3 SIKMX € BJIACHE MEpeKIagoM (3a
JIOTIOMOT OO BIITIOBITHOT'O CKOPOYEHHS 800 TTOBHOTO CJIOBA YU CIOBOCIIOYUYEHHS),
a IBa — TPAHCKOAYBAHHAM (CAMOTO CKOPOUYEHHS YM BIAMOBITHOTO cJoBa ab0
cioBocrioyderns ). Hanpuknan: «How do you do?» — « 4k ¢ macme? »

[Tpu mepexani TEKCTIB AHTPOIOJOTIYHOI TEMATUKH TOJIOBHUM 3aBIAHHIM
MOCTA€ TOYHA TA YITKA Tepenada Marepiady, BHKIAJACHOTO B TEKCTI OPUTIHATY.
Hanpuxnan: qus. Hoxatok I', Ne 15.

AneKkBaTHHUI MEpPEKIIa] TEPMiHIB 3AIHCHIOETECA 3 YPAXyBaHHSIM KOHTEKCTY
iXHBOIO0 BUKOpPUCTAHHS. [HTEpHAIIOHATBHI TEPMIHM 3 TEKCTIB AHTPOMOJOTTYHOT
TEMATUKU MEPEeKIAAAI0THCS 3/1€0UTBIIOT0 TPAHCKOAYBAHHSAM (TPAHCKPUOYBAHHSM,

TPAHCITEPALI€l0, aNANTUBHUM TPAHCKOAYBAHHSIM), @ TaKOX 338 JIOMOMOTOIO
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JIEKCUYHOTO BiJMOBITHUKA, NUIAXOM KAIbKYBAHHS, 13 34CTOCYBAHHAM HH3KU
nepexiIaaabkux TpaHcopmanid. OcoONMBY CKIAIHICTh BUKIMKAE TMEPEKIa

AHTJIIACHKUX 0AraTOKOMIOHEHTHUX TEPMIHIB Ta iX CKOPOUEHb.

3.3. TI'pamaTuyHi acmeKTHM mNepeKJaqy TeKCTIiB aHTPOIOJIOTIYHON

TEMAaTHKHU

[lepeknanampki pimeHHs B MOpolleci aaanTaiii aHTJIOMOBHUX TEKCTIB
AHTPOIIOJIOTIYHOI TEMATHKU HEPIJAKO BHUMArarTh CTBOPEHHS (OPMAITbHOI
CTPYKTYPH BHUCJIOBIIFOBAHHS 3T1JIHO HOPM MOBHU-CIPHIMAYa, MPUYOMY CMHCIIOBE
HAIMOBHEHHS 30epiraeThCcsi B MEBHOMY HaOopi ceM. Ha mpakTuili Taka nepepodxa
03HAYAE MMePECTAHOBKH, 3aMiHU, JTOJABAHHS YU OITYIICHHS.

Haii0inpm mommpeHrM  BUNAIKOM B TIPOIECl MEPeKIaay TEKCTIiB
AHTPOMOJIOTTYHOI TEeMATHKU € 3MiHa TOPSAJKY pPO3TANIYBAHHS YJICHIB PEUYCHHS 3
METOI0 BUJIUICHHS MOT0 JOTiuHO-iH(popMariitHoro 1ieHTpy. TyT 1 HAIaIi HABEICHO
npuknaau 3a pkepenamu K. Fox «Watching the English» Tta K. ®oxkc
«CrocTepirarouu 3a aHTITHISIMEY.

B anamizoBaHOMY TEKCTI MU 3HAWIUIM MPUKIAJAA CMHUCIOBOI 3aMiHM. [lg
TpaHchopMallisl € TOBOJI MOIMTUPEHOIO B HAYKOBUX TEKCTaX. Y Mpolieci mepeKiany
TEKCTIB aHTPOMOJIOTIYHOI TEMATUKH, 3aMiHI MOXYTh MiggaBaTucs (GopmMu CIiiB,
JacTHHM MOBHM Tomio. [Ipukmanm CMHUCIOBOI 3aMiHM HUXXKYE  HABEJICHO Y
mijg3aronoBky: The History of English Studies — Icmopis anenicmuxu.

Posrmstnemo 1Hmmit npuknan. [lpu mepeknani repyHIiadbHOT KOHCTPYKITIT
«regarding attitudes» Oysi0 BUKOpPHCTaHO JIIECTIOBO 3 YaCTKOIO «sKi BHOPMOBYIOTH»
OCKLTHKU B YKPAiHCHKilf MOBI HE ICHY€E TAaKOTO TPAMaTUYHOTO SBUINA K TePyH/IIH.

s mepeknany pedenHs «There is a tacit understanding among English
shoppers to the effect that shopping is not an act of spending, but an act of saving»
OY10 BUKOPUCMAHO cMUCTIO8e OnyujeHHs « Y ci anenitiyi i 6e3 HaeadyeanHs 3HAI0mb,

Wo 3aKynu — ye He npo eumMpamu, ye npo eKoHomio». A came y nepexiajl cTajJoro
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rpaMaTUYHOTO BHpa3y there IS, ocKiTbKM BOHA € BiICYTHBOIO B YKPAaIHCHKii MOBI.
binpme Toro, Tyr Oyno BHUKOPHCTaHO TIEPECTAHOBKY, Ha MOYATOK pPEUYCHHS
BUHECEHO (hpaszy «¥ci anenitiyi», MO HTEPIPETYE PEUCHHS B OUIbII BAATIM, EMKIH
(dopMi Ta BUJILISE JTOTTYHO-1HOOPMALINHUAN LIEHTP PEUYEHHS.

Otrxe, sk 0OauyuMo, B TEKCTI HaBEIEHO JOBOJI Oarato MPUKJIAJIIB
MEepPecTaHOBKM Tia 4ac mepekiany. Lle moxxe OyTu cnpuyuHEHE 3 OJHOTO OOKY,
THUM, IO TepeKaaad IMpH IHTEpIpeTalii HaMaracTbCs 3ayBaXHTH Ha TMEBHUX
pedax, siKi 31al0ThCs HOMY BaXKJIMBUMHU, MIPOTE 3 1HIIOTO OOKY, 1€ 00YMOBIIOETHCS
BIJICYTHICTIO NIEBHUX CHHTAKCHUYHUX Ta TpPaMaTUYHUX KOHCTPYKLIM y BUXITHIN Ta
nepeKIaaHiid MoBax.

Jlo mnpukiany BIICYTHICTh TakuX KOHCTpPyKIid sik there is/there are,
TePYHAUIBHUX Ta NApTULMITUIBHUX KOHCTPYKIIM, apTHKIIB, a TaKOX TCBHUH
HNOpSAJIOK CIiB y peueHHl. Jlo mpukiaay B aHTIINCBKOMY pEUYEHHI ICHY€E TEBHA
MOCIIIIOBHICTh CJIIB y peYEHHAX (MUTAIBHUX, 3aTBEPIKYBATbHUX, CIOHYKAJIbHUX 1
T.11.): «Young people influenced by the black American hip-4op...» M. I'ocoBchka
BIITBOPIOE K «[1i0 6niusom nonyisapuoi Kyivmypu xin-xony / eanecma / 40pH0o20
peny mMonoosb 3ano3uyuia». Y UbOMY MPHUKIAl, SK 6a4uMO, TaKOX BHUKOPHUCTaHA
IepecTaHOBKa, III0 POOUTH PEUCHHS OLIBIN 3BUYHUM JIJISl CIIPUAHATTS YKPaiHCHKUM
YUTAUEM.

OnHak, ciai 3ayBaXUTH, 110 IpaMaTU4HI TpaHchopMaIllii TaKoX MiIJIATaloTh
MEeBHUM 3akoHOMipHOCTsM. Lli 3akOoHOMIpHOCTI, TIpaBAa, Ha BIIMIHY BIJ
JEKCUYHUX CKBIBAJICHTIB HE MPOCTEKYIOTHCSA B PAMKaxX BY3bKOTO KOHTEKCTY.
HaBith HaiimpocTiine pedeHHs, CTPYKTypa KOTO Ha TEPIIWA TMOTJIAN HIYMM He
BIJIPI3HAETHCS BiJ CTPYKTYpU BIJMOBITHOTO YKPaiHCHKOTO PEUEHHS, MOXKE
BUMAaraT MepeTBOPEHHS MiJ Yac MepeKsiaay 3aliekHO abo BiJl OUIBII MIMPOKOTO
KOHTEKCTY YM BiJ JIOTIYHUX a00 CTUIICTUYHMX YUHHUKIB. Takox BHpimianbHe
3HAUEHHS JIJI1 BU3HAYCHHS TOPSAIKY CJIiB B PEYCHHI MAIOTh CTHIICTHYHI HOPMU
MOBH, Ha SIKy poOuthes mnepekian. Cinig He OMyCcKaTH MOHOTOHHOI MOOYAOBHU
peyeHb B YKpaiHChKIM MOBI, XO4a B aHTJINCHKIA JEKUIbKAa peYeHb MIAPSIA MOXKYTh

MaTH OJTHAKOBY CTPYKTYPY.
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OkpeMmy yBary cii HOpUAIUTH Tepekiany 0e30c000BUX KOHCTPYKIIii,
OCKLUIBKM BOHH JIOBOJI1 YaCTO 3YCTPIYAIOTHCA B aHANII30BAaHOMY TEKCTi. SIK BiOMO,
IHQIHITUB 1 B AHIJIKACHKINA, 1 B YKpAiHCHKI MOBax MOX€ BUKOHYBaTHU pI3HI1
CUHTaKCU4HI (YHKIIi: MiIMeTa, MPOCTOr0 MPHUCYJIKA, YaCTUHU CKJIaJEHOIrO
MPUCYAKA, J0JaTKa, O3HAYEHHs, 0O0cTaBuHM. Hampuknan: «...trying to dress like
pimps...» TEPEKIaIeHO NIEMPUCTIBHUKOBUM 3BOPOTOM «...3ANO3UYUBUU MAHEP)
oosieamucst 6 cymenepis...». Y HacTynmHoMy BHupasi «reluctant to buy groceries in
the cheap supermarkets» iH(}iHITUB TEepeKIaAeHO SIK JIECIOBO 3 J0JATKOM
«Kynyeamu npoOyKmu Xap4y8aHHs 8 Oeule8ux Cynepmapremaxy.

AHrnmicbkui 1HQPIHITUB Y UUX (QYHKLISAX, KOJU BiH HE BXOJUTH 10 CKIady
1H(}IHITUBHUX 3BOPOTIB, SK MPABWJIO, HE BHUKJIMKAE TPYAHOIIIB TPH MEpeKIail.
Moro ykpaiHCBKHMHM BiITIOBITHMKAMH MOXYTh OYyTH iH(IHITHB a60 IMEHHHK
(BimmiecniBamii). HaBenemo npuknan: « When we arrived in any unfamiliar culture,
I was to look for regularities and consistent patterns in the natives’ behaviour, and
try to work out the hidden rules — the conventions or collective understandings —
governing these behaviour patternsy. — «Konu mu onunsanuca y Hosomy,
Hegi0OMOMY Ol MeHe KYJIbMYPHOMY cepedosuwyi, s cnepuly Opanacs eusyamu
3AKOHOMIPHOCMI MA NO08’S13aHI 3 HUMU NOBEOIHKO8I NamepHu Micyesux, mooi
HamMazanacs 3po3ymMimu HenucaHi npasuia — 36udai ma KOaeKmueHi nepeKoHanHs,
aKi cghopmyeanu 6ci yi nogedinkosi namepruy. SIk 6aunMo, B TaHOMY TMPHUKII1
dopma indiHITHBY Oyia 30epekeHa mpu mepekiiai Ha YKpaiHChKY MOBY.

VYkpaiHChKUI JIENPUKMETHUK SIBIISIE COOOI0 HEOCOOOBY Ji€ciiBHY (opmy,
[0 TO3Ha4dae Jit0 abo CTaH sK peani3oBaHy B 4aci 03HaKy ocobu abo mpeamera,
TOOTO Ha3WBa€ O3HAKY IMpeaMeTa 3a Jaicro. [[ienpruKMETHUK MOeaHY€E B cO01 O3HAKHU
JECITIOBA 1 IPUKMETHHKA.

Hanpuxknan: «Those who insist that there is no such thing often seem to fail
to grasp that the term is a metaphor, a colloquial way of talking about ‘culture’» —
«Ti, xmo cmeepoaicye, wo maxoi peui He ICHYE, 4acmo, 30A€EMbCsl, He PO3YMilomb,
Wo yeu mepMiH € Memagopoio, CBOEPIOHUM CROCOOOM 2080pUMU  NPO

«KYIbmMypy»» — B IbOMY NPHUKJIAJ1 TIENPUKMETHUK 30€periii npu nepekiaal i BiH
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JUTIABCS HE3MIHHOIO YaCTUHOIO MOBH.

Bci BuIne3azHaueHi rpamMaTHyHI BiIMIHHOCTI MK JIENPUKMETHUKAMHU B
000X MOBaxX B OCHOBHOMY M 3yMOBIIOIOTH CIIOCOOM TMEpeKIaay AaHTTIHCHKUX
JTIENPUKMETHUKIB B TEKCTaX aHTPOIMOJOriYHOI TEMAaTUKU. AHIIIHCHKUMA
JTIEMPUKMETHUK HEUYACTO IEPEKIATAEThCS YKPATHCHKUM JTIENMPUKMETHHKOM. lle
MEpPEeBaXHO BJIACTUBO MACHBHHUM JI€NPUKMETHUKAM. SIK MpaBWiiO, YKpaiHCHKHM
nepeKiiaj aHTNIHChKOTO PEUeHHS SIBISATHME COOOI0 CKIAJHOMIAPSIHE PECYCHHS 3
HOiAPSAHAM ~ O3HAYaJbHUM, y  SKOMY  aHTJIMCBKOMY  JIIEMPUKMETHHUKY
BiJIMIOBIIaTUME 0cO00Ba (dopMa YKPaiHCHKOTO JIECIOBA-TIPUCYIKA MiJIPSTHOT
gactuHu. [lepenycim 1ie crocyeThes nepeknany Participle.

[lepeknazn € MOBOI CKIAQAHUM IMPOILIECOM, IO BKIFOYAE PSI TPYAHONIIB, SIKi
JIOBOJIMTBLCS JOJIaTH mepekiafgadeBi. OgHUM 13 NpUHOMIB, $Ki JOMOMAararmTh
nepekiagayeni, € Tpancopmariii. [lepexnanamnpki Tpancopmariii BiiOyBarOThCS
Yyepe3 YacTKOBE CITIBIIQJIaHHS YU TOBHY BIAMIHHICTh aHTJIMCHKUX Ta YKPAiHCHKUX
rpamMaTUIHUX GOPM Ta KaTeropii.

[leBHUMH TpaMaTUYHUMHU TPYIHOIIAMH MOXXEMO Ha3BaTH PO30LKHOCTI B
OyZ10B1 MOB, HA0OPHU PI3HUX T'PaMATUYHUX KATETrOpil TBOX MOPIBHIOBAJILHUX MOB,
dbopMHu Ta KOHCTPYKIII aHTUIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOBH; PI3HUH 0OOCST 3MICTYy
noAi0HUX Y ABOX MOBax )OpM 1 KOHCTPYKIIiii; rpaMaTUyHI SBUIIA, 1[0 MAIOTh Pi3HI
(GyHKITIOHAJIBHI Ta YaCTOTHI XapaKTEPUCTUKHU iX BUKOPUCTAHHS Y MOBI OpHUTIHATY
Ta TIEPEKIIaly; TIeBHA HAsBHICTh XapaKTEPHHUX Taly3eBUX T'PaMaTUYHUX OMOHIMIB;
O0COOJIMBOCTI BHUPAXEHHS UIEHIB PEYCHHs Yy JBOX MOBaX, 30Kpema TMiaMmeTa i
MpUCyaKa. Y CHHTAKCHUYHIN CTPYKTYpi TaKMX TEKCTIB, 3a3HAUYMMO, MEPEBAKAIOTH
CKIIQIHOMIIPSIHI peUEHHS Ta aTpUOYTHUBHI CIIOBOCTIONYYEHHS.

[Ipu mepexnami CIOBOCMONY4Y€Hb, MAEMO CHOpaBy 3AeOUTBIIOTO 13
aTpuOyTHBHUMHU cloBOocToNydeHHAMH. [1[06 mocsarTé amekBaTHOrO MEPeKIamy
TEKCTIB @HTPOMOJIOTIYHOI TEMATUKH, MEPEKIanad MOBUHEH BOJOMITH 3HAHHSIMHU
PO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYH1 OCOOJMBOCT1 CJIOBOCIIOIYyYEHb Ta YABISATH COOI,
AKAMH 3aco0aMH BIH MOE OMNEPYBATH B YKPAIHCHKIM MOB1 Jis MOJOJAHHS

TPYAHOIIIB, II0 BHUHHUKAIOTH 800 UUIKOM IiX YHHMKHYTH, 3aCTOCOBYIOUM CBOT
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nepeKIaaabKi HAJO0AHHS.

3a3HauMMO 1110, OCKUIbKUA TPAMATHKA TICHO MOB’S3aHA 3 JEKCHKOIO, 3HAYHA
KUIBKICTh MEpeKIaJalbKiuX TpaHcPopMalliil Mae 3MIMIAHUN XapakTep, TOOTO Mmpu
nepexiIaal BigOyBAIOTbCS OJHOYACHO JIEKCHMYHI Ta rpaMaTHyHi TpaHchopmaii.
Taki nekcuko-rpamMaTudHi TpaHcGopMallii HA3UBAEMO 3MIMIAHUMU 1 CKIAIAI0THCS
BOHU 3 TpAMAaTUYHUX TpaHC(HOpMAILIiM TA PIZHOTO POy JIEKCUYHUX TpaHchopmaii
(renepaunizailis, KOHKpeTHU3alisi, KOHTEKCTYaJIbHa 3aMiHa TOIIO).

Haiit6inpin ~ Baromi  rpaMaruyHi  TPYAHOLII  NEpPeKiIaay  TEKCTIB
AHTPOTIONIOTIYHOT TEeMATHKHU CKJINA€ TEPeKId] KOHCTPYKII MAacHBHOTO CTaHy,
IHQIHITUBHUX  KOHCTPYKIIM,  JIENPUKMETHUKIB 1  JIENPUKMETHUKOBUX
KOHCTpYKIIiii. HaiOup nmommupeHi cnocoOu nepekiiaay TEKCTiB aHTPOIOIOT1YHO1T
TEMATHKH € KOHCTPYKIIii MACHBHOTO CTAHY B TEKCTaX.

AHTIICHKI MOBi, SIK 1 B YKPAiHCBKIM JI€ECTIOBO MOXE 3HAXOIUTHCS B
aktuBHomy (the Active Voice) ta macuBaomy craui (the Passive Voice). Peuenns
13 IPUCYAKOM, IO BHUPAXKEHO [IECIOBOM B AKTUBHOMY CTaHI, HA3UBAETHCS
AKTUBHUM CTAHOM JI€CIIOBA, & PEUYEHHS 13 MPHUCYIKOM, BUPHKEHUM J1ECIIOBOM Y
ACUBHOMY CTaH1, HA3UBAETHCS: TACUBHUM CTAHOM J1€CII0BA.

B anamizoBaHOMy TEKCTI MM 3HAWIUIM YWAMAJIO MPHUKIAIIB BXUBAHHS
aKTMBHOTO Ta TACHMBHOro cTaHiB. PosrisHemo aekinbka 3 Hux. Ilpm mepenani
peuenns «At funerals we are deprived of our primary social coping mechanism» —
«Ha noxoponi mu no3zbaeneni 20108H020 IHCMPYMEHM)  GUICUBAHHA...»
M.T'ocoBcrka He 30epirae ¢hopMy MmacuBy Ta MEepeKiIaae BUPA3 aKTUBHUM CTaHOM
we are deprived — mu nozbaeneni. 30epiraHHs TACHBHOTO CTaHY INPH IEpPEeKiIai
MOTJIO © TpPUBECTH IO BTpPaTH aJEKBATHOCTI MPHU TMEpeKIaai Ta TpaMaTUYHO
HENPaBUILHOMY BIITBOPEHHIO TEKCTY.

B nacrynHomy mpukiami «Without it, we are left naked, unprotected, our
social inadequacies exposed for all to see» — «bez eymopy mu coni i nezaxuweni, a
HAWa «COYianbHa He-0yHCIiCmb 8UCABNEHA HA 6Ce3a2albHULl 02140» — MH TaKOXK
0adrMo, 1110 MMACHBHMK CTaH 3aMiHeHO akThBHHMM. CronyuenHs We are left naked

MNCPCKIaACHO BUPA30OM MU eoni. B A04aTOK JO BHIIC3a3HAYCHOI'0, B KOHKPCTHOMY
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BUIIAJKY B110yIach 3aMiHa YaCTUH MOBHU: IPHUCYJOK 3aMIHEHO Ha O3HaueHHs. Taki
TpaHcopMailli BUKOPUCTOBYIOTHCA 3aJisl CHPOLICHHS COPUMHATTS TEKCTY
YUTa4eM Ta POOUTH TEKCT OUTBII «YUCTUM) Ta MPABUILHUM 3 IpaMaTUYHOI TOUKHU
30py JJI BUX1IHOI MOBH.

Takox icHye myxe Oararo pi3HUX TPYIHOIIIB Ta HIOAHCIB MPHU NEpeKIai
NACUBHUX KOHCTPYKUIA 3 AHIJIHACHKOI HA YKpPAiHChKY MOBY, Ta HaBmaku. Came
MOPIBHSHHS MACUBHOIO 3JI0Ty, WOr0 BUKOPHUCTAHHSA, Td (POpPMYBAHHS B PI3HUX
MOBaX HAJA€ MOMJIMBICTh YHUKATU IUX TPYIHOIIIB TA MOMHJIOK. 3iCTABJISIOUU
peUeHHs 3 J0AaTKOM abo mpuiiMeHHHMKOM Dy abo with mMokHA BiI3HAYUTH, IO
MiIMETy pEYCHHS B AKTUBHOMY CTAHI BINIMOBINA€ JOAATOK 3 MPUHMEHHUKOM DY
pEUYeHHs B TNACHMBHOMY CTaHI, @ JOAATOK 0 MJIECIOBA-TIPUCYJIKA PEUYCHHS B
AKTUBHOMY CTaH1 € MIMETOM PEUYCHHS B MACHBHOMY CTaHl. Jlo mpukiaxy Bupa3s
«...and I am still amazed by its continued popularity» M.I'ocoBcbka TiepeKIIajiac sK
«...1 51 8Ce wje 8paxdceHa 1o2o He3MiHHOI nonyaaphicmioy. SIk 6ayuMo, B TaHOMY
NPUKIAl TIEpeKiIaiayka BUKOpPUCTala aKTUBHUM CTaH MPHU MepeKkiiai MacuBHOIO
pEUCHHS 3 T0JaTKOM DY,

3aJ1e’HO BiJl JIEKCUYHUX T CHHTAKCUYHUX XAPAKTEPUCTUK PeUeHHs GopMu
NACUBHOTO CTAHY J1€CTIOBA-TIPUCYAKA AHTIIMCHKOTO PEUYCHHS MEePeKIaNar0ThCs
KiapkoMma criocobamu [Kapaban 2006, ¢ 148]:

1. liecnoBom macuBHOTO cTaHy: «We are conmstantly being told that the
English have lost their national identity — that there is no such thing as
‘Englishness’. There has been a spate of books bemoaning this alleged identity
crisis, with titles ranging from the plaintive Anyone for England? To the
inconsolable England: An FEleqy». — «Ham nocmiiino xadxcymo, wo auenitiyi
6MpaAmMunU HAYiOHAAbHY [0eHMUYHICMb, WO HeMd 6Jce MAKo20 NOHAMMI —
«aueniticbkicmoy. 3’A68unaci Ccula-culeHHa niavie HAao yier O0yyimmo Kpu3or
I0eHMUYHOCMI: 3a20]I06KU BAPIIOIOMbCA 610 MYAHCAUB020 «Xmo mym 3a Aueniio? »
00 po3nauaueoeo «Auenisa: Jlemenmyy.

2. liecmoBoMm 'y QopMi TpeThoi 0COOM MHOXWHU TEMEPilrHbOro i

MailOyTHBOro 4aciB abo y (opMi MHOXHHM MHUHYJIOIO 4Yacy, SIKE€ BHUCTYIA€
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TOJIOBHUM YJICHOM OJHOCKJIAQJHOTO HEO3Ha4yeHO0-0c000Boro peueHHs: «Most
people obey the unwritten rules of their society instinctively, without being
conscious of doing so. For example, you automatically get dressed in the morning
without consciously reminding yourself that there is an unspoken rule of etiquette
that prohibits going to work in one’s pyjamas». — «birvwicms rxopumwvcs
HEenuUCanum npasuiam Cc68020 CYCNIIbCMBA IHCMUHKMUBHO, HABIMb UYb020 He
yesidommoouu. Ocb nozisinbMo, U 00s2aemecsi 8paHyi, HA asmomami, He
Haeadyouu codi npo HeelacHe NPAsUNo emuxKemy, Wo 3aO00POHAE NPUXOOUMU HA
pobomy y nidcamiy.

3. bezocoboBoto aiecaiBHOO GHOPMOIO HA -HO, -TO, SIKA € TOJOBHUM YJICHOM
OJIHOCKJIQJIHOTO 0€30c000BOr0 peueHHs (3 JOMOMDKHUMHU JIECTOBAMH, IO
NepelaloTh TpaMaTH4YHE 3HAYCHHS MUHYJIOIO YM MalOyTHBOTO  dYacy):
«Anthropologists are trained to use a research method known as ‘participant
observation’, which essentially means participating in the life and culture of the
people one is studying, to gain a true insider’s perspective on their customs and
behaviour, while simultaneously observing them as a detached, objective
scientisty. — «AHmMpononocie yamv NOCIY208Y8AMUCL MEeMOOOM, SAKUU MU
HA3UBAEMO «BKIIIOYEHE CNOCMEPENHCEHHA», BIACHE, CYMb Memody NOJA2AE V MOMY,
wob He nuwe BIOCMOPOHEHO Ma 00 €EKMUBHO UBUAMU JIH00eU, d B00OHOYAC I
ooryuamucsi 00 iXHbo2o oilcummsa ma KYIbmYPHUX ~mpaouyin, nizHaeamu
N06edIiHKO08I ma KYJIbMYpPHI 3aKOHU NO-CUPABHCHbOMY, 3CEPEOUHUY .

4. TndiniTuBOM (0COOTMBO B MIAPATHUX MPEIUKATUBHUX YACTUHAX YMOBH):
nuB. Jomatok I', Ne 21

[lacuBHMIA 1HGIHITUB Y CKIIA/1I MOJAIBHOTO JIECTIBHOTO IPUCYKA 3BUYANHO
MepeKIIANAEThCs YKpATHChKUM iH(piHITHBOM: «It iS then customary to question the
entire moral basis of the observation element, and, ideally, to express grave
reservations about the validity of modern Western ‘science’ as a means of
understanding anything at all». — «llomim 3aeedeno e3acani 3acymmieamucs y
O00YLIbHOCMI 3ACMOCYBAHHS MemoOdy CHocmepediceHHs 1, 6 ideaji, BUCI08UMU

cepuo3He 3aHeNnOKOEHHS CMOCOBHO CHPOMONCHOCHI 3aXIOHOI «HAYKU» NiZHasamu
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xoua 6 uocwy.

Sk 6aunmo, mepeknan AHMINACHKUX MACHUBHUX KOHCTPYKLIA 3 TEKCTIB
AHTPOTIOJNIOTIYHOT TEMATHUKU YKPATHCHKOIO MOBOIO CYNPOBOKYETHCS HHU3KOIO
rpamMaTuyHuX  TpaHcopmariii, MmO  TOPKAOThCA  AK  MOP(OJIOTIUHUX
XapaKTepUCTUK CJIB, TAK 1 CHHTAKCUYHOI OyJ0BH pPEUEHHs 3arajioM. AHTIIIChKe
JI€CIIOBO MACHUBHOTO CTAHY MOXKE MpPH MEPEeKIal 3aMIHIOBATUCS HA Pi3HI popMHU
YKpaiHCHKOTO JIi€C/iOBA: TACHMBHUM cTaH, Oe3ocoboBa ¢dopma HA -HO, -TO,
JTIEMPUKMETHUK, aKTUBHUHM CTaH, 1HQIHITUB. 31eOUTBIIOTO TPH Mepekiaal 0yio
BUKOPHUCTAaHO aKTUBHHIA CTaH.

[lincymoByrouM BHUIIECKa3aHE, MOXHA BH3HAUWTH, [0 HAUTHITOBIITUMHU
rpaMaTHYHAMHU TPYIHOIIAMHU TEPEKIaay AHTTIHCHKUX TEKCTIB aHTPOMOJIOTIYHOT
TEMAaTUKA € TepeKiaJ] KOHCTPYKIIA TAcCHUBHOTO CTaHy, IH(QIHITUBHUX 1
TIEMPUKMETHUKOBUX  KOHCTPYKIiA. ['pamMatudyHe  3HAYCHHS  aHTIIHCHKUX
niecmiBHUX (popM, iX CHHTaKcHMYHa (YHKINS, BXOMHKEHHS 10 CKJIaly 3BOPOTIB,
KOHTEKCTyaJIbHE OTOYEHHS, TI'paMaTH4YHi OCOOJUBOCTI YKpPaiHCHKOTO JI1€CJIOBA,
HOPMH MOBHM TEPEKJIaly BHU3HAYAIOTh OOCST TrpaMaTUYHHUX TpaHchopmallii, sKi
3a4inarTh K MOPQOJIOTiUHI XapaKTEPUCTUKH CIIB, TaK 1 CHHTAKCHUYHY OYIOBY

PCUCHHSA 3araJioM.
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BUCHOBKH

Ha choroanimHii JeHb HEMOXKIIUBO YSIBUTU COO1 XKUTTS 0€3 B3a€MO3B’SI3KY 3
IHIIUMHU KyJIbTypamu. [lokBaBiieHHs Ta IHTEHCHU(IKallil HAyKOBHX KOHTAKTiB,
PO3IIMPEHHS apeajy MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlli Ta 1HTEpHET-€KCIAHCIs Aar0Th
MO>KJIMBICTb JIFOAMHI Oe31epepBHO 1 Oe3MepenIkoAHO HaBiTh B YMOBax MaHJeMIi Ta
BOEHHMX JII O3HAMOMUTHCS 13 KyJIbTYPHUMU Ta MOOYTOBUMHU apTedaKTaMu 1HIIUX
Haiiid. Tak 3BaHi1 KyJabTypHI MapKepu a0o kK peasii JaloTh 3MOTY 3PO3yMITH JKUTTSI
Ta LIHHOCTI IHIIMX HApOJIB Ta KYJbTYp, Kpalle IMi3HaTU iXHIA no0yT Ta
meHTamirer. Taky iHdopmamico MU  MOXEMO 3HAWUTH HA  CTOpPIHKAX
AHTPOMNOJIOTTYHUX TEKCTIB, IO HaOUparoTh MOMYJSPHICTH Cepell YHUTayiB Ta
JOCIITHUKIB IILOTO JKAHPY.

TekcT aHTPOMONOTiYHOT TEMATHKU HEPO3PUBHO IOB'SI3aHUHA i3 HAYKOBUM
MOHSTTSAM «AHTPOTOJIOTIs», TOOTO HAYKH, B IIEHTP1 AKOT 3HAXOAUTHCS JIIOAUHA, 1i
MOXO/UKEHHs, (IBUYHUNA 1 KYJIBTYPHHM PO3BUTOK, O10J0T1UYHI OCOOJHMBOCTI,
comianbpHi 3BMYAi Ta BipyBaHHA JrojacTBA. Jlo AochmimkeHb aHTPOIOJOrii, ii
dimocodcrkoi Ta JiTeparypHoOi IHTEpHpeTallii, a TakoX ii mepekiany 3aiMaInCh
taki gocaigauku sk C. Owmianze, B. TabaukoBcwkuii, B. JIsuenko, A. HocoB Tta
6araro immmx. lle me pa3 Harosomrye Ha MOCTIHHOMY HEBracardoMy iHTEpeci
YKPAiHCHKO1 CITUTBHOTH JI0 BUBUCHHS JIFOJICHKOT MPUPOIU T CAMOOYTHOCTI.

3 JIeKCMYHOI Ta TpaMaTUYHOI TOYKU 30Dy, AHTPOIOJIOTIYHI TEKCTU €
SABUINEM, K€, 0€3CYMHIBHO, BapTE HAYKOBOI yBaru. SIk O0aummo 3 OCHIJKEHHS,
anamizoBaHa 30ipka TekcTiB K. ®okc «Crnocrepiraroun 3a aHMTHISIMIY) € CBITOBUM
6ectcenepom. Lle Haromomye Ha aKTyaJIbHOCTI Ta 3pOCTAlOUOMY TOMUTI JIFOAEH 110
Mi3HABaHHS Ta O3HAWMOMJICHHS 3 TOOYTOM Ta KyJNbTyporo iHImmMX HapoxiB. Came
peamii HIMX KyJbTyp NalOTh MOXIHUBICTH CHOPMYBATH YSBICHHS TPO KUTTSI
IHIMUX HaIli Ta HApPOAIB, MI3HATHUCS NPO IXHIA MEHTATITET Ta CHOCIO >KUTTS.
HagiTe Taki mparmatuuHi cdepu KUTTS SK MOOYT, CHUIKYBaHHS, OYJEHHICTb,
rmoroja, Nui00, MoOyT CTalOTh 0 HAc OJMMK4Ye caMme 3aBASKH MEPEKIIaJarbKuM

3YCUJLIISIM.
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VY xomi mocmimkeHHs OyJI0 PO3TISHYTO MOHATTS «TEKCT aHTPOIOJIOTTYHOT
TEMAaTUKW» Ta BU3HAYEHO MOro JIGKCUYHI Ta rpaMaTU4yHi OCOOJUBOCTI. 30KpeMa,
Oy70 BHSIBWJICHO, IO AHPOBA MapagurMa TaKHMX TEKCTIB MA€ TeTEPOTeHHHUI
XapakTep: BIH MOEJHYE B COO1 pUCH 1 HAYKOBOTO TEKCTY 3 OIJISYy HA TOYHICTD,
1HQOPMATUBHICTD, JOTTYHICTh T 00’ €KTUBHICTDH; 1 HAYKOBO-TIOMYJIIPHOTO TEKCTY,
ne (akTax po30aBiIeHO HAOTMKEHUMH JJI PIBHS PO3YMIHHSA YMTAYd TEKCTOBUMU
NacaXamMu MOSICHIOBAIBHOIO XapAKTEPy; 1 KyJbTYPOJOT14HOTO, MYyOJILHUCTUYHOTO
a00 K COIIIOJIOTIYHOTO TEKCTY, /€ HASBHI TEKCTOB1 MACAXK1 BIAMOBITHOT TEMATUKU
Ta CTUJIICTUKH.

3 JIGKCUYHOI TOYKH 30py TEKCT HAIUICHHH TaKUMHU pUCAMHU  SIK:
1H)OPMATUBHICTh, JIOTIYHICTh, TOYHICTH 1 OO’ €KTHBHICTh, & TAKOX SICHICTH Ta
3pO3yMUTICTh, HASBHICTh BEJMKOI KUIBKOCTI TEPMIHIB Ta KYJbTYPOJOTIUHUX Ta
noOyTOBUX peaiii. 3 rpaMaTHYHOI TOYKH 30py HaMH OyJI0O BHOKPEMJICHO TakKi
O0COOJIMBOCTI SIK: B)KMBAHHS TIaCHMBHOTO CTaHy, 1H(MIHITUBHUX KOHCTPYKIIiH,
CKJIAAHUX pedeHb, Toio. [liicyMoBylouM BHIlleCKa3aHe, BApTO 3a3HAYUTH, IO
TEKCTH aHTPOIOJIOTTYHOT TEMAaTUKK MalOTh YMMaly KUIBKICTh OCOOJMBOCTEH, IO
BKa3ylOTh Ha iX CHOPITHEHICTh 3 HAYKOBUM TEKCTOM, XO4Ya KaHp aHaIi30BaHOT
PO3BIIKH TSDKIE 10 HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO.

Takox, Oylo oOKpecieHO MpoOJeMaTHKy TMepeKiIaay aHTPOIOJIOTTYHUX
TEKCTIB Ta 3alpONOHOBAHO JOCIITHUIBKAM aJTOPUTM IEpPeKIajly TaKhuX TEKCTiB.
Bin € Takum: mo-mepiie, HEOOXiMHO oOpaTH CTpaTerilo Mepekiaxy, sKa
Oe3mocepeHbO Oy/e 3ayieKaTu Bin skaHpy Ta crenudiku Tekcty opwurinany. Ilo-
Jpyre, HEOOXIMHO MPUAUIMTH HAJIEKHY YyBary JIEKCHIIl Ta TMepeKIaaaibKuM
TpaHcopMallisM mpu ii BinTBopeHHI. Ha OCHOBI aHTPOTIONOTIYHOTO JAOCITIIKEHHS
K. ®okc, HamM BHamOCh PO3TISHYTH JOCTATHIO KUIBKICTh TIPUKIAMIIB Ta
MpOaHaIi3yBaTl CIOCOOM BIATBOPEHHS PIi3HOI Karteropii Jjexcuku. bymo
Bi/3HAYCHO, IO OUIBIIICTh TEPMIHIB OyJI0 TEPEKIaJeHO CIOBHUKOBHM
BIIMOBITHUKOM, a TaKOXX CHHOHIMIYHOIO 3aMiHOI0. B TEKCTI TakoX 3yCTpidaluCh
Takl mepekiafanbki TpaHcdopmalii SK: aHTOHIMIYHUMA TMEpeKiiall, CMHUCIOBa

3aMiHa, KaJIbKyBaHHsS ME€pecTaHOBKa, omnyiieHHs Ta 1H. I[lo-Tpete, BapTto
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BPaxOBYBAaTH TO€JHAHHSA MIJIOPAaHOrO €KBIBAIEHTY B CIOXKETHY OCHOBY
OpUTIHAIBHOrO TeKCTy. ToOTO OpaTu A0 yBary CTUJIICTUKY HAIlMCAHHS OPUTIHATY
Ta YaCOBMM MPOCTIp J1i, OMUCAHUX Y TEKCTI.

B po0oTi HaMm BHanoCh AOCIAIAMTH OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS KYJbTYPHHUX
peaiiii B TEKCTaX aHTPOMNOJOTIYHOT TEMAaTUKUA. AHTPOIOIOTTYHI TEKCTU MICTATH Y
co01 BEIMKY KUIBKICTh KYJIbTYpPHO-MapKOBAaHOI JIGKCHUKH, SIKYy TpeOa aJeKBaTHO
nepenaT Tpu iHTeprperamii. Jlns  BHUpIIIEHHS MOCTaBIEHOT METH MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH Taki MepeKIIaJlalibKl CTpaTeTii sIK ToMecTUKallis Ta popeHizaiis.
3o0kpeMa, y npoaHanizoBaHoMy Hamu TekcTi kHUTH K. @oke «Crnocrepiratouu 3a
aHCTAISIMIY 31e0LTBIIOr0 OyJI0 BUKOPHCTAHO AoMecThkaiiio (0im3pko 87%).
Takuit BUCHOBOK MU 3pOOUIM HAa OCHOBI BHOIPKHM MpOaHATI30BaHUX MPHUKIAAIB 31
30ipku. Ha BimMiny Bix dopeHizailii, JToMeCcTUKAIliS JoToMarae HaOIM3uTH YuTava
JI0 TEKCTYy OpUTIHATy Ta Kpalle 3pO3yMITH OCOOJHMBOCTI OMHCAHOI y KHHU3I
aHTIIMCHKOI KYJIBTYPHU Ta peaiil.

Ax 06aunMo, B KOHTEKCTI Cy4YacHOro iaJiory KyJbTyp MK Benukoro
Bpuranieto Ta Ykpainoro iHTEpeC 10 aHTPOIOJIOTIYHOTO aCIEKTY KUTTS aHTJIINIIIB,
30KpeMa 10 KyJIbTYPOJOTIYHOTO Ta IMOOYTOBOTO BHMHpPIB € HE3racaroyuM Ta
iMaHeHTHUM. TakoX BaXXJIMBUM € BpaxyBaHHS THX 3aC00iB, METOIB Ta MPUHOMIB,
SKI BUKOPHUCTOBYIOTH TIepeKiiajiadi MpH TPAHCIIOBAaHHI KYJbTYPHOTO KOMIY
BUXIJIHOTO TEKCTYy B TEKCT TMepekiamay. TakuM 4YWHOM, Halle HdOCIIIKECHHS
JE€MOHCTpPY€E MEPCHEKTUBH sl MOAATBIION0 BUBYEHHS MOOYTOBHUX Ta KyJIbTYPHUX
BUMIPIB TEKCTIB aAHTPOIOJIOTIYHOI TEMAaTHUKH, 30KpeMa, OCOOJMBOCTI IXHBOTO
nepekyiany Ta azaanrtanii. KpiM TOro, mepcnekTUBHUM € BHMBUEHHS IEpeKiIany

KyJIbTypHO-MapKOBaHOI IEKCUKH Ta CIIOCO01B iX BIATBOPEHHS.



70
SUMMARY

Today, it is impossible to imagine life without a relationship with other
cultures. The revival and intensification of scientific contacts, and the expansion of
the area of intercultural communication, and internet expansion allow people to
continuously and unhindered even in the conditions of pandemics and military
operations to get acquainted with cultural and everyday artifacts of other nations.
So-called cultural markers or realities make it possible to understand the life and
values of other peoples and cultures, to better understand their way of life and
mentality. Such information can be found on the pages of anthropological texts
that are gaining popularity among readers and researchers of this genre.

The text of anthropological themes is inextricably linked with the scientific
concept of «anthropology», that is, the science at the center of which is Luina: its
origin, physical and cultural development, biological features, social customs and
beliefs of humanity. Prior to the research of Anthropology, its philosophical and
literary interpretation, as well as its translation, such researchers as S. Omiadze,
V. Tabachkovsky, V. Dyachenko, A. Nosov and many others. Such a wide list
once again emphasizes the constant unguenchable interest of the Ukrainian
community in the study of human nature and identity.

From a lexical and grammatical point of view, anthropological texts are a
phenomenon that is undoubtedly worthy of scientific attention. This is primarily
due to its relevance and demand. As we can see from the study, the analyzed
collection of texts by K. Fox "watching the English" is a world bestseller. This
highlights the relevance and growing demand of people to learn and get acquainted
with the life and culture of other peoples. It is the realities of other cultures that
make it possible to form an idea of the life of other nations and peoples, to learn
about their mentality and way of life. Even such pragmatic areas of life as
everyday life, communication, everyday life, weather, marriage, everyday life

become closer to us precisely thanks to translation efforts.
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In the course of the research, we were able to consider the concept of «text

of anthropological topics» and determine its lexical and grammatical features. In
particular, we found that the genre paradigm of such texts has a heterogeneous
character: it combines the features of a scientific text due to accuracy, information
content, logic and objectivity; and a popular science text, where the fact is diluted
with explanatory text passages that are close to the level of understanding of the
reader; and a cultural, journalistic or sociological text, where there are text
passages of the corresponding subject and style.

From a lexical point of view, the text is endowed with such features as:
informative, logical, accurate and objective, as well as clarity and clarity, the
presence of a large number of terms and realities. From a grammatical point of
view, we have identified such features as: the use of the passive state, infinitive
constructions, complex sentences, and the like. Summing up the above, it is worth
noting that texts of anthropological themes have a considerable number of features
that indicate their kinship with the scientific text.

We also identified the problems of translating anthropological texts and
proposed a research algorithm for translating such texts. First, you need to choose
a translation strategy that will directly depend on the genre and specifics of the
original text. Secondly, it is necessary to pay due attention to vocabulary and
translation transformations when reproducing it. Based on the anthropological
research of K. Fox, we were able to consider a sufficient number of examples and
analyze ways to reproduce different categories of vocabulary. We determined that
most of the terms were translated by a dictionary match, as well as a synonym
substitution. In the text, there were also such translation transformations as:
antonymic translation, semantic replacement, calculus permutation, omission, etc.
third, it is necessary to take into account the combination of the selected equivalent
in the plot basis of the original text. In other words, take into account the style of
writing the original and the time space of actions described in the text.

In our work, we were able to study the peculiarities of reproducing cultural

realities in texts of anthropological themes. Anthropological texts contain a large
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amount of culturally labeled vocabulary, which must be adequately conveyed

during interpretation. To achieve this goal, you can use translation strategies such
as domestication and forenization. In particular, in the text of K. Fox's book
«Watching the English» analyzed by us, domestication was mainly used (about
87%). We made this conclusion based on a sample of analyzed examples from the
collection. Unlike forenization, domestication helps to bring the reader closer to
the original text and better understand the features of the English culture and
realities described in the book.

As we can see, in the context of the modern dialogue of cultures between
Great Britain and Ukraine, interest in the anthropological aspect of British life, in
particular in cultural and everyday extinction, is unquenchable and immanent. It is
also important to take into account the tools, methods and techniques that
translators use when translating the cultural code of the source text into the
translation text. Thus, our research demonstrates prospects for further study of the
everyday and cultural dimensions of anthropological texts, in particular, the
peculiarities of their translation and adaptation. In addition, it is promising to study

the translation of culturally labeled vocabulary and ways to reproduce them.
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JIOKATbHAMHU ICTOPISIMH, € IHTPOBCPTHUMH, HEPO3TOPHYTUMH JIO «BEITHKHUX
icTopii», KynbTypHu Ta reorpadii, ane iX posib — B HaKONWYEHHI, epepooli Ta
rMUOOKIN iHTepIpeTanii MiCIeBUX MO HIONTO HEMOMITHHUX 3HaJICKy Ta 3BHCOKA
— JIOBOJII ceplo3Ha JUIsd CTBOPEHHS 00pa3y MicTa.

Ha BuOynoByBaHHS XyIOXHIX 00pa3iB MiCTa YMHUTH BIUIMB 00’ €KTUBHA
Micbka peanbHicTh. CaMe TYT Ma€ 3HAYCHHS 1 PO3BUHEHICTh MOCTIHIYCTPiaTbHOL
E€KOHOMIKH, 1 TeorpadiuyHe IMONOKEHHS (IEHTPAIBHICTh, MPUKOPIOHHICTH MICT,
NpUpoaHMKA  JapamadT) Ta  KyJbTypHa  CTaHmapTus3alis  (HasgBHICTb
naTpiapXajbHUX, €THIYHUX, PETTiHHUX TPauIliil) Ta THI MOJITHYHOTO PEXUMY
(aBTOPUTAPHICTH\TIEMOKPATHIHICTh TOJITHIHOTO Kypcy Michbkux emt). Lli
(akTOpyM CTBOPIOIOTH CHOPUHHATTS MiIChKOI CepelH, sKa T[EBHUM YHHOM
IHTEPIIPETYEThCS JIFOJABMH Ta Ma€ I HUX CyO €KTHBHY 3HAUHUMICTh. 3aBISKH
CTIJIICTHYHAM TpUHOMaM MOXXKHA CTBOPHUTH aTMocdepy, HAIUIUTH MICTO
SIKOCTSIMH, SIKi BUAUISIOTH HOTO Ha (hOHI iHITHX.

YK 81'373:572
Tapacenko K. B.", Kononosa B. B.
"xann. dinon. ayk, nou. HY «3anopi3bka momiTexHika»
2cryn. rp. T®3-311M HY «3amopisbka momiTexHikay»
JEKCUYHI OCOBJIMBOCTI TEKCTIB AHTPOITIOJIOT' TYHOI
TEMATUKH

TekcT aHTPOMOIOTIYHOI TEMATUKA 3 JEKCHYHOI TOYKH 30py € SBUILEM, SIKE,
0Oe3cyMHIBHO, BapTe HayKoBoOi yBaru. lle 3yMOBiIeHO, HacaMIepen TUM, 0 HOTo
KaHPOBa TTapaJuTMa Ma€ TETePOTeHHHWH XapakTep: BiH MOEJHYyE B co0i puCH i
HayKOBOTO TEKCTy 3 OTJSIAYy Ha TOYHICTh, iH(GOPMATHBHICTH, JIOTIYHICTH Ta
00’€KTHBHICTh; 1 HAYKOBO-IIOMYJIIPHOTO TEKCTy, Je (akTaK po30aBicHO
HaOJNVOKEHUMH 71 PiBHS  PO3YMiHHS  YWTadya TEKCTOBUMH  TacakaMu
MOSICHIOBAJILHOTO XapakTepy; 1 KyJbTYpOJIOTIYHOTO, MyOirucTHyHOrO abo K
COIIIOJIOTIYHOTO TEKCTy, J¢ HAasBHI TEKCTOBI Iacaki BIiAMOBIAHOI TEMaTHKH Ta
CTHJTICTHKH.

3BUYaliHO, WI0 JIeKCHM4YHa crenudika 3aleXuTh BiJ TUIY Ta BHIY
KOHKPETHOro TeKkcTy. Hamum Oyno mpoanamizoBano 30ipKy OpuTaHChKOL
anrpononorui K. ®@okc «Watching the English» (2004) [1], nepexnan sikoi
BukoHasa M. ['ocoBcbka y 2018 poui. [Ipuknaan 3 aHrIOMOBHOI'O BapiaHTy TEKCTY
HABEJICHO B IHX TE3aX.

Jns aHami30BaHOrO TEKCTy NPUTaMaHHUM € HAaCHUYEHICTh TEpMiHaMH Ta
CJIOBOCITONTyYSHHSIMH. AHIIOMOBHI TEPMIHH TEKCTIB aHTPOMOJIOTIYHOI TEMAaTHUKU
MOJUIAIOTECS Ha OJHOKOMIIOHEHTHI Ta 0OaraTOKOMIIOHEHTHI abo ckiazeni. 1o
OJHOCTIBHMX TEPMIiHIB BIIHOCSITBCS MPOCTI ab0 HemoxiAHi (OJHOKOpPEHEBI):
courtship, dancing, divination, education; IOXiiHI, yTBOpEHI BiJi OJJHOKOPESHEBUX
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ciiB 1 adikciB: efiquette; CKNajaHi, 0 MAIOTh Y CBOEMY CKJIaJli HE MEHIIE IBOX
KopeHiB: bodily adornment. J]o 6araTOKOMIIOHGHTHHX a00 CKJIAaJCHUX TCPMIHIB
BIIHOCUTBCSI TEPMiH postnatal care. TepMiHM Ta TEPMIHOOJUHUII € OJHHM 3
TOJIOBHUX TEKCTOTBIPHUX YHHHUKIB, IO PEIPE3CHTYIOTh KOTHITUBHUNA TOTEHITIA,
iHpOpMaIliiiHy HacHUYCHICTP Ta ONTUMAJIbHICTH MOBHOI (hopMH (TOUHICTB,
OJTHO3HAYHICTh pO3yMiHHS 1HPOpMAaITii).

TexcToBi macaxi aHami3oBaHOi pO3BigkH K. Dokc TakoX pACHIIOTH
XapakTepHUMH  JUIi  TEKCTY  AHTPOMOJIOTIYHOI ~ TEMATHKH  PHUTOPHYHHMHU
3anuTaHHIMu (what is Englishness?), metahOprudHUMHU BHCIOBIIOBAaHHIMH (any
«snapshoty of English behaviour), TIeBHOIO NiaJOTIYHICTIO CTHIIIO, KOJH aBTOpKa
HIOUTO PO3MOBJISIE 13 MOTCHIIIHHUM PEIUITIEHTOM PO3BiJIKH, CTIOHYKAlOUH HOTO 10
MIEBHOI CITIBYYacTi, «IIPOHUKHEHHS» B TEKCT Ta, BOAHOYAC, IepedopMaTyroun
CTPOTHii CTHUIIb HAYKOBOTO TEKCTY B HAYKOBO-ITOITYJISIPHHIA.

Jdo peui, xaHpoBa IapaJurmMa TaKHX TEKCTIB € JOBOJI PO3JIOrOI0: IIe
3aJEeXKHUTh 1 Bil 0COOMCTOCTI aBTOPa/aBTOPKH, 1 Bil MparMaTW4HOi METH TAaKOTO
THIY TEKCTiB Ta iHIINX (aKTOPiB.

3a TeMaTHYHUM KPHUTEPIEM Iialma3oH JIGKCHKH € HampodYyl HIHPOKUM, BiH
BKIOYae B cebe 1 abOcrpaktHi moHsTrs (food, culture, behaviour, weather,
conversation), 1 Ha3BU NPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta iXi (strawberry, apricot, pasta,
marmalade, egg, sausage, tomato), i peanii (English curry, Serrano ham, fish and
chips), 1 Ha3BU pUTYaJiB Ta 3BUYAIB, OB’ sI3aHUX, IPUMIpOM, 3 Dxketo (knife-holding
rule, pea-eating rule, port passing rule) abo x iHmUMU chepamMu >KUTTS
(TIoBeiHKA aHTJIIHIIB, TPaIWIlii, 3BUYai, TOBCAKICHHICTh Ta OYACHHICTH TOIIO).

AHami3 JIeKCMYHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB aHTPONOJIOTIYHOI TEMaTHKU
CBIIYMTH MPO TIOETHAHHS B OJHOMY TEKCTOBOMY IPOCTOPI BIUIMBY PI3HUX CTHXIH:
Mo-TIepIie, HAYKOBHUH XapakTep TEKCTy 13 MpUTaMaHHUMH HOMY TOYHICTIO,
JIOTIYHICTIO Ta CUCTEMHICTIO 3YMOBIIOE HAsIBHICTH BEJKOI KIUIBKOCTI pI3HHX
TEpMIHIB Ta TEPMIHOCIONYYEHb; TO-Ipyre, KOMYHIKaTUBHHMW, AiaJOTiYHUH
XapakTep TEKCTY 3yMOBJIIOE SK IIMPOKHA TEMATWYHHMN Mdiama3oH (aOCTpakTHI
MOHATTS, PUTYaJIM, peaii Ta iH.), TaK 1 €CEICTUYHICTh, MIATOTIYHICTE (PUTOPUYHI
3anuTaHHg, Metadopu Ta iH.). Taka amOIBaJCHTHICTH 1 3yMOBIIOE MOIAIBIII
JOCTITHUIIBKI TIEPCIIEKTUBYU SK-OT: BU3HAYCHHS XKAHPOBOI MPHHAIEKHOCTI TaKUX
TEKCTiB, PO3pOOKa AITOPUTMY IXHBOIO MEPEKIIAay YKPATHCHKOIO MOBOI Ta iHII
(hiyoOTiYHI WiKaBHHKH, III0 BapPTi HAYKOBUX pediexciii.

CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH
1. Fox, K. Watching the English [Text] / K. Fox. — London : Hodder &
Stoughton, 2004. 559 p.
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Kononosa B. B., cryaenTka
Tapacenko K. B., k. ¢ijon. H., noeHT
Haujonanbuuii yHiBepcuTeT «3anopizpka noiTexHika»

IMPOBJIEMHI ITIOJISI NEPEKJIALY TEKCTIB
AHTPOITIOJIOTTYHOI TEMATHKMH: 10 IOCTAHOBKH
IHPOBJIEMH

HaykoBi  TekcTH  aHTpPOMOJNOTIYHOI  TEMAaTHKA €  JIOBOII
PpeTpe3eHTaTUBHUMH JUTS aHANITHYHOTO OCMHCIICHHS SIK JIHTBICTaMH, TakK i
TIepeKIIaI03HABIIIMH, 1 JTiTepaTypO3HABIAMU. SIK 1 OyIb-SKUit TEKCT HAYKOBOI
TEMaTHKH BiH Ma€ THUIOBI O3HAKH SK-OT: iH(OPMATHBHICTh, JIOTIYHICTB,
TOYHICTH Ta iH. TeKCT aHTPOIONOTIYHOI TEMATHKHA TEHETHYHO CIIOPiTHEHUH
13 TEKCTOM KyJIbTYpOJOIiYHOI TEMAaTHKH, a ODTKE HOro >KaHpPOBa
XapaKTepUCTHKA  PO3IIUPIOETHCS O  HAYKOBO-IIOMYJISIPHOTO  TEKCTY.
OCKITBKMA TEKCT aHTPOIOJOTIYHOI TEMAaTHKH PO3MOBITAa€ YHTAdYeBi MPO
mouHYy, i1 Mo0yT, 3BMUKM Ta TPaaMIlii, 3pO3YMiJo i MPUPOJHBO, MO IeH
TEKCT € KYJIbTYPHO-MapKOBAaHUM TEKCTOM, a OT)KE MICTUTh KYJIbTYpPHO-
MapKOBaHY JEKCHUKY (pealrii).

s Toro, mo0 MpoAEMOHCTPYBAaTH MPOOJIEMHI TIOJNS MepeKiIagy MA
o0pany aHIJIOMOBHHHA TEKCT BiZJOMOi OpHTaHCHKOI aHTpOIOJIoruHi Kewt
doxc (Fox K. «Watching the English») [1] Ta ii ykpaiHomoBH#MIT Iepekmam —
«Cnocrepiraroun 3a aHrmidngamm» [2]. Bke caM KOHTGHT TaKuUX TEKCTIiB
MICTUTh JOBOJI CKIIQAHUHN IS PO3YMIHHS Ta TIEpeKiIay Marepiall, OCKIIbKH
TIepeKIIaiad Ma€e He TIJIbKH JIOCKOHAIIO 3HATH OOWIBI MOBH, aje i OyTH Iyxe
YBOXHMM IIPH BITBOPEHHI KYJIBTYPHOTO KOHTCKCTY Ta Iieperadi MEBHUX
KYJABTYPHUX KOJIB.

[Tepmmm npobiaeMHNM TOJIEM € Tiepekiiaja peanii. Tak, mpu nepekiai
Bupa3y fish and chips mepexmamauka M. [ocoBckka Bimmae mepeBary
cTpaterii Qopenizauii — «puba ma xapmonas ¢piy. [oHATTS «Kapmons
¢pi» 3HalloMe HamIOMy YKpaiHCBKOMY 4HTadeBi, ajle B OpHUTAHCHKOMY
BapiaHTI MOBU chips — 1le HE YillCH, a CMa)XCHA KapToIuii. TOoX TYT BapTo
Oyno 6 naTh MocKWIIaHHS B aHTJIOMOBHOMY TEKCTi, @ BHU3Y CTOPIHKH — HaJlaTH
nosicHeHHst 1iei peainii. Takoxk 10 CKJIaJHUX BapiaHTIB Nepekiany € Taki
nekceMu sIK junk food, foodieness, foodie-talk, gastro-porn, comfort food Tta
iH.

Jpyrum mpoOieMHHM II0JIEM € IEpeKIIa] TEPMIHIB aHTPOIOJIOT YHOT
TeMaTHKH. HaBememo TpuKimaam NeKiTbKa 3 HUX: faith healing (3yinenus
eipu), funeral rites (noxosanvhi 0bpsaou), kin-groups (poounni epynu), luck
superstition (3a6000nu), population policy (demoepagiuna norimuxa), age-
grading (po3nodin no sixoeum epynam). s TepmiHonoris morpedye i 3HAHHS
MOBH, 1 3HaHHS KOHTEKCTy y TMepeKiiajiadya Ta BHMara€ 3aHypeHHS B
AHTPOIIOJIOTIUHI CTY/il 1 HaBiTH iHOAI KOHCYJbTYBaHHS i3 (axXiBLSIMH 3 IIi€l
raity3i m10/10 IpaBMWIBLHOCTI IepeKyIaly TOro YM iHIIOrO TePMiHYy.
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TperiM npoOJIEMHHM MOJNEM € IepeKial CKIaIHUX TIpaMaTHYHHX
KOHCTPYKIi. [HPOpPMATHBHICTH TEKCTIiB aHTPOIMOJOTIYHOI TEMAaTHKH,
CHPSMOBAHICTh TAKUX TEKCTiB HA MOBIJOMJICHHS OCOOJIMBOTO XapakTepy, HE
MOXYTh HE BIUIMHYTH Ha CTPYKTYpY iXHIX pedeHb. lle mposBiseTscs y
HEO03HaYEeHO-0COO0BHX Ta 0€30CO00BHX PEUEHHSX, a TAKOX B PO3IMOBITHHX
pedeHHSX, MOOYIOBaHUX 3 BUKOPHCTAHHAM JI€CIOBA Ta HOTO iMEHHHX (HopM
B aKTUBHOMY Y{ NACHBHOMY CTaHi, a TaKOX i1H(IHITUBHHX, TepyHIiaIbHUX
YW MapTHIUIIATEHIX KOHCTPYKITIH.

Jo TpynHOWIIB mepekiany HaJeKUTh 1 MepeKiial] MacuBHOTO CTaHy, 1
mepeknax  06e30c000BMX  KOHCTPYKMiH  (iHQiHITHB, TepyHmi#  Ta
TIETMPUKMETHUK), 1 TepeKiaJ MONadbHHUX [i€chHiB. B mpoMy BHUMIAIKy
mepeKiIazgady Mae CIOpaBy 13 HAYKOBHM TEKCTOM, SIKUH PpSCHIE TaKUMH
KOHCTPYKIISIMHA Ta HE TUTHKH TIepelaBaTH TpaMaTHIHy crienudiky, aje i He
BTPATUTH CMUCI TEKCTY.

TakuM 4rHOM, IEpeKIafad Mae He TUIBKU 00pe 3HATH YHOPMOBaHY
MOBY OpHTiHANy, ale ¥ OyTH (axiBIeM 3 JIHTBOKYIBTYPOJOTii, icTopii Ta
CyJacHOTro XHTTA TeBHoi Hamii. CripaBa yCKJIQAHIOETHCS THM, IO B TEKCTI
OpUTriHajy peallisi 4acTo CIpUHMAEThCs K LIOCh 3BHYHE, OpPraHivyHe, piiHe
IUTA TAX YWTadiB, SKUM TEKCT NMpWU3HAYCHUH. 3Bimcu — muiema: abo oOpatu
CTpaTerilo «JIOMecTHKamii» abo crparteriio «(hopeHizamii»: me mpoTupivds
MOXKE 3[I0JIaTH JIMIIEe NOCBiAUEHHH Mepekiaaad, mo aoOpe 3Hae moOyT i
icTOpito, BiTayBa€e 300pakyBaTbHi MOJKIIMBOCTI BIIMCAHOTO Y TEKCT CIIOBA.

Jlitepatypa

1. Fox K. Watching the English. London : Hodder & Stoughton, 2004.
454 p.

2. ®okc K. Crocrepiratoun 3a aHrmiisgmu / mep. M. I'ocoBCbKOi.
JIpBiB : Bumasuurso Craporo Jlesa, 2018. 608 c.

Kysnenos T. B., cryaent
Ky3ueunosna L. B., k. ¢pinoa. H., 1oueHT
Hauionanbunii yHiBepcuTeT «3anopi3bka noJriTexHikay»

3ACOBH BIATBOPEHHSA AHI'IOMOBHUX
CEMAHTHUYHUX HEOJIOTI3MIB YKPATHCHKOIO MOBOIO

B emoxy macoBoi KoMyHiKalii iCHYfOTb Oe3Iperie/IeHTHI MOKINBOCTI
JUIL  PO3BUTKY Ta TMIONIMPECHHS HEOJOri3MiB, 30KpEeMa CEMaHTHYHHUX
Heonori3MiB. SICKpaBMM JI0Ka30M IIbOMY € MOBa NEPIOAWYHUX BHIAHb
Hamoro yacy. MoBa SK aMepHWKaHCHKOi, Tak i OpPHTaHCBHKOI INpecH YacTo
30aradyeTbcs HeoJori3MamMu. barato 3 HHX Tak 1 3aJHIIAIOTHCA
OKa3iOHATI3MaMH, TOMAI SK IHII I1HHOBAIl IOCTYIIOBO MEPEXOIiITh JO
OCHOBHOT'O CJIOBapHOT'O CKJIaqy MOBH. Y TPakTHII IMEpeKJIaanbKoi podoTH
MIOMITHE Miclie 3aiiMae nIpodiieMa nepekiiasy CEMaHTUYHUX HEOJIOT13MiB.
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90
Jlonaroxk B

ITo0yTOBI Ta KyJBTYPOJIOTiYHI peaJtii comionoridynoro xociaipkennsa K. ®okc

«Cnocrepirawyu 3a aHIJIIHIAMI» TA IXHIH epeKyIa] YKPAiHCbKOIO

Ne Opurinan Ilepexian Cnocid nepexiany
1 Lunch JlinoBuii 00ix Konkperuszaris
2. | Grooming-talk Ceitchbka Oecina KaJbKyBaHHS
3. | Englishness AHTITICHKICTD KaJIbKyBaHHS
4 Drunken debauchery | IT’ stauit ge6or COBHUKOBUH
BIJIITOBITHUK
5. | Sin I'pimox CUHOHIMIYHUYT
nepeKsaa
6. | Snogging O6uiMaruck o kyTkax | Konkperuzariis
7. | making a fool of Kuneitn nypHs KaJIbKyBaHHS
yourself
8. | cultural remission KynpTypHa pemicis TPaHCKPUOYBaHHS
9. |the hard way Ha BmacHiit mkypi KaJIbKyBaHHS
10. | muddle rules [IpaBuia IyTaHUHA KaJIbKyBaHHS
11. | middling OMMHaHHS TOCTPUX OnucoBuii mepexa
KYTiB
12. | fence-sitting BcTraHnoBieHHs Mex CnoBHUKOBUI
BIJIITIOBITHUK
13. | after-work-drinks [Toxix «Ha MUBO» KOHKpPETH3aII1s
14. | office-party Kopmiopatus KOHKpPETH3aII1s
15. | props CIOMIYHUKH CUHOHIMIYHUYT
nepexsai
16. | DIY «3pOOHU-CaMCTBOY KaJIbKyBaHHS
17. | television soap Tenemuno CUHOHIMIYHUYT
operas nepeka
18. | thirty-something [lepeBanuno 3a OnucoBuil nepexaz
TPUILSATH
19. | EastEnders Memkanti IcT-Enay OnucoBuii mepekan
20. | quizzes and KpocBopau Ta mapaan | CHHOHIMIYHAN
crosswords nepeKa
21. | Fun shopping 3aKyIIH <« pO3Barm» OnucoBuii nepekian
22. | Shopping as Saving’ | OmamBicTh HA OnucoBuil nepexaz
3aKymax




23. | ‘Petiquette’ «IlecukeT» TpaHCKpUOYBaHHS
24. | keeping pets TpumaTtu TBapuH KAJIbKyBaHHS
25. | tear-jerker films Cnpo3nuBi pitbMu KaJIbKYBaHHS
26. | toe-wrestling BopoTr6a Ha nmanbIsx KaJIbKyBaHHS
HIT
27. | Three-emotions [IpaBuio TppOX €MOIIH | KaJIbKyBaHHS
Rule’
28. | ‘Dress- down BUIbHA I’ ITHULS CMucnoBa 3aMiHa
Friday’
29. | Casual Friday n’ATHULS O0e3 kpaBatku | CMUCIOBUI
PO3BUTOK
30. | Weather-speak rules | mpaBuna cBiTchKUX KaJbKyBaHHS
Oeciy
31. | Eccentric-sheep Yopna BiBLA KaJIbKYBaHHS
32. | English street- aHTJICbKa ByJIMYHA KaJIbKyBaHHS
fashions MoJa
33. | Courtesy rules [IpaBuna rpeyHocti CnoBHUKOBUI
BIJIITOBITHUK
34. | ‘Negative «HETaTUBHA KaJIbKyBaHHS
Politeness’ BBIWJIMBICTDH)
35. | positive-politeness «IO3UTHUBHA KaJIbKyBaHHS
BBIWJIMBICTDHY
36. | a sort of standing Boponaruii sxapt CmucnoBuit
joke PO3BHUTOK
37. | Queuing rules Ak npaBwiIbHO cTOATH B | ONIMCOBUI NEepeKia
4yep3i
38. | queue-jumping npomnxaTucs 6e3 yepru KaJIbKyBaHHS
39. | glancing CKOCa 3UpKaTu CuHOHIMIYHUYT
nepekaj
40. | Muttering OypmocuTHcs KaJIbKyBaHHS
41. | Bloody hell! Yoptu 6 tioro mobpamu! | CmucioBa 3amiHa
42. | Fair-play Rule [IpaBuo yecHoi rpu [lepecranoBka
43. | eye contact Bizyanbanii KOHTaKT KanbkyBaHHs
44. | note ITonpoBuHii 3amuc KonkpeTru3zartis
45. | un-Englishness HEaHTTIHCHKUHT KanbkyBaHHs
46. | The most English JTy’K€ MO-aHTTHChKU KanbkyBaHHs
possible manner
47. | The ‘Mercedes Test” | Tect «Mepcenec» TpanciiTeparris
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48. | The ‘Mondeo Test’ | Tect «Monneo» Tpancnitepariist
49. | Upper-middles [Tanu 3 BepxiB OnucoBuii nepekian
CepeHBOTO KIIacy
50. | Jane-Austenish JKEHH-OCTIHChKA OnucoBuii mepexa
stigma CTUTMaTH3aIis
51. | class anxietie KitacoBa TpuBOXHICTb KanbkyBanHs
52. | “Bumpex” school of | pexnama B ctuini «Ha OnucoBuil nepexiaz
advertising TO01, HeOOXKe, 10 MEHI
HE TOXKEe»
53. | Polite BBiunuBe 3BosTiKaHHSA KanbkyBaHHs
procrastination
54. | Money-talk taboo TaOy Ha pO3MOBH PO OmnucoBuii epeKIa
rpoiui
55. | Bourgeois MIIIAHCHKI TPAarHeHHS KanbkyBaHHs
Aspirations
56. | Excessive HaJMIpHa KanbkyBanHs
Moderation MOMIPKOBaHICTh
57. | fair-play rule [IpaBuia yecHOl rpu CJI0BHUKOBHUH
BIJIITOBITHUK
58. | Moaning rules [IpaBuiia CKUTITIHHSA KanbkyBanHs
59. | The ‘Typical!” Rule | mpaBmio «OT Tak KanbkyBanHs
3aBXau!»
60. | Bogside Reading UuTaHHs «HA TPOHD» CmucnoBa 3aMiHa
61. | Newspapers [loxenHni razetu CnoBHUKOBUI
BIJIITIOBITHUK
62. | Working-class Pobounii kimac KanpkyBaHHs
63. | ‘fortress signal’ «curHan GpopTeri» [lepecTtanoBka
64. | rules, but also [TpaBuna i mudp CuHOHIMIYHUYT
ciphers nepeKIIa
65. | Goth lot Tpancniteparrist
66. | team effort KOMAaH/JHUI XapakTep KanbkyBaHHs
67. | subculture CyOKynbTypa Tpancniteparrist
68. | Yoof Rules [TpaBuia MOTOIBOXKI KanekyBanHs
69. | shiny tights OJMCKYYl KONTOTKA CnoBHUKOBUH
BIZIIIOBITHUK
70. | tight shoes TicHI Ty CnoBHUKOBUH
BIJIITIOBIIHUK
71. | casual occasions 0co0JIMBa OKa3isl KanbkyBanHs
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72. | over-baked suntans | I[TizkomyeHa 3acmara CUHOHIMIYHUN
nepeKaa
73. | higher social ranks BUIII1 KJIACU CII0BHUKOBUI
BIJIITIOBITHUK
74. | Dressing etiquette OnikHUI eTHKeT KanbkyBanHs
75. | ‘life skill’ «rapxak s OnucoBuil nepexiaz
BIKUBaHHS
76. | tribal-subculture yHihopMa TUIEMIHHHX OmnucoBwii nepekan
uniforms KYJBTYP
/7. | English eccentricity | AHrumiiicbka CnoBHUKOBU I
EKCIICHTPUYHICTh BIJIITOBITHUK
78. | Anti-earnestness 3abopoHa Ha HagMipHY | OnKHCOBUH TIepeKIIa
CepHO3HICTh
79. | foodieness T>KOTIOKJIOHCTBO KanbkyBaHHs
80. | TV-dinner Beueps npu tenesizopi | OnucoBuii nepexiaz
81. | discerning [lepebipnuBi rypmManu KanbkyBaHHs
gastronomes
82. | The novelty rule [TpaBwi10 HOBU3HH KanpkyBaHHs
83. | Class codes Kiacosi xoau CJ10BHUKOBUI
BIJIITOBITHUK
84. | bacon sandwiches ceHaBi4Yl 3 OEKOHOM [lepecTtanoBka
85. | «bacon butties» «KaHamka 3i CUHOHIMIYHUYT
HITIOHIEPOM)) nepexsaa
86. | pasta salad Canar 3 macroro OmnwucoBuii IepeKIIay
87. | chip butties KaHarka 31 CMa)K€HOIO CmucnoBa 3aMiHa
KapTOILICIO
88. | tinned fish puOHI KOHCEPBH CnoBHUKOBUU
BIJIIIOBITHUK
89. | tinned fruit in juice | koHcepBOBaHi PpykTH y | OMKCOBUIA TepeKIIa]
BJIACHOMY COIIi
90. | cuts of bacon Kopeiika Konkperuszaris
91. | ‘Material Culture’ «MarepiajgbHa Tpancniteparrist
KyJIbTypa»
92. | family meals Cimeiini 001 CJIOBHUKOBUH
BIZIIIOBITHUK
93. | Napkin Rings Kinbis qiis cepBeTok OnucoBuil nepexas
94. | Fish knives Hox1 qist pubu CII0BHUKOBUI

BIJIITIOBIIHUK
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95. | Chips CMakeHa KapTOIIs KanbkyBaHHs
96. | flirting with intent’ ®ipT 3 HaMIpoM KanbkyBaHHs
97. | recreational flirting | paipT nns pexpearnii Tpancaitepariist
98. | Girl-watching ritual | CnocrepexxeHnHs 3a CnoBHUKOBUI
JIBYaTaAMH BIJIITIOBITHUK
99. | gentlemen’s clubs Kiny6 mxeHTenbmMeHiB KanbkyBanHs
100. | Bourbon Byp6on Tpancnitepartis
101. | Ham and eggs SledHs 3 MMHKOIO [lepecranoBka
102. | Scotch Kuthiit Bicki CHUHOHIMIYHUHT
nepeKaa
103. | Pool binbsipa CnoBHUKOBUI
BIJIITOBITHUK
104. | Mackinaw [IepcTsiHe TOKPHUBAIIO CuHOHIMIUYHUHT
nepeKsaa
105. | Tudor chimneys ByauHOK y COBHUKOBUH
TIOJIOPIBCHKOMY CTHII1 BIJIMOBITHUK
106. | Yard Spn Tpancmiteparis
107. | Burberry [TaneTo KonkpyTtuzartis
108. | Rugby Per6i TpanciTeparis
109. | Cricket Kpuxer TpancmiTeparis
110. | Lumber-room Yynau CUHOHIMIYHUH
nepeKIaa
111. | Underground MeTtpomnosiTeH KanpkyBaHHs
112. | Chamber Kimuara KanpkyBaHHs
113. | Dressinggown Xanar Konkperusairis
114. | Irish stew Ipnannaceke pary KanpkyBaHHs
115. | Albert Hall AnpbepTXomn CnoBHUKOBUI
BIJIIIOBITHUK
116. | Cricket-cap CrnopTuBHUY KalIKkeT KanbkyBanHs
117. | Tenner Hecsats GyHTIB CnoBHUKOBUI
BIZIIIOBITHUK
118. | Sterling ®DyHTH CTEPITIHTIB KanekyBanHs
119. | Copper Minsiku CUHOHIMIYHUHT
nepeKyai
120. | Gladstone bag CakBosix CnoBHUKOBU
BIJIIIOBIAHUK
121. | Pennies [eni Tpancniteparrist
122. | Will-0’-thewisp OmMantiBa Hagisd CHHOHIMIYHUNI
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nepeKyan
123. | Drawingroom Bitanbus KanbkyBaHHs
124. | Clerk Knepx Tpancmitepartis
125. | tweed-suit TBimoBUI KOCTIOM CJI0BHUKOBHUI
BIJIITIOBITHUK
126. | Froakcoat Cypayrt Tpauncitepariis
127. | Inn 3ai3g KanbkyBaHHs
128. | Acre Axkp Tpancaitepariist
129. | Shilling wmiar Tpancmiteparris
130. | Scotch bonnet [Mlotnanaceka manouka | CIIOBHUKOBUM
BIJIITOBITHUK
131. | “Standard” «Crennmapa» TpancmiTepariis
132. | Evening paper Beuipns razera CII0BHUKOBUI
BIJIMOBITHUK
133. | Mile Must Tpancmiteparris
134. | Pound ®dyHT COBHUKOBUH
BIJIIOBITHUK
135. | Albert chain Tl'oguHHUKOBA KanpkyBaHHs
JIAHITFOKKA
136. | Pence [Tenc TpancmiTeparis
137. | Bonnet [nsmka KanbkyBaHHs
138. | Feet Oyt CnoBHUKOBUI
BIJIITIOBITHUK
139. | Inch oM CIOBHUKOBUH
BIJIITIOBITHUK
140. | Gineas Iues Tpaucniteparris
141. | Slavey CiyxHuUs KanpkyBaHHs
142. | Vile weather ITorana nmoroaa CHUHOHIMIYHNNI
nepexsai
143. | Chamber KimuaTa CnoBHUKOBUI
BIZIIIOBITHUK
144. | Daily press [lonenna mpecca CnoBHUKOBUH
BIZIIIOBITHUK
145. | Lodging Tumdaacose OmnucoBuit mepexian
TIOMETITKAHHSI
146. | Draw the veil 3amMoBUyBaTH CnoBHUKOBUI
BIJIITIOBIIHUK
147. | Half-crowns [TiBkpoH CnoBHUKOBUI
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BIJIITOBIAHUK
148. | White shellac JlemeBe Bicki KanpkyBanHs
149. | Mackinaw HlepcTsine mOKpUBAIO Konkperuzariis
150. | Pint [TinTa Tpancmitepartist
151. | Senator Cenarop Tpancnitepariist
152. | Hessian boots I'ecceHchki uepeBuuky | TpaHcmiTepaiis
153. | Beer joint [TuBHa CIIOBHUKOBUH
BIJIITIOBITHUK
154. | Chrysler roadster Kpaiiciep CJI0BHUKOBHUI
BIJIITOBITHUK
155. | Grog I'por Tpancnitepariis
156. | Gambling Pynerka COBHUKOBUH
BIJIIOBITHUK
157. | Sandwich Cenpgiv Tpancmiteparris
158. | Bottle of Four Roses | Byruika Bicki CJI0BHUKOBHUI
BIJIIOBITHUK
159. | Dime 10 nieHTiB KanbkyBaHHs
160. | a confirmed bachelor | crapwuii mapy6ok CJI0BHUKOBHUH
BIJIITOBITHUK
161. | Trailer Tpeiinep Tpauciteparis
162. | Moccasins Moxkacunu TpancmiTeparis
163. | Libby's tomato soup | TomatHwmii coyc JIi60i OmnwucoBuii IepeKIIay
164. | Hershey bars [Ilokonan CIIOBHUKOBU
BIJIITIOBITHUK
165. | Motel Morteb Tpaucniteparis
166. | Thanksgiving Day Hens [omstiku KanpkyBaHHs
167. | Gallon ["anmon Tpancniteparris
168. | Barrel bapenp Tpancniteparris
169. | lobbyist JloGict Tpancniteparrist
170. | Easter rabbit [TacxanbHU KPOITHK CnoBHUKOBUI
BIZIIIOBITHUK
171. | Barbecue bap6exto Tpancniteparris
172. | Maple syrup Krnenosuii cupin CnoBHUKOBUH
BIZIIIOBITHUK
173. | cherry pop Hamiii BunrHeBwit OnucoBuil nepexaz
174. | Apple-pie SA6mounmiA mupir CnoBHUKOBUU
BIJIITIOBIIHUK
175. | Gold rush 30710Ta TUXOpAIKA CnoBHUKOBUI

96



BIJIITOBIAHUK
176. | Boy Scouts Boiickaytu KanbkyBaHHs
177. | "lvy League" «JIira mroma CII0BHUKOBUI
BIJIITIOBITHUK
178. | Country music Kantpi Tpancmitepartist
179. | Canoe Kanoe Tpancnitepariist
180. | Denims JI>KUHCH CIJIOBHUKOBUM
BIJIITOBITHUK
181. | Quart Ksapra TpancmiTepariis
182. | A quarter 25 ueHTiB KanbkyBaHHs
183. | Cheerleader Yuprnigep Tpancnitepariis
184. | Musical Mio3zikn Tpancmiteparris
185. | fire Kawmin CmucioBuit
PO3BUTOK
186. | sitting-room Bitanpas KanpkyBaHHS
187. | English window aHTJIICHKI 3aCyBU CJ0BHUKOBUM
fasteners BiMOBiTHMK
188. | cold beef XOJIOJIHE M'SICO KanpkyBaHHs
189. | shabbily dressed I'YJIBTIaKH KanpkyBaHHs
men
190. | ulster [1aJIbTO KonkpeTuszartis
191. | jewel-box CKpPHHbBKA 3 OmnwucoBuii IepeKIIay
KOIIITOBHOCTSIMU
192. | frock-coat CIOPTYK CJI0BHUKOBHI
BIJIITIOBITHUK
193. | waistcoat KHIIET CJI0BHUKOBHI
BIJIIOBITHUK
194. | ornament npuKpaca ["enepamnizaris
195. | brassy Albert chain | migHMIT JTaHIIOKOK KanbpkyBaHHS
196. | paper razera Konkperuszaris
197. | red-headed pynui CnoBHUKOBUH
BIZIIIOBITHUK
198. | household JIOMIBKa CHHOHIMIYHNNI
nepeKIa
199. | a very stay-athome | Bemukuii CUICHD KanbkyBaHHs
man
200. | door-mat TIOPIT TOMiBKH OmnucoBuit mepexian
201. | cobbler's wax BiCK KanbkyBaHHsS
202. | benefactor OJaroIinHUK CHHOHIMIYHUN
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HepeKIa

203. | landlord Xa3siH OyIHHKY OmnucoBuit mepexian

204. | pea-jacket TOPOXOBOT'0 KOJILOPY KanbkyBaHHS

KypTKa

205. | magnifying lens 30UTBITYBAJIBHE CKJIO KanbkyBaHHS

206. | weathercock (urorep-miBeHb OmnucoBwii nepekan

207. | chimney-pot TuMap CIIOBHUKOBUH
BIJIITOBITHUK

208. | wall Myp CJ0BHUKOBHUI
BIJIITOBITHUK

209. | gown CYKHS KanbkyBaHHs

210. | spices NaxKi TPaBU CnoBHUKOBUI
BIJIMOBITHUK

211. | bulrushes oueper Konkperuzarris

212. | vessel Kopabeib ["enepanizaarris

213. | match-girl JIBYMHKA, [II0 TOPTYE OnucoBuit mepexIa

CIpHUKaMU

214. | amber beads OypIITHHOBI YOTKH KanpkyBaHHs

215. | beautiful houses PO3KIIIHI MajgaTH CJI0BHUKOBHUMH
BIJIITOBITHUK

216. | daggers HOX1 ["enepanizarris

217. | dust-heap CMITHHK CuHOHIMIYHUHT
nepeKaa

218. | pinafores dapTymku CmMmucioBuit
PO3BUTOK

219. | cloaks HCIIEPUHKHI Konkperusairis

220. | chimney-pot TuMap CnoBHUKOBUI
BIJIIOBITHUK

221. | wall Myp CuHOHIMIYHUYT
nepeKIa

222. | bulrushes ouepeT CnoBHUKOBU
BIZIIIOBITHUK

223. | willow-tree BepOa CnoBHUKOBUH
BIZIIIOBITHUK

224. | cottage XaTUHA ["enepamizaris

225. | country-side OKOJIHIII CoOBHUKOBUH
BIJIITIOBIIHUK

226. | Sweet-william TypelbKi TBO3UKHA OmnucoBuit mepexian
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227. | Cowslip TIEPBOIIBIT CI0BHUKOBHUI
BIJIITOBIAHUK

228. | Flower-de-luce iBHUKHU CMucnoBuit
PO3BHUTOK

229. | ale eJlb Tpancmitepartist

230. | wheelbarrow TavKa KanpkyBaHHsS

231. | barn KoMopa Konkperuzariis

232. | a plank of wood JOIITKa KanpkyBaHHs

233. | cap KaIlIKeT CIIOBHUKOBUH
BIJIITOBITHUK

234. | market 6azap CnoBHUKOBUH
BIJIITOBITHUK

235. | night-cap HIYHUAN 9eTTYrK OmnwucoBuii epexIay

236. | fur coat KOXKYX Konepkruzariis

237. | muffler XyCTKa KanpkyBaHHS

238. | boots 4000TH CJI0BHUKOBHUI
BIJIIOBITHUK

239. | inn Kopuma KanbkyBanHs

240. | spiced wine HacTosiHE Ha nyxMmsHux | KampkyBaHHs

TpaBax BUHO

241. | Fish and chips Puba ta kaprormis ¢pi CmMmucoBuit
PO3BHUTOK

242. | porridge Kama CJI0BHUKOBHUI
BIJIITIOBITHUK

243. | Coco Pops KyKypya3siHi riactiBii | CMmuciioBa 3amiHa

244. | Orange squash Cik ["enepaiizarris

245. | shreddies IIIOKOJIATHI TOIYIIICYKNA | KOHEKPETH3aIlis

246. | Ready Brek TOTOBHUH CHITAHOK ["enepamizartis

247. | plaice and chips kamOarna 1 girncu OnucoBuit IEpeKI T

248. | Smarties «CmapTic» Tpancniteparrist

249. | pink wafer biscuit poskeBa BaduIst KanekyBanHs

250. | lumberjack shirt KapTaTa copouka CUHOHIMIYHUYT
nepeKIa

251. | patio CTOpOHA OyAMHKY CmucnoBa 3aMiHa

252. | Back garden caj, IKAK 3HaXoauThcsl | OMUCOBHUI TIepeKIIa

no3ajy OyJIuHKY
253. | Mag-Lite torch Jlixtapuk ["enepamizarris
254. | Three Blind Mice TPH CITIITI MHIIKHA KanbkyBaHHsS
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255. | Life Skills CcolliabH1 HABUYKH KanpkyBanHs
256. | apple crumble SI0JIyIHE MIOpe CMucioBuit
PO3BHUTOK

257. | crumble bit IIMaTOYKH S0TyKa CMucioBa 3aMiHa

258. | Fussell's Milk CyXi BEpIIKH ['enepanizaris
Powder

259. | scotch Bicki [enepaizaris

260. | take-away chips Yurncu Konkperuzariis
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Homatok I'

Ipuxaaau nepexkiaany anraiiicbkux peasiid kKnuru K. ®oke

«Cnocrepiraoyu 3a aHrJIinIsIMmu»

1. «Fortunately, several rather more eminent anthropologists have
provided us with lists of ‘cross-cultural universals’ — practices, customs and beliefs
found in all human societies — which should help me to avoid this hazard» [Fox
2016]. — «Ha macts, nekiabKa aBTOPUTETHIMIMX 3a MEHE aHTPOIOJIOTIB CKJIaJIH

CIIUCOK «KPOCKYJIbTYPHUX YHIBEpCaliil» — 3BUYAIB, TPaJUIlill Ta MEPEKOHAHb,

OpPUTAMAHHUX YCIM JIIOJASIM, — $IKI JIOMIOMOXYTh MEH1 YHUKHYTH HEOE3NeKny;
[Doxc 2018].
2. «While T am not personally familiar with every existing human

culture, lists such as these will help to ensure that I focus specifically, for example,
on what is unique or distinctive about the English class system, rather than the fact
that we have such a system, as all cultures have ‘a system of social status and
methods of indicating it’» [Fox 2016]. — «Ockigpku s He 3HalioMa 3 ycima
KyJbTypaMu CBITY, TEpENiKd, Ha 3pa3oK IMX, JOMOMAararoTh 3pO3YMITH, IO,
HAIIPUKJIAJ, POOUTH aHTIMCHKY KJIACOBY CHUCTEMY YHIKAJIBHOI Ta OCOOJIMBOIO, a
HE 3aI[MKII0BATHCH Ha caMOoMy (DaKTi HasBHOCTI KJ1acoBoi cuctemu». [Doke 2018]

3. «Already, I was told, we are living in a dumbeddown, homogenised
McWorld, in which the rich tapestry of diverse and distinctive cultures is being
obliterated by the all-consuming consumerism of Nike, Coca-Cola, McDonald’s,
Disney and other multinational capitalist giants» [Fox 2016]. — «MeHni ka3anu, o
CBIT TEPEBEPHYBCSA JOTOPU JPHUIOM, IO MH >KHBEMO Yy TOMOTEHI30BAaHOMY
MakCBiti, 1€ KWINM KyJIbTyp — KOJHCh PI3HOMAHITHUX Ta BIAMIHHHX —
3a4OBT'YIOTh BCEMOTJIMHAIOYI Y CBOEMY KOHCIOMEPH3MI MYJIbTHHAI[IOHAIBHI
KamiTaTiCTHYHI TiraHTH Ha 3pa3ok kommaniid  «Haiik», «Koka-koma,
«Maxk/lonansa3» Ta «Jlicaei»» [Fox 2016].

4, «Leaving aside the occasional upper-class exceptions, sartorial

differences between middle-class youth and working-class ‘yoof’ are generally a
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matter of degree» [Fox 2016]; «3amumumMo B CHOKOi OKpEMHUX CKCICHTPHUKIB 3

BEpPXIBKM KJIACOBOi ApaOWHM 1 30CE€pelIbMOCS Ha MOJIOJI 13 CEpeIHhOr0 KiIacy Ta
MOJIOABOXK1 («yoof») poboyoro knacy — TyT BCS BIAMIHHICTh Y MaHEpl OJsAraTHCs
KPUETHCS B JETAISIX).

S. «You will find that his father (or even grandfather — these prejudices
are passed down the generations) was a petit-bourgeois middle-class businessman
of some sort — perhaps a successful shopkeeper or sales manager or even a well-off
car dealer...» [Fox 2016]; «Ot mobauuTte, 110 Horo 0aThbko (Yu IiAyCh — KJIACOBI
yIEPEKEHHSI TEepPelaloThCs 3 TMOKOJIHHS y TOKOMiHHS) OyB petit-bourgeois
CEpEeIHbOTO MTHOY 1 MaB CBOIO CIIPaBy — MOXKE, YCHIIIHY KPaMHUYKY YH CaJIOH 3
MPOJIaXy aBTOMOO1II, a MOXKe, OyB KMITIIUBUM KOMiBOsDKepom» [Dokc 2018].

6. «At the same time, I am conscious of the wider danger of cross-
cultural ‘ethnographic dazzle’ — of blindness to the similarities between the English
and other cultures. When absorbed in the task of defining a ‘national character’, it
is easy to become obsessed with the distinctive features of a particular culture, and
to forget that we are all members of the same species» [Fox 2016]. — «Boanouac, s
YCBIAIOMIIIOIO ~ YMMally  HeOe3meKy  KpOC-KYJbTYPHOTO  «eTHOTpadidyHOTO
3aCIIIUICHHS», SKE 4YacTO TEPEIIKOKae 3°ACyBaTH, IO JK CITUIBHOTO MIXK
aHTJIHACHKOI0 Ta IHIIMMHU KyJbTYpaMHU. 3axOINUBIIMCH IPOIIECOM BHU3HAYCHHS
«HAITIOHATLHOTO XapaKTepy», JOBOJII JIETKO MOTPY3HYTH Y BUBYCHHI BIIMIHHOCTEH
MEBHOI KyJIbTypH 1 MPHUHATINHO 3a0yTH, 10 MU BCl € TPEICTAaBHUKAMHU OJHOTO
BUTY»

7. «The economic influence of American corporate giants may indeed be
overwhelming, and even pernicious, but their cultural impact is perhaps less
significant than either they or their enemies would like to believe» [Fox 2016]. —
ExoHOMI4YHMIT BIJTHB aMEPUKAHCHKUX KOPHOPAIIH-TITaHTIB CIPaB/Ii KOJIOCATHHUH,
HABITh 3arpO3JIMBHA y CBOIH KOJOCAIBHOCTI, OJHAK KYJIbTypHUU — 30BCIM HE
TAKMH 3HAYHUH, SIK OM XOTUIOCSA AyMAaTH M uu ixHiM oroHeHTam» [Pokc 2018].

8. «Fortunately, several rather more eminent anthropologists have

provided us with lists of ‘cross-cultural universals’ — practices, customs and beliefs
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found in all human societies — which should help me to avoid this hazard» [Fox
2016]. — «Ha macts, nekiibKka aBTOPUTETHINIMX 332 MEHE aHTPOIOJIOTIB CKIIAIH
CIIUCOK «KpPOCKYJbTYPHUX YHIBEpcaliil» — 3BUYAIB, TPAAMIId Ta NEPEKOHAHb,
NPUTAMAHHUX YCIM JIFOJIIM, — SIKi JOIOMOXKYTh MEHI YHUKHYTH HeOe3neku» [Dokc
2018].

9. «While T am not personally familiar with every existing human
culture, lists such as these will help to ensure that I focus specifically, for example,
on what is unique or distinctive about the English class system, rather than the fact
that we have such a system, as all cultures have ‘a system of social status and
methods of indicating it’» [Fox 2016]. — «Ockiapku s He 3HalioMa 3 yciMa
KyJIbTypaMu CBIiTy, TEpENiKH, Ha 3pa30K IHX, IOTOMAaralTh 3pPO3YMITH, IIIO,
HANpUKIIaa, pOOUTh aHTIIMCHKY KJIACOBY CHUCTEMY YHIKAJIbHOIO Ta OCOOJIHMBOIO, a
HE 3alMKITIOBATHCh HA caMOMy (haKTi HassBHOCTI Ki1acoBoi cuctemuy» [Doxc 2018].

10. «Really? As a fairly typical Guardian-reading, lefty-liberal product of
the anti-Thatcher generation, I have no natural sympathy for corporate imperialists,
but as a professional observer of sociocultural trends, I am obliged to report that
their influence has been exaggerated — or, rather, misinterpreted» [Fox 2016]. — «A
up crpasai Bee Tak? S, K JOCHTBL-TaKH THIIOBE, 10 BUPOCIO Ha raseti «lapaian»,
JiBallbKe AUTS TeHepalii aHTU-Terdyep, HE Mal aHi HAWMEHIIOrO CIIBYYTTS IO
rirafTiB  iMmepiaiisMmy, ojaHave, sSK  IpodeciiHa  crmocrepirayka  3a
COIIIOKYJIBTYPHUMH TPEHJIAMU, MYIITy HArOJOCUTH, IO BIUIMB IUX TITaHTIB JyXKe
MIEPEOITiHIOITh a00 Xk pajire XuoHo Tirymadarby [DPoke 2018].

11. «Already, I was told, we are living in a dumbeddown, homogenised
McWorld, in which the rich tapestry of diverse and distinctive cultures is being
obliterated by the all-consuming consumerism of Nike, Coca-Cola, McDonald’s,
Disney and other multinational capitalist giants» [Fox 2016]. — «MeHi ka3aju, 110
CBIT TEPEBEPHYBCS JOTOPU JPHUIOM, IO MH >KHBEMO Yy TOMOTCHI30BAaHOMY
MakCBiTi, 1€ KWIUM KyJIbTyp — KOJUCh pPI3HOMAHITHMX Ta BIIMIHHUX —
3a4OBIYIOTh BCEMOIJMHAIOYl Yy CBOEMY KOHCIOMEPU3M1 MYJIbTHHAIIOHAIbHI

KamiTaJiCTUYHI TIraHTM Ha 3pa3ok kommaHid  «Haitk», «Koka-komay,
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«MaxkJlonanpa3» Ta «Jlicueii»» [Poxc 2018].

12.  «The economic influence of American corporate giants may indeed be
overwhelming, and even pernicious, but their cultural impact is perhaps less
significant than either they or their enemies would like to believe» [Fox 2016]. —
«EKOHOMIYHUN  BIJIMB ~ aMEpPUKAHCBKMX  KOPHOPAUIW-TIraHTiB  CHpaBAl
KOJOCAIbHUMN, HABITH 3arpO3JIUMBUN Yy CBOill KOJIOCAIBHOCTI, OJHAK, KYyJIbTYPHUH —
30BCIM HE TAKUIl 3HAYHUI, SIK OM XOTIJIOCSA AyMATH iM 4M TXHIM onoHeHTaM» [Dokc
2018].

13.  «The Weather Hierarchy Rule - IlpaBuio moroanoi iepapxii; I am not
saying that everyone in England prefers sun to cloud, or warmth to cold, just that
other preferences are regarded as deviations from the norm. — «3BicHo, 1[0 S HE
Mar Ha yBa3zi, OyI[IMTO yCI O OJTHOTO aHTJIHIIl JIOOJATh COHSYHY, a HE XMapHY,
TCIUTY Y TPOXO0IoAHY moroay» [DPokc 2018].

14.  «The Shipping Forecast Ritual — [Iporao3 moroau ajist MOPETUIABIIIBY;
«Our peculiar affection for our weather finds its most eloquent expression in our
attitude towards a quintessentially English national institution: the Shipping
Forecast» — «/[uBoBM»XHa MPUCTPACTH JI0 MOTOAM BUSBISIETHCS Y IUPiH JTFOO0BI 10
IPOTHO3Y MOTOH IS MOPEIUIABIIB — KBIHTECEHINIT aHrmiichKocT» [Poke 2018].

15.  «English bonding-talk, another form of grooming-talk, is also largely
sexspecific: male bonding-talk looks and sounds very different from female
bonding-talk — although some of the underlying rules turn out to reflect the same
basic values, which may qualify as ‘defining characteristics’ of Englishness» [Fox
2016]. —«®DaTraHa po3MOBa, IIBHJ CBITCHKOT O€Ciu, TAKOX Ma€ BiIMIHHOCTI 32
CTaTeBOIO O3HAKOIO: HOJIOBIUE (haTUUHE CMUIKYBaHHA — 1 32 (hOPMOIO, 1 32 3MICTOM
— 3HAYHO BiAPI3HAETHCSA BiA JKIHOYOro, pa3oM 3 THM, JCSKI OCHOBOIIOJOXKHI
MpaBWiIa BiOOpakar0Th 0a30Bi1 IMIHHOCTI, SIKI MU MOEMO BHBECTH Yy KaTETOpPI0
«BH3HAYATBHUX XapaKTEPUCTHK» aHTIIHChKOCTI» [DPokc 2018]..

16.  «The rules regarding attitudes towards shopping are also reflected in
the manner in which males and females are expected to shop.» [Fox 2016]

nepekianeno sk «lIpaBuia, sIKi BHOPMOBYIOTH HPOLIEAYPY 3aKYIIB, TaKOXK
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MPOIUCYIOTh, SIK YOJIOBIKAM Ta MIHKAMH CJiJI MOBOJUTHUCS IMiJ 4Yac MOXOAIB JI0
KkpamMHHuIlb.» [Pokc 2018].

17. «We are constantly being told that the English have lost their national
identity — that there is no such thing as ‘Englishness’. There has been a spate of
books bemoaning this alleged identity crisis, with titles ranging from the plaintive
Anyone for England? To the inconsolable England: An Elegy». — «Ham mocriiino
KaXXyTh, IO aHIJIINMI BTPATUIN HAIIOHAJBHY 1IEGHTUYHICTD, 1110 HEMa BXKE TAaKOIrO
MOHSTTS — «AHTJIMCHKICTh». 3’sSBHJIACS CHJIa-CHJICHHA IUIa4YiB HaJ II€:0 OYI[IMTO
KPU30I0 1JICHTHYHOCTI: 3aroJOBKH BapilOIOTHCS BiJl TYXIUBOrO «XTO TYyT 3a
Anraio?» 1o po3nawiuBoro «Aunriis: Jlemenr»» [Poxkc 2018].

18. «Most people obey the unwritten rules of their society instinctively,
without being conscious of doing so. For example, you automatically get dressed
in the morning without consciously reminding yourself that there is an unspoken
rule of etiquette that prohibits going to work in one’s pyjamas» [Fox 2016].. —
BinbIicTe KOpPUTHCS HEMHUCAHUM IPaBUJIAM CBOTO CYCHUIBCTBA 1HCTUHKTHBHO,
HaBITh 1ILOTO HE ycBimoMiOYM. OCh TOTJISHBMO, BU OJsTa€Tecs BpaHIl, Ha
aBTOMaTi, HE Haraayr4u co0l Mpo HErJlaCHE MPaBHIIO €TUKETY, 110 3a00pOoHsE
OPUXOJUTH Ha PoOOTY y mikami.» [Pokc 2018].

19. «Anthropologists are trained to use a research method known as
‘participant observation’, which essentially means participating in the life and
culture of the people one is studying, to gain a true insider’s perspective on their
customs and behaviour, while simultaneously observing them as a detached,
objective scientist». — « AHTPOIIOJIOTIB BUATh MOCIYTOBYBATUCH METOJIOM, SIKMI MU
HA3MBAEMO «BKJFOUEHE CIIOCTEPEKCHHS», BIACHE, CYTh METOAY MOJIATAE Y TOMY,
mo0 He NWIIe BIACTOPOHCHO Ta 00’ €KTHMBHO BHBYATH JIFOACH, a BOJHOYAC 1
JOy4aTUCS 10 IXHBOTO KHUTTS Ta KyIbTYPHUX TPAIUWIlid, Mi3HABATH MOBEIIHKOBI
Ta KyJbTYpHI 3aKOHU T0-CIPaBKHbOMY, 3cepeauam» [Poxkc 2018].

20. «The more usual, or at least currently fashionable, practice is to
devote at least a chapter of your book or Ph.D. thesis to a tortured, self-flagellating

disquisition on the ethical and methodological difficulties of participant
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observation. Although the whole point of the participant element is to understand
the culture from a ‘native’ perspective, you must spend a good three pages
explaining that your unconscious ethnocentric prejudices, and various other
cultural barriers, probably make this impossible» [Fox 2016]. — «3Buunimie, uu
MpUHANMHI MOJIHIIE, TPUCBATUTU OJUH PO3UT KHUKKU YU TUCEPTALIHHOT pOOOTH
JIeTaTbHOMY OOTOBOPEHHIO — 00OB’SI3KOBO 1100 3 €IeMEHTaMu CaMOOWYYBaHHS Ta
TOPTYP — €TUYHHUX Ta METOAOJOTIYHUX YCKIAJHEHb HABKOJIO METOY BKIIFOUEHOTO
croctepexxeHHs. He3Bakaroun Ha Te, MO METOJ TOKIWKAHWK JIOTOMaraTH
JOCIIAHUKOBI-CIIOCTEpirayeBl MOOAYUTH KYJIbTYpy 3 TO3UIII «CBOro», BaMm
JIOBEJIETCA  JIOOpUX TpPU CTOPIHKA PO3MOBIAATH MPO yCl CBOI HECBIAOMI
CTHOLIGHTPUYHI yINEpeKeHHA Ta IHIII KyJbTypHI Oap’epu, 110 Maibke
YHEMOJKJIMBITIOIOTH BUKOPUCTAHHS 1[bOT'0 METOAY Ha npaktuili» [Pokc 2018].

21. «It is then customary to question the entire moral basis of the
observation element, and, ideally, to express grave reservations about the validity
of modern Western ‘science’ as a means of understanding anything at all» [Fox
2016]. — «IlotiM 3aBemeHO B3araji 3aCyMHIBATHCS Y JOLLUILHOCTI 3aCTOCYBaHHS
METOJly CIIOCTEPEKEHHS 1, B 17]eali, BUCJIOBUTH CEpPHlO3HE 3aHEMIOKOEHHSI CTOCOBHO

CIPOMOYKHOCTI 3aXiTHOT «HayKM» Mi3HaBaTH X04a O 1mock» [Poxkc 2018].



